
Kasutamine - Parandamine - Osad
Naudojimas - Remontas - Dalys
Ekspluatâcija - Remonts - Daïas
Obs³uga - Naprawa - Czêœci
Mûködtetés - Javítás - Alkatrészek

T-Max™ 506/657 Tekstuurpinnakatte pihusti
T-Max 506/657 Tekstûrinis purkðtuvas
T-Max 506/657 Tekstûras pârklâjuma izsmidzinâtâjs
Rozpylacz do materia³ów strukturalnych T-Max 506/657
T-Max 506/657 Textúrafestõ
Malaysian Patent No. 08-01180-0101
China Patent No. ZL200830210321.X
Korean Patent No. 30-549220
Indian Patent No. 219464

- Ainult vee baasil valmistatud materjalide jaoks -
- Skirtas tik medþiagoms, kuriø pagrindas yra vanduo -

- Tikai materiâliem uz ûdens bâzes (ûdenskrâsâm) -
- Tylko do materia³ów wodnych -

- Kizárólag vízbázisú anyagok részére -

Maksimaalne töörõhk / Didþiausias darbinis slëgis / Maksimâlais darba spiediens / 
Maksymalne ciœnienie robocze / Maximális üzemi nyomás:
T-Max 506: 50 bar (5 MPa, 730 psi) 
T-Max 657: 65 bar (6,5 MPa, 940 psi)

Mudelid / Modeliai / Modeïi / Modele / Modellek: T-Max 506/657

Loe kõiki hoiatusi ja juhiseid käesolevast juhendist. Hoidke need juhised.
Skaityti visus įspėjimus ir instrukcijas, šiame vadove. Neišmeskite šios instrukcijos.
Lasīt visus brīdinājumus un norādījumus šajā rokasgrāmatā. Saglabājiet šo instrukciju.
Przeczytaj wszystkie instrukcje i ostrzeżenia w tej instrukcji. Instrukcje te należy zachować.
Olvassa el az összes figyelmeztetést és utasítást ebben a kézikönyvben. Mentse ezeket az utasításokat.

240V 120V

TMax 506 255794

TMax 506 255796

TMax 506 255798

TMax 657 255795

TMax 657 255797

TMax 657 255799

312894E

ti11484a

EST LAV LIT POL HUN



 

2 312894E

Sisukord
Hoiatused . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
Komponendid. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
Kasutamine. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

Seadistamine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Käivitamine  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

Parandamine  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27
Üldine parandusteave . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27
Veaotsing . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 32
Mootor  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47
Mootori kontrollpaneeli diagnostika . . . . . . . 51
Juhtpaneel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54
Pump. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60
Pumba parandamine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 66

Varuosad. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70
Raam. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70
Toitemoodul . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 72
Pump. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 74
Juhtplokk . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75
Elektriskeem  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 76
Tehnilised andmed . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 76

Garantii . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 79

Turinys
Áspëjimai . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
Sudëtiniø daliø identifikacija  . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
Naudojimas. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

Montavimas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Pradþia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

Remontas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27
Bendroji remonto informacija  . . . . . . . . . . . . 27
Gedimø aptikimas ir ðalinimas. . . . . . . . . . . . 35
Variklis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47
Valdymo bloko diagnostika  . . . . . . . . . . . . . . 51
Valdymo blokas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54
Siurblys  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60
Siurblio remontas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 66

Dalys . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70
Rëmas. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70
Variklio blokas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 72
Siurblys  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 74
Valdymo blokas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75
Laidø jungimo schema . . . . . . . . . . . . . . . . . . 76
Techniniai duomenys . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 77

Garantija . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 79

Saturs
Brîdinâjumi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
Komponenta identifikâcija  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
Ekspluatâcija  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

Salikðana . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Palaide . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

Remonts . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27
Vispârîga informâcija par remontu  . . . . . . . . 27
Traucçjumu meklçðana. . . . . . . . . . . . . . . . . . 38
Motors. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47
Vadîbas pults diagnostika  . . . . . . . . . . . . . . . 51
Vadîbas pults . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54
Sûknis. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60
Sûkòa remonts. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 66

Daïas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70
Râmis  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70
Baroðanas modulis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 72
Sûknis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 74
Vadîbas kârba. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75
Vadojuma shçma . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 76
Tehniskie dati . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 77

Garantija . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 79

Spis treœci
Œrodki ostro¿noœci . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
Czêœci urz¹dzenia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
Obs³uga . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

Ustawienia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Rozruch. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

Naprawa  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27
Ogólne informacje dotycz¹ce naprawy . . . . . 27
Rozwi¹zywanie problemów. . . . . . . . . . . . . . . 41
Silnik . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47
Diagnostyka tablicy sterowniczej. . . . . . . . . . 51
Tablica sterownicza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54
Pompa. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60
Naprawa pompy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 66

Czêœci  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70
Korpus  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70
Modu³ napêdowy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 72
Pompa. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 74
Skrzynka sterownicza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75
Schemat monta¿owy po³¹czeñ . . . . . . . . . . . . 76
Dane techniczne. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 78

Gwarancja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 79

Tartalom
Figyelmeztetések . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
Alkatrészek . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
Mûködtetés . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

Összeszerelés  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Indítás . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

Javítás . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27
Általános javítási információk  . . . . . . . . . . . . 27
Hibaelhárítás  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44
Motor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 47
Vezérlõpanel diagnosztika  . . . . . . . . . . . . . . . 51
Vezérlõpanel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54
Szivattyú . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60
Szivattyújavítás  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 66

Alkatrészek . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70
Váz. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70
Erõátviteli modul . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 72
Szivattyú . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 74
Vezérlõdoboz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75
Kapcsolási rajz. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 76
Mûszaki adatok  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 78

Garancia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 79

Languages
312891 English, Français, Español, Nederlands, Deutsch
312892 Italiano,Türkçe, ÅëëçíéêÜ, Hrvatski, Português
312893 Dansk, Suomi, Svenska, Norsk, Ðóññêèé
312894 Eesti, Lietuviðkai, Latviski, Polski, Magyar
312895 Èesky, Slovenèina, Slovenšèina, Românã, Áúëãàðñêè



Hoiatus

312894E 3

Hoiatus
Järgnevad hoiatused puudutavad selle seadme seadistamist, kasutamist, maandamist, hooldamist ja parandamist. 
Hüüumärk tähistab üldisi hoiatusi, ohusümbol viitab tootespetsiifilistele ohtudele. Vaadake neid hoiatusi eespoolt. 
Lisaks on tootespetsiifilisi hoiatusi vastavates kohtades kasutusjuhendi tekstis.

HOIATUSED
TULEKAHJU- JA PLAHVATUSOHT
Süttivad aurud (näiteks lahustite aurud) võivad tööpiirkonnas süttida või plahvatada. Tulekahju ja plahvatuse vältimiseks:
• Hoidke töökoht puhas prahist, k.a lahustid, kaltsud ja bensiin.
• Maandage tööpiirkonnas olevad seadmed. Vt Juhised maandamiseks.
• Kui tekib sädemeid või tunnete elektrilööki, lõpetage pihustamine viivitamatult. Ärge kasutage seadet enne, 

kui olete probleemi põhjuse leidnud ja kõrvaldanud.

SEADME VÄÄRKASUTUSE OHT
Seadme väärkasutamine võib põhjustada surma või raske vigastuse.
• Ärge ületage vähima vastupidavusega süsteemi komponendi maksimaalset töörõhku või lubatud temperatuuri. 

Vt kõikide seadmete kasutusjuhenditest Tehnilisi andmeid.
• Kasutage veel põhinevaid materjale. Kasutage vedelikke ja lahusteid, mis ei kahjusta seadme vedelikuga 

kokkupuutuvaid osi. Vt Tehnilisi andmeid kõikide seadmete kasutusjuhenditest. Lugege läbi vedeliku ja lahusti 
tootja hoiatused.

• Kontrollige seadet iga päev. Remontige või vahetage kulunud või kahjustatud osad kohe välja.
• Ärge muutke ega modifitseerige seadet.
• Kasutage seadet ainult ettenähtud eesmärkidel. Info saamiseks võtke ühendust Graco edasimüüjaga.
• Paigutage voolikud ja kaablid käidavatest kohtadest, teravatest servadest, liikuvatest osadest ja kuumadest 

pindadest eemale.
• Ärge tõmmake seadet voolikutest.
• Hoidke lapsed ja koduloomad tööpiirkonnast eemal.
• Täitke kõiki asjakohaseid ohutuseeskirju.

OHTLIK! RÕHU ALL OLEVAD SEADMED
Püstolist/jaotusventiilist, lekkidest või rebenenud voolikutest väljapaiskuv vedelik võib sattuda silma või nahale ning 
põhjustada tõsiseid haavu.
• Järgige selles juhendis toodud Rõhuvabastusprotseduuri pihustamise lõpetamisel, samuti enne seadme 

puhastamist, kontrollimist või hooldamist.
• Enne seadme kasutuselevõttu pingutage kõik ühendused üle.
• Kontrollige iga päev voolikute, torude ja ühenduste korrasolekut. Vahetage kulunud või vigastatud osad kohe välja.

ISIKLIKUD KAITSEVAHENDID
Töötamisel, hooldamisel või seadme tööpiirkonnas viibides peate kandma sobivaid kaitsevahendeid, mis kaitsevad 
teid tõsiste vigastuste, k.a silmade vigastamise, mürgiste aurude sissehingamise, põletuste ning kuulmiskahjustuste 
eest. Kaitsevahendite hulka kuuluvad (kuid loetelu pole täielik):
• Kaitseprillid
• Kasutage vastavalt vedeliku ja lahusti tootjate soovitustele kaitserõivaid ja respiraatorit
• Töökindad
• Kuulmisorganite kaitse

ELEKTRILÖÖGI OHT
Süsteemi ebaõige maandamine, ülesseadmine või kasutamine võib põhjustada elektrilööki.
• Enne seadme hooldamise alustamist lülitage see välja ja eemaldage toitepistik pistikupesast.
• Kasutage ainult õigesti maandatud pistikupesi.
• Kasutage ainult 3-kiulisi pikendusjuhtmeid.
• Veenduge, et pihusti ja pikendusjuhtmete maandustihvtid oleksid kahjustamata.

LIIKUVATE OSADE OHT
Liikuvad osad võivad sõrmi või teisi kehaosi muljuda või need ära lõigata.
• Vältige kokkupuudet liikuvate osadega.
• Ärge kasutage seadmeid, millel on kaitsmed või katted eemaldatud.
• Rõhu all olev seade võib käivituda eelneva hoiatuseta. Enne seadme kontrollimise, teisaldamise või 

teenindamise alustamist järgige selle juhendi jaotises Rõhu vabastusprotseduur antud juhiseid. 
Ühendage toitevool või suruõhu toiteallikas lahti.
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Áspëjimas
Þemiau apraðyti áspëjimai yra susieti su ðios árangos reguliavimu, naudojimu, áþeminimu, aptarnavimu ir remontu. 
Ðauktukas atkreipia Jûsø dëmesá o pavojaus þenklas nusako pavojaus bûdà. Atkreipkite dëmesá á ðiuos þenklus. 
Ðioje instrukcijoje tam tikrose vietose galite rasti naujø pavojaus þenklø.

ÁSPËJIMAI
GAISRO IR SPROGIMO PAVOJUS
Lengvai uþsiliepsnuojantys garai, pvz. tirpikliø, gali uþsidegti arba sprogti. Tam kad iðvengti gaisro arba sprogimo:
• Darbo vietoje neturi bûti nereikalingø daiktø, pvz., skudurø, tirpiklio ar benzino talpyklø.
• Áþeminkite árangà darbo vietoje. Þiûrëkite Áþeminimas skyriø.
• Jeigu atsirado statinis kibirkðèiavimas arba gavote elektros smûgá, nedelsdami nustokite purkðti. 

Nesinaudokite purkðtuvu kol neiðsiaiðkinsite kibikðèiavimo prieþastá ir nepaðalinsite ðá gedimà.

PAVOJUS DËL NETINKAMO NAUDOJIMO
Netinkamai naudodami galite þûti ar rimtai susiþaloti.
• Uþtikrinkite, kad sistemos dalies, atlaikanèios þemiausià slëgá ar temperatûrà, didþiausias darbinis slëgis ar 

ribinis temperatûros lygis nebus virðytas. Perskaitykite Techninius duomenis visose árangos instrukcijose.
• Naudokite medþiagas, kuriø pagrindas yra vanduo. Naudokite skysèius ir tirpiklius, tinkanèius árenginio 

suðlampanèioms dalims. Þr. Techninius duomenis visose árenginio instrukcijose. Perskaitykite skysèio 
bei tirpiklio gamintojo áspëjimus.

• Árangà kasdien patikrinkite. Nedelsdami suremontuokite ar pakeiskite susidëvëjusias arba sugadintas dalis.
• Nedarykite jokiø árenginio pakeitimø.
• Árenginá naudokite tik pagal paskirtá. Dël informacijos kreipkitës á „Graco“ gaminiø platintojà.
• Þarnas ir laidus iðdëstykite toliau nuo eismo zonø, aðtriø briaunø, judanèiø daliø ir ákaitusiø pavirðiø.
• Norëdami perkelti árenginá netraukite uþ þarnø.
• Pasirûpinkite, kad darbo vietoje nebûtø vaikø ar gyvûnø.
• Laikykitës visø galiojanèiø saugos taisykliø.

SLËGIO VEIKIAMOS ÁRANGOS PAVOJUS
Skystis ið pistoleto/skirstomojo voþtuvo, prakiurusiø ar kitø árenginio daliø gali patekti á akis ar ant odos ir rimtai suþeisti.
• Baigæ purkðti ir prieð valydami, tikrindami ar remontuodami árenginá atlikite Slëgio iðleidimo procedûrà, 

apraðytà ðioje instrukcijoje.
• Prieð naudodami árenginá priverþkite visas jungtis.
• Kasdien patikrinkite þarnas, vamzdelius ir jungtis. Nedelsdami pakeiskite susidëvëjusias arba sugadintas dalis.

ASMENINËS APSAUGOS PRIEMONËS
Darbo metu, bûdami ðalia veikianèio árenginio ar atlikdami jo prieþiûros darbus naudokite apsaugos priemones, kad 
apsaugotumëte nuo galimø suþeidimø akis, neapsidegintumëte, neákvëptumëte nuodingø garø ir nepaþeistumëte 
klausos. Kai kurios ið tokiø apsaugos priemoniø nurodytos toliau.
• Apsauginiai akiniai.
• Specialûs drabuþiai ir respiratorius, kuriuos rekomenduoja skystø daþø bei tirpikliø gamintojai.
• Pirðtinës.
• Ausø apsaugos priemonës.

ELEKTROS SMÛGIO PAVOJUS
Netinkamai áþeminus arba sumontavus sistemà ar naudojant jà netaisyklingai, kyla elektros smûgio pavojus.
• Prieð atlikdami árenginio prieþiûros darbus iðjunkite já ir iðtraukite elektros kabelio kiðtukà ið lizdo.
• Elektros kabelio kiðtukà ákiðkite tik á tinkamai áþemintus lizdus.
• Naudokite tik 3-jø laidø ilginimo kabelius.
• Pasirûpinkite, kad maitinimo bei ilginimo laido áþeminimo pirðtai nebûtø paþeisti.

JUDANÈIØ DALIØ PAVOJUS
Judanèios dalys gali prispausti arba nupjauti pirðtus ar kitas kûno dalis.
• Saugokitës judanèiø daliø.
• Nenaudokite árenginio, jei nuimtos jo apsaugos priemonës arba dangèiai.
• Slëgio veikiamas árenginys gali pradëti veikti netikëtai. Prieð tikrindami, perkeldami arba remontuodami árenginá 

atlikite slëgio iðleidimo procedûrà, apraðytà ðioje instrukcijoje. Atjunkite elektros arba suslëgto oro tiekimà.
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Bîstamîba
Sekojoðie brîdinâjumi attiecas uz ðîs iekârtas salikðanu, lietoðanu, iezemçðanu, apkopi un remontu. Izsaukuma zîmes 
simbols ir vispârîgs brîdinâjums, bet briesmu simbols attiecas uz specifiskiem procedûras riskiem. Vçlreiz izskatiet 
ðos brîdinâjums. Papildus tam, produktam specifiski brîdinâjumi atrodami attiecîgajâs vietâs visâ ðajâ rokasgrâmatâ.

BRÎDINÂJUMI
UGUNS UN SPRÂDZIENA RISKS
Ugunsnedroði izgarojumi, piemçram, no ðíîdinâtâja, darba vietâ var aizdegties vai uzsprâgt. Lai nepieïautu aizde-
gðanos vai sprâdzienu:
• Darba vietâ nedrîkst bût gruþi, ðíîdinâtâji, lupatas un benzîns.
• Iezemçjiet iekârtu tieði darba vietâ. Skatît Iezemçðanas instrukcijas.
• Ja parâdâs statiska dzirksteïoðana vai jûs sajûtat elektrisku triecienu, nekavçjoties pârtrauciet 

smidzinâðanas darbu. Neizmantojiet iekârtu, pirms neesat noskaidrojis un novçrsis problçmu.

RISKS NEPAREIZI IZMANTOJOT IEKÂRTU
Nepareiza izmantoðana var izraisît nâvi, vai nopietnu savainojumu.
• Nepârsniegt maksimâlo darba spiedienu vai temperatûras diapazonu tai sistçmas komponentei, kurai 

ir viszemâkais nominâlais lielums. Skatît tehniskos datus visâs iekârtas rokasgrâmatâs.
• Izmantojiet materiâlus uz ûdens bâzes. Izmantojiet ðíidrumus un ðíîdinâtâjus, kuri ir savietojami ar iekârtas 

slapjajâm daïâm. Skatît tehniskos datus visâs iekârtas rokasgrâmatâs. Izlasiet visus ðíidruma un ðíîdinâtâja 
raþotâja brîdinâjumus.

• Katru dienu pârbaudiet iekârtu. Nekavçjoties salabojiet vai nomainiet nolietojuðâs vai bojâtâs daïas.
• Neizmainiet vai nemodificçjiet iekârtu.
• Izmantojiet iekârtu tikai tam nolûkam, kam tâ paredzçta. Lai saòemtu informâciju, griezieties pie jûsu Graco izplatîtâja.
• Nepieïaut, ka ðïûtenes un kabeïi atrodas satiksmes joslâs, uz asâm ðíautnçm, kustîgu daïu un karstu virsmu tuvumâ.
• Neizmantojiet ðïûtenes, lai vilktu iekârtu.
• Neïaut bçrniem un dzîvniekiem uzturçties darba vietâ.
• Saskaòojiet ar visiem spçkâ esoðiem darba droðîbas noteikumiem.

RISKS, KO RADA ZEM SPIEDIENA ESOÐA IEKÂRTA
Ðíidrums no izsmidzinâðanas pistoles/izejas dozçðanas vârsta, noplûdçm vai saplîsuðâm komponentçm var 
ieðïakstîties acîs vai uz âdas un radît nopietnus savainojumus.
• Kad pârtraucat izsmidzinâðanu un pirms iekârtas tîrîðanas, pârbaudes vai apkopes veiciet ðajâ rokasgrâmatâ 

norâdîto spiediena atlaiðanas procedûru.
• Pirms darbiniet iekârtu, cieði pievelciet visus ðíidruma pievades savienojumus.
• Katru dienu pârbaudiet ðïûtenes, caurules, un savienojumus. Nekavçjoties nomainiet nolietojuðâs vai bojâtâs daïas.

PERSONÂLIE AIZSARGLÎDZEKÏI
Strâdâjot, veicot apkopi vai atrodoties iekârtas darbinâðanas vietâ, jums ir jâvalkâ atbilstoði aizsarglîdzekïi, 
lai palîdzçtu aizsargât jûs no nopietnâm traumâm, tai skaitâ acu traumâm, toksisku izgarojumu ieelpoðanas, 
apdegumiem un dzirdes zaudçjuma. Ðie aizsarglîdzekïi ietver, tomçr var neaprobeþoties ar tiem:
• Aizsargbrilles
• Apìçrbs un respirators saskaòâ ar ðíidruma un ðíîdinâtâja raþotâja ieteikumiem
• Cimdi
• Ausu aizsargs

ELEKTRISKÂS STRÂVAS TRIECIENA RISKS
Sistçmas nepareiza iezemçðana, uzstâdîðana vai izmantoðana var izraisît elektriskâs strâvas triecienu.
• Pirms iekârtas apkopes veikðanas izslçdziet to un atvienojiet strâvas vadu.
• Izmantojiet tikai iezemçtas elektriskâs kontaktrozetes.
• Izmantojiet tikai pagarinâtâjus ar 3 vadiem.
• Nodroðiniet, lai iezemçjuma zari uz sprauslas un pagarinâtâja vadiem bûtu nebojâti.

RISKS, KO RADA KUSTÎGÂS DAÏAS
Kustîgâs daïas var saspiest vai noraut pirkstus un citas íermeòa daïas.
• Turieties atstatu no kustîgâm daïâm.
• Nedarbiniet iekârtu, ja ir noòemti aizsargi vai pârvalki.
• Zem spiediena esoða iekârta var sâkt darboties bez brîdinâjuma. Pirms iekârtas pârbaudes, pârvietoðanas vai 

apkopes, ievçrot spiediena noòemðanas procedûru, kas sniegta ðajâ rokasgrâmatâ. Atvienojiet baroðanas 
vai gaisa padevi.
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Uwaga
Poni¿sze ostrze¿enia dotycz¹ nastawiania, u¿ywania, uziemiania, konserwacji i napraw tego wyposa¿enia. 
Symbol wykrzyknika oznacza ogólne ostrze¿enie a symbol niebezpieczeñstwa dotyczy ryzyka specyficznego dla procedury. 
Powróæ do tych ostrze¿eñ. Poza tym ostrze¿enia specyficzne dla produktu mo¿na znaleŸæ w ca³ym tekœcie podrêcznika 
tam, gdzie to ma zastosowanie.

OSTRZE¯ENIA
RYZYKO PO¯ARU I WYBUCHU
£atwopalne opary pochodz¹ce z rozpuszczalników znajduj¹cych siê w obszarze roboczym mog¹ ulec zap³onowi 
lub eksplodowaæ. Aby zapobiec powstaniu po¿aru lub eksplozji nale¿y:
• Zapewniæ, aby w miejscu pracy nie znajdowa³y siê odpady, w tym rozpuszczalniki, szmaty lub benzyna.
• Uziemiæ sprzêt w obszarze roboczym. Patrz Instrukcje dotycz¹ce uziemienia
• Je¿eli zauwa¿ysz iskrzenie elektrostatyczne lub odczujesz wstrz¹s, natychmiast przerwij malowanie. 

Nie w³¹czaj ponownie urz¹dzeñ do czasu zidentyfikowania i wyjaœnienia problemu.

ZAGRO¯ENIE WYNIKAJ¥CE Z NIEPRAWID£OWEGO U¯YCIA SPRZÊTU
Niew³aœciwe stosowanie sprzêtu mo¿e prowadziæ do œmierci lub kalectwa.
• Nie wolno przekraczaæ maksymalnego ciœnienia roboczego lub wartoœci znamionowej temperatury odnosz¹cych 

siê do czêœci systemu o najni¿szych wartoœciach znamionowych. Patrz rozdzia³y Dane techniczne znajduj¹ce 
siê we wszystkich podrêcznikach obs³ugi wyposa¿enia.

• U¿ywaj wy³¹cznie materia³ów wodnych. U¿ywaj cieczy i rozpuszczalników, które s¹ kompatybilne ze zwil¿anymi 
czêœciami sprzêtu. Patrz Dane techniczne we wszystkich podrêcznikach obs³ugi. Zapoznaj siê z ostrze¿eniami 
producentów cieczy oraz rozpuszczalników.

• Codziennie sprawdzaæ sprzêt. Naprawiæ lub natychmiast wymieniæ uszkodzone czêœci.
• Nie wolno modyfikowaæ konstrukcji sprzêtu.
• U¿ywaj sprzêtu wy³¹cznie z jego przeznaczeniem. Wiêcej informacji na ten temat mo¿na znaleŸæ u dystrybutora Graco.
• Wê¿e i kable nale¿y prowadziæ z dala od ruchu pieszego, ostrych krawêdzi, ruchomych czêœci oraz gor¹cych 

powierzchni.
• Nie wolno u¿ywaæ przewodów do przeci¹gania urz¹dzenia.
• Dzieci i zwierzêta nie powinny zbli¿aæ siê do obszaru roboczego.
• Nale¿y postêpowaæ zgodnie z odpowiednimi przepisami bhp.

ZAGRO¯ENIE PRZY SPRZÊCIE POD CIŒNIENIEM
Rozpryœniêta ciecz z zaworu pistoletu/dozowania, wycieków lub komponentów pod ciœnieniem mo¿e przedostaæ siê 
do oczu lub na skórê i spowodowaæ powa¿ne obra¿enia.
• Po zakoñczeniu rozpylania oraz przed czyszczeniem, kontrol¹ oraz serwisowaniem urz¹dzenia nale¿y postêpowaæ 

zgodnie z opisan¹ w niniejszym podrêczniku Procedur¹ usuwania nadmiaru ciœnienia (dekompresji).
• Dokrêæ wszystkie po³¹czenia doprowadzania cieczy przed w³¹czeniem sprzêtu.
• Codziennie sprawdzaj wê¿e, rury i z³¹czki. Natychmiast napraw lub wymieñ zu¿yte lub uszkodzone czêœci.

OSOBISTE WYPOSA¯ENIE OCHRONNE
W czasie stosowania, serwisowania oraz przebywania w polu roboczym urz¹dzenia nale¿y stosowaæ odpowiednie 
wyposa¿enie ochronne, tak aby uchroniæ siê przed ciê¿kim uszkodzeniem cia³a, obejmuj¹cym uszkodzenie oka, 
inhalacjê oparów, oparzenie i utratê s³uchu. Wyposa¿enie ochronne obejmuje miêdzy innymi:
• Okulary ochronne
• Odzie¿ i maskê zgodne z zaleceniami producenta p³ynu i rozpuszczalnika
• Rêkawice
• Ochraniacze s³uchu

RYZYKO PORA¯ENIA PR¥DEM
Niew³aœciwe uziemienie, ustawienie lub u¿ytkowanie systemu mo¿e spowodowaæ pora¿enie pr¹dem.
• Wy³¹cz urz¹dzenie i od³¹cz przewody zasilaj¹ce przed serwisowaniem urz¹dzenia.
• U¿ywaj tylko uziemionych gniazd elektrycznych.
• U¿ywaj tylko 3 ¿y³owych przed³u¿aczy.
• Upewnij siê, ¿e elementy uziemienia urz¹dzenia i przed³u¿aczy nie s¹ uszkodzone.

ZAGRO¯ENIA ZWI¥ZANE Z RUCHOMYMI CZÊŒCIAMI
Ruchome czêœci mog¹ œcisn¹æ lub obci¹æ palce oraz inne czêœci cia³a.
• Nie zbli¿aj siê do ruchomych czêœci.
• Nie obs³uguj sprzêtu bez za³o¿onych os³on i pokryw zabezpieczaj¹cych.
• Sprzêt pod ciœnieniem mo¿e uruchomiæ siê bez ostrze¿enia. Przed inspekcj¹, przenoszeniem lub serwisowaniem 

sprzêtu wykonaj procedurê usuwania nadmiaru ciœnienia (dekompresji), przedstawion¹ w tym podrêczniku. 
Od³¹cz zasilanie elektryczne lub zasilanie sprê¿onym powietrzem.
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Figyelmeztetés
A következõ figyelmeztetések a készülék beállítására, használatára, karbantartására és annak a javítására vonatkoznak. 
A felkiáltójel általános figyelmeztetést jelent, míg a vészjel folyamat-specifikus kockázatokra hívja fel a figyelmet. 
Tartsa szem elõtt ezeket a figyelmeztetéseket. A megfelelõ termékeknél további figyelmeztetéseket találhat.

FIGYELMEZTETÉSEK
TÛZ- ÉS ROBBANÁSVESZÉLY
A munkavégzés területén jelen lévõ robbanásveszélyes gõzök, például oldószerek meggyulladhatnak vagy 
felrobbanhatnak. Robbanás vagy tûzeset megelõzése érdekében:
• A munkavégzés területét tartsa tisztán, távolítsa el az esetleges oldószereket, rongyokat és benzint.
• A munkavégzés területén lévõ berendezéseket le kell földelni. Lásd a Földelés címszónál leírtakat.
• Amennyiben elektrosztatikus kisülés történik, vagy áramütést észlel, azonnal hagyja abba a permetezést. 

A berendezést a hiba feltárásáig és kijavításáig használni tilos!

A NEM RENDELTETÉSSZERÛ HASZNÁLATBÓL EREDÕ VESZÉLYEK
A nem rendeltetésszerû használat halálhoz vagy súlyos sérüléshez vezethet.
• Ne lépje túl a legalacsonyabb értékre bejegyzett alkatrész esetében érvényes maximális üzemi nyomásra és 

hõmérsékletre vonatkozó elõírásokat. A részleteket lásd minden készülék kézikönyvének Mûszaki adatok 
címû részében.

• Vízbázisú anyagokat használjon. A berendezés folyadékkal érintkezõ alkatrészeivel kompatibilis folyadékokat 
és oldószereket használjon. Lásd a berendezések gépkönyveiben található mûszaki adatokat. 
Olvassa el a folyadék és az oldószer gyártójának figyelmeztetéseit.

• A berendezést naponta ellenõrizze. A kopott vagy sérült alkatrészeket azonnal cserélje le.
• A berendezésen tilos módosítást vagy változtatást végrehajtani.
• A berendezést használja rendeltetésének megfelelõen. Ha kérdése van, forduljon Graco márkakereskedõjéhez.
• A tömlõket és kábeleket tartsa távol a közlekedési útvonalaktól, élektõl, mozgó alkatrészektõl és forró felületektõl.
• Ne húzza a készüléket a tömlõnél fogva.
• A gyerekeket és az állatokat tartsa távol a munkavégzés helyétõl.
• Tartsa be az összes vonatkozó érvényes biztonsági elõírást.

TÚLNYOMÁSOS KÉSZÜLÉK HASZNÁLATÁBÓL EREDÕ VESZÉLY
A pisztolyból / adagoló szelepbõl, a tömítetlen résekbõl vagy repedt alkatrészekbõl a szembe vagy bõrre került 
folyadék súlyos sérüléseket okozhat.
• A permetezés befejezésekor, tisztítás, ellenõrzés, vagy javítás elõtt hajtsa végre a Nyomásmentesítés 

részben leírtakat.
• Minden folyadék csatlakozást húzzon meg használat elõtt.
• A tömlõket és csatlakozásokat naponta ellenõrizze. A kopott vagy sérült alkatrészeket azonnal cserélje le.

VÉDÕFELSZERELÉS
A súlyos sérülések (szemsérülés, mérgezõ gõzök belélegzése, égési sérülés, halláskárosodás) elkerülése 
érdekében a festékszóró gép mûködtetése, javítása közben, illetve ha a gép mûködési területén belül tartózkodik, 
viseljen megfelelõ védõfelszerelést. Ilyen védõfelszerelés a:
• Szemvédõ eszköz
• A folyadék vagy oldószer gyártója által elõírt védõöltözet és légzõkészülék
• Kesztyû
• Hallásvédõ eszköz

ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE
A nem megfelelõ földelés, összeszerelés, illetve használat áramütéshez vezethet.
• Javítás elõtt kapcsolja ki a gépet, a hálózati csatlakozókábelt pedig húzza ki az aljzatból.
• A csatlakozókábelt kizárólag földelt aljzatba dugja.
• Kizárólag 3-eres hosszabbító kábelt használjon.
• Ellenõrizze, hogy a festékszóró gépen és a hosszabbító kábelen épek-e a földelés csatlakozóvillái.

MOZGÓ ALKATRÉSZEK ÁLTAL OKOZOTT SÉRÜLÉS VESZÉLYE
A mozgó alkatrészek becsíphetik vagy levághatják az ujjakat és más testrészeket.
• Tartson biztos távolságot a mozgó alkatrészektõl.
• Tilos a berendezést védõ vagy borítóelemek nélkül üzemeltetni.
• A nyomás alatt lévõ berendezés elõzetes figyelmeztetés nélkül mûködni kezdhet. A berendezés ellenõrzése, 

mozgatása vagy javítása elõtt hajtsa végre e kézikönyv Nyomásmentesítési folyamat részében leírtakat. 
Szakítsa meg az elektromos- ill. levegõellátást.
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Komponendid / Sudëtiniø daliø identifikacija / 
Komponenta identifikâcija / Czêœci urz¹dzenia / Alkatrészek

Eesti Lietuviðkai Latviski Polski Magyar

1 Pumbamoodul  Siurblio blokas Sûkòa modulis Modu³ pompy Szivattyúmodul

2 Pumba reguleerimine Siurblio valdymas Sûkòa vadîba Sterownik pompy Szivattyúvezérlés

3 Sisse/välja lüliti 
(ON/OFF)

Ájungimo bei iðjungimo 
(ON/OFF) jungiklis

IESLÇGTS/IZSLÇGTS 
slçdzis

W³¹czniki ON/OFF 
(W³¹cz/Wy³¹cz)

ON/OFF (BE/KI) 
kapcsoló

4 Õhuvoolik Oro þarna Gaisa padeves ðïûtene W¹¿ sprê¿onego 
powietrza

Légtömlõ

5 Materjalivoolikud Miðinio þarnos Materiâla padeves 
ðïûtenes

Wê¿e materia³u Anyagszállító tömlõk

6 Pumba nimiplaat Siurblio valdymo etiketë Sûkòa vadîbas uzlîme Etykieta regulatora 
pompy

Szivattyúvezérlés

7 Rõhu väljalaskeventiil Slëgio iðleidimo voþtuvas Spiediena atlaiðanas 
vârsts

Zawór nadmiarowy 
ciœnienia

Nyomásmentesítõ szelep

8 Pump Siurblys Sûknis Pompa Szivattyú

9 Pumba sisselaskeava 
kate

Siurblio ásiurbimo angos 
dangtis

Sûkòa ieplûdes atvçruma 
vâks

Pokrywa wlotu pompy Szivattyú-beszívónyílás 
fedele

10 Kotivalts 289823
Juhend 312790 

(valikuline)

Voleliai 289823
Instrukcija 312790 
(Papildoma áranga)

Rullîtis maisam (bag 
roller) 289823

Rokasgrâmata 312790 
(kâ opcija)

Rolka worka 289823
Podrêcznik 312790 

(opcjonalny)

Hordozó görgõk 289823
312790. számú gépkönyv 

(választható)

11 Kolu sulgur Piltuvo kamðtis Tilpnes tapa Korek zasobnika Tartálydugó

12 Kolu Piltuvas Tilpne Zasobnik Tartály

13 Pumba kork Siurblio kamðtis Sûkòa tapa Korek pompy Szivattyúdugó

14 Pumba ühendus Siurblio jungiklis Sûkòa savienotâjs Z³¹czka pompy Szivattyú csatlakozás

1

2

3

4

5 6 7

9

10

11

12

8

ti11690a
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Eesti Lietuviðkai Latviski Polski Magyar

1 Pealekandeseade Aplikatorius Izsmidzinâðanas pistole Aplikator Felhordó készülék

2 Õhudüüs, 4 mm Oro purkðtukas, 4 mm Gaisa sprausla, 4 mm Dysza powietrzna, 4 mm Porlasztófúvóka, 4 mm

3 Pealekandeseadme 
filter (2)

Aplikatoriaus filtras (2) Izsmidzinâðanas 
pistoles filtrs (2)

Filtr aplikatora (2) Felhordó készülék 
szûrõje (2)

4 Filtri kate Filtro dangtis Filtra vâciòð Zatyczka filtra Szûrõsapka

5 Õhuta pihusti otsik Beorio purðkimo 
perjungimo antgalis

Bezgaisa izsmidzinâtâja 
uzgalis

Dysza natrysku 
bezpowietrznego

Airless fúvóka

6 Alarõhuga toimiv 
pihustussõlm

Beorio purðkimo blokas Izsmidzinâtâja komplekts 
darbam bez gaisa 

padeves

Modu³ natrysku 
bezpowietrznego

Airless felhordószerkezet

8 Puhastuskuul Valymo rutuliukas Tîrîðanas lodîte Kulka czyszcz¹ca Tisztítógolyó

9 Õhudüüsi puhasti Oro purkðtuko valytuvas Gaisa sprauslas tîrîtâjs Przyrz¹d do czyszczenia 
dyszy powietrznej

Porlasztófúvóka-tisztító

10 Puhastushari Valymo ðepetëlis Tîrîðanas suka Szczoteczka do 
czyszczenia

Tisztítókefe

11 Vooliku adapter Þarnos adapteris Ðïûtenes adapters Z³¹czka wê¿a Toldalékcsõ

12 Lõppviimistluskomplekt Baigiamosios apdailos 
rinkinys

Smalkâs apdares 
komplekts

Zestaw do dok³adnego 
wykoñczenia

Kidolgozókészlet
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Kasutamine / Naudojimas / Ekspluatâcija / 
Obs³uga / Mûködtetés

Seadistamine / Montavimas / Salikðana / Ustawienia / Összeszerelés

Eesti

1 Segage nüüd kuiv 
pinnakattematerjal.

2 Ühendage pumbamoodul 
kolu ja käruga.

3 Lülitage ON/OFF lüliti 
OFF asendisse (välja). 
Ühendage toitejuhe.

4 Eemaldage pumba pistik. 
Ühendage materjalivoolik 
pumba väljundiga.

Lietuviðkai

1 Pagaminkite purðkimo 
miðiná.

2 Prijunkite siurblio blokà 
prie piltuvo ir veþimëlio.

3 Jungiklá nustatykite á OFF. 
Prijunkite maitinimo laidà.

4 Nuimkite siurblio kamðtá. 
Prijunkite miðinio þarnà 
prie siurblio iðleidimo 
angos.

Latviski

1 Tagad samaisiet sausus 
tekstûras pârklâjuma 
materiâlus.

2 Pievienojiet sûkòa moduli 
pie tilpnes un ratiòiem.

3 Pagrieziet ON/OFF 
(ieslçgts/izslçgts) uz 
stâvokli OFF (izslçgts). 
Pievienojiet strâvas vadu.

4 Izvelciet sûkòa tapu. 
Pievienojiet materiâla 
padeves ðïûteni sûkòa 
izejai.

Polski

1 Wymieszaj suchy 
materia³ strukturalny.

2 Pod³¹cz modu³ pompy do 
zasobnika i wózka.

3 Ustaw w³¹cznik/wy³¹cznik 
w pozycji OFF (wy³). 
Pod³¹cz przewód 
zasilaj¹cy.

4 Wyjmij korek pompy. 
Pod³¹cz w¹¿ materia³u 
do wylotu pompy.

Magyar

1 A száraz textúrát kialakító 
anyag keverését 
a permetezés elõtt kell 
elvégezni.

2 Csatlakoztassa 
a szivattyúmodult 
a tartályhoz és 
a taligához.

3 Az ON/OFF kapcsolót 
állítsa az OFF állásba. 
Csatlakoztassa a hálózati 
csatlakozókábelt.

4 Távolítsa el a 
szivattyúdugót 
Csatlakoztassa 
az anyagszállító 
tömlõt a szivattyú 
kifolyónyílásához.

ti4118a

ti11678a

ti11679a

ti11673a

ti2707a

ti11730a
ti11671a
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Eesti - õhuta pihusti
1 Täitke kolu eelnevalt segatud 

pinnakattematerjaliga.
2 Lisage segule umbes 10% 

vett. Segage hoolikalt.
3 Pinnakattekihi pump.

Vt Hoiatused, lk 3. a Asetage materjalivoolik 
kolusse.

Lietuviðkai - Beoris purðkimas
1 Ápilkite sausà miðiná á piltuvà. 2 Ápilkite maþdaug 10% 

vandens á mðiná. 
Gërai iðmaiðykite.

3 Pripildykite siurblá.

Perskaitykite áspëjimà, 
puslapis 4.

a Ádëkite miðinio þarnà á piltuvà.

Latviski - Izsmidziniet bez gaisa
1 Piepildiet materiâla tilpni ar 

iepriekð samaisîtu tekstûras 
pârklâjuma materiâlu.

2 Pievienojiet aptuveni 10% 
ûdens tekstûras pârklâjuma 
maisîjumam. 
Rûpîgi samaisiet.

3 Sâkotnçjâ sûknçðana.

Skatît: Brîdinâjums, lappuse 5. a Ievietojiet materiâla padeves 
ðïûteni tilpnç.

Polski - Rozpylanie bez powietrza
1 Nape³nij zasobnik na materia³ 

wstêpnie zmieszanym 
materia³em strukturalnym.

2 Dodaj oko³o 10% wody 
do mieszanki. 
Wymieszaj j¹ dok³adnie.

3 Przep³ucz pompê.

Patrz ostrze¿enie, strona 6. a Umieœæ w¹¿ materia³u 
w zasobniku.

Magyar - Levegõ nélküli szórás
1 A festékanyagtartályt töltse 

fel az elõre elkészített 
festékanyaggal.

2 A textúrát kialakító keveréket 
öntse fel körülbelül 10%-nyi 
vízzel. Alaposan keverje meg.

3 Készítse elõ a szivattyút.

Lásd a 7. oldalon található figyel-
meztetést.

a Helyezze be az anyagszállító 
tömlõt a tartályba.

ti11797a

ti11620a ti11670a ti11676a



Käivitamine / Pradþia / Palaide / Rozruch / Indítás 

12 312894E

Eesti - õhuta pihusti

4 Paigaldage filter ja otsaku 
pikendus.

b Keerake pumba 
reguleerimisnuppu 
veerandpöörde 
võrra edasi.

c Laske pumbal niikaua 
töötada, kuni voolikust 
väljub pidev materjalijuga.

d Lülitage pump välja (0).

Lietuviðkai - Beoris purðkimas

4 Sumontuokite filtrà 
ir antgalio ilgintuvà.

b Pasukite siurblio 
reguliatoriø 1/4 apsukimo.

c Siurblys turi bûti ájungtas, 
kol ið miðinio þarnos 
pradës tekëti vientisas 
miðinys.

d Iðjunkite siurblá (0).

Latviski - Izsmidziniet bez gaisa

4 Ievietojiet filtru un uzgaïa 
pagarinâtâju.

b Pagrieziet sûkòa vadîbas 
rokturi uz augðu par 1/4.

c Darbiniet sûkni, kamçr 
no materiâla padeves 
ðïûtenes nesâk plûst 
vienmçrîga materiâla 
strûkla.

d Izslçdziet sûkni (0).

Polski - Rozpylanie bez powietrza

4 Zainstaluj filtr 
i przed³u¿enie koñcówki.

b Obróæ regulator pompy 
w górê o 1/4.

c Pompa powinna byæ 
w³¹czona do momentu, 
a¿ na wylocie wê¿a 
pojawi siê ci¹g³y 
strumieñ materia³u.

d Wy³¹cz pompê (0).

Magyar - Levegõ nélküli szórás

4 Szerelje fel a szûrõt és 
a fúvóka nyúlványát.

b Fordítsa el 1/4 fordulattal 
a szivattyúvezérlést.

c A szivattyút hagyja mûködni 
addig, amíg a festékanyag 
folyamatosan el nem kezd 
folyni az anyagszállító 
tömlõbõl.

d Kapcsolja ki a szivattyút (0).

ti11930a

1/4

ti11697a
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Eesti - õhuta pihusti
5 Ühendage 

pealekandeseade 
materjalivoolikuga.

6 Paigaldage metalltugi ja 
OneSeal tihend. Paigaldage 
SwitchTip otsik. Kruvige 
sõlm pealekandeseadme 
külge.

7 Pöörake pumba 
reguleerimisnuppu kellaosuti 
liikumise suunas, kuni 
saavutate soovitud materjali 
pumpamiskiiruse. Laske 
töötada 15 sekundit.

8 Tehke proovipihustus. 
Suunake pealekandeseade 
põrandale. Lülitage 
pealekandeseade sisse 
(ON) ja nihutage see 
kaetava pinna juurde.

Lietuviðkai - Beoris purðkimas
5 Prijunkite aplikatoriø prie 

miðinio þarnos.
6 Ádëkite atraminæ detalæ 

ir sandariklá. Ádëkite 
perjungimo antgalá. Uþsukite 
antgalá ant aplikatoriaus.

7 Pasukite siurblio reguliatoriø 
pagal laikrodþio rodyklæ kol 
pradës tekëti norimas miðinio 
kiekis. Palaukite 
15 sekundþiø.

8 Iðpurkðkite bandomàjà juostà. 
Nukreipkite aplikatoriø 
á grindis. Ájunkite aplikatoriø 
ir nukreipkite já á purðkimo 
pavirðiø.

Latviski - Izsmidziniet bez gaisa
5 Pievienojiet 

izsmidzinâðanas pistoli 
materiâla padeves 
ðïûtenei.

6 Ievietojiet metâla sçþu un 
blîvçjumu. Ievietojiet 
noslçdzoðo uzgali. 
Ieskrûvçjiet komplektu 
izsmidzinâðanas pistolç.

7 Pagrieziet sûkòa vadîbas 
rokturi pulksteòrâdîtâja 
virzienâ, lîdz tiek sasniegts 
vçlamais materiâla padeves 
lîmenis. Darbiniet 
15 sekundes.

8 Izsmidziniet pârbaudes 
pârklâjumu. Virziet 
izsmidzinâðanas pistoli 
uz grîdu. Ieslçdziet 
izsmidzinâðanas pistoli 
un virziet izsmidzinâðanas 
pistoli uz apsmidzinâmo 
virsmu.

Polski - Rozpylanie bez powietrza
5 Pod³¹cz aplikator do 

wê¿a materia³u.
6 Za³ó¿ metalowe pod³o¿e 

i uszczelkê OneSeal. 
W³ó¿ koñcówkê SwitchTip. 
Nakrêæ modu³ na aplikator.

7 Przekrêæ pokrêt³o sterowania 
pompy w kierunku zgodnym 
z ruchem wskazówek zegara, 
a¿ do uzyskania ¿¹danego 
przep³ywu materia³u. Uruchom 
pompê przez 15 sekund. 

8 Po³ó¿ wzór testowy. Wyceluj 
aplikator w pod³ogê. Odkrêæ 
aplikator (ON) i przesuñ 
aplikator na natryskiwan¹ 
powierzchniê.

Magyar - Levegõ nélküli szórás
5 Csatlakoztassa a 

felhordó készüléket az 
anyagszállító tömlõhöz.

6 Helyezze fel a fém aljzatot 
és a OneSeal tömítést. 
Helyezze fel a szórófej 
fúvókáját. Csavarja fel a 
szerkezetet a felhordó 
készülékre.

7 A szivattyúvezérlést fordítsa 
el az óramutató járásával 
megegyezõ irányban addig, 
amíg el nem érte a kívánt 
anyagfelhordási sebességet. 
Hagyja szórni 15 másodpercig.

8 Szórjon fel szórásmintát. 
A felhordó készüléket 
irányítsa a padló felé. 
Kapcsolja BE (ON) 
a felhordó készüléket, 
majd helyezze a 
permetezendõ felület 
közelébe.

ti11788a

ti11833a ti11790a ti8794a ti11793a
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Eesti - õhuta pihusti - puhastage ummistus

1 Pöörake otsaku lüliti 
puhastusasendisse. 
Suunake pealekandeseade 
põrandale ja lülitage sisse 
(ON). Kui ummistus on 
kõrvaldatud, lülitage 
pealekandeseade 
välja (OFF).

2 Pöörake otsaku lüliti 
pihustusasendisse. 
Lülitage pealekandeseade 
sisse (ON). 
Tehke proovipihustamine.

Lietuviðkai - Beoris purðkimas - Uþsikimðimo paðalinimas

1 Nustatykite perjungimo 
antgalá á Clear (valymas) 
padëtá. Nukreipkite 
aplikatoriø á grindis ir ájunkite 
já. Kai antgalis iðsivalys, 
iðjunkite aplikatoriø.

2 Pasukite perjungimo antgalá 
á Spray (purðkimas) padëtá. 
Ájunkite aplikatoriø. 
Iðpurkðkite bandomàjà 
juostà.

Latviski - Izsmidziniet bez gaisa - Iztîriet aizsprostojumu

1 Pagrieziet noslçdzoðo uzgali 
tîrîðanas stâvoklî. Virziet 
izsmidzinâðanas pistoli 
uz grîdu un ieslçdziet 
izsmidzinâðanas pistoli 
(ON). Kad aizsprostojums 
iztîrîjies, izslçdziet 
izsmidzinâðanas pistoli 
(OFF).

2 Pagrieziet noslçdzoðo uzgali 
izsmidzinâðanas (Spray) 
stâvoklî. Ieslçdziet 
izsmidzinâðanas pistoli. 
Izsmidziniet pârbaudes 
pârklâjumu.

Polski - Rozpylanie bez powietrza - Usuwanie zatorów

1 Obróæ koñcówkê SwitchTip 
w pozycjê Clear. Wyceluj 
aplikator w pod³ogê i odkrêæ 
go.Po usuniêciu zatoru 
zakrêæ aplikator.

2 Obróæ koñcówkê SwitchTip 
w pozycjê Spray. Odkrêæ 
aplikator. Po³ó¿ wzór 
testowy.

Magyar - Levegõ nélküli szórás - Eltömõdések kitisztítása

1 Csavarja el a szórófej-fúvókát 
a Clear (Nem permetez) 
állásba. A felhordó készüléket 
irányítsa a padló felé majd 
kapcsolja BE (ON) a felhordó 
készüléket. Az eltömõdés 
kitisztulása után kapcsolja KI 
(OFF) a felhordó készüléket.

2 Csavarja el a szórófej-fúvókát 
a Spray (Szórás) állásba. 
Kapcsolja BE (ON) a felhordó 
készüléket. Szórjon fel 
szórásmintát.

ti11714a

ti11794a

ti11715a

ti11793a
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Eesti - õhuta pihusti Ummistunud vooliku 
puhastamine

Rõhu väljalaskmine
1 Lülitage pumba 

reguleerimissüsteem välja.

Rõhu väljalaskmine
2 Suunake pealekandeseade 

kolusse. 
Lülitage pealekandeseade 
sisse (ON).

Rõhu väljalaskmise ventiililt võib 
vedeli pritsida silma või nahale 
ja põhjustada raskeid vigastusi. 
Ärge pange käsi rõhu 
väljalaskmise ventiili lähedale. 
Kandke kaitseprille.

1 Teostage Rõhu alt 
vabastamine.

2 Rõhu väljalaskmiseks keerake 
pumba alaosas olevat mutrit 
paar-kolm tiiru lahti.

Lietuviðkai - Beoris purðkimas Uþsikimðusios þarnos 
valymas

Slëgio iðleidimas
1 Nustatykite siurblio reguliatoriø 

á OFF padëtá.

Slëgio iðleidimas
2 Nukreipkite aplikatoriø á piltuvà. 

Ájunkite aplikatoriø.

Skystis ið slëgio iðleidimo 
voþtuvo gali patekti á akis arba 
ant odos ir rimtai Jus traumuoti. 
Laikykite rankas toliau nuo 
slëgio iðleidimo voþtuvo. 
Dëvëkite apsauginius akinius. 

1 Atlikite slëgio iðleidimo 
procedûrà.

2 Atlaisvinkite verþlæ (du-tris 
apsisukimai) siurblio apaèioje 
kad iðleisti slëgá.

Latviski - Izsmidziniet bez gaisa Iztîriet iesprausto ðïûteni

Spiediena atlaiðana
1 Pagrieziet sûkòa vadîbas rokturi 

stâvoklî izslçgts (off).

Spiediena atlaiðana
2 Vçrsiet izsmidzinâðanas pistoli 

tilpnç. Ieslçdziet 
izsmidzinâðanas pistoli.

Ðíidrums no spiediena 
atlaiðanas vârsta var 
ieðïakstîties acîs vai skart âdu 
un var izraisît nopietnu 
savainojumu. Turiet rokas 
atstatus no spiediena atlaiðanas 
vârsta. Valkâjiet aizsargbrilles.

1 Veikt Spiediena noòemðanu.
2 Lai atlaistu spiedienu, atlaidiet 

uzgriezni sûkòa apakðdaïâ 
divus lîdz trîs apgriezienus.

Polski - Rozpylanie bez powietrza Czyszczenie zatkanego 
wê¿a

Dekompresja
1 Wy³¹cz sterowanie pompy.

Dekompresja
2 Wyceluj aplikator do zasobnika. 

Odkrêæ aplikator (ON).

Ciecz z zaworu nadmiarowego 
ciœnienia mo¿e opryskaæ oczy 
i skórê i spowodowaæ powa¿ne 
obra¿enia. Trzymaj rêce z dala 
od zaworu nadmiarowego 
ciœnienia. Noœ okulary ochronne.

1 Wykonaj procedurê uwalniania 
ciœnienia.

2 Poluzuj nakrêtkê na spodzie 
pompy o dwa do trzech 
obrotów, aby usun¹æ ciœnienie.

Magyar - Levegõ nélküli szórás Eldugult tömlõ kitisztítása

Nyomásmentesítés
1 Kapcsolja ki a szivattyúvezérlést.

Nyomásmentesítés
2 A felhordó készüléket irányítsa 

a tartályba. Kapcsolja BE (ON) 
a felhordó készüléket.

A nyomásmentesítõ szelepbõl 
kifröccsenõ folyadék, szemre 
vagy bõrre kerülhet, és komoly 
sérülést okozhat. A kezét tartsa 
távol a nyomásmentesítõ 
szeleptõl. Viseljen 
védõszemüveget.

1 Végezze el a 
Nyomásmentesítést.

2 A nyomás csökkentéséhez 
lazítsa meg két-három 
fordulattal a szivattyú alsó 
részén található anyát.

ti8793a ti11792a ti11568a
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Eesti - õhuga pihusti
1 Täitke kolu segatud 

pinnakattematerjaliga.
2 Pinnakattekihi pump.

a Asetage materjalivoolik 
kolusse.

b Keerake pumba 
reguleerimisnuppu 
veerandpöörde võrra edasi.

Lietuviðkai - Purðkimas su oru
1 Ápilkite iðmaiðytà miðiná 

á piltuvà.
2 Pripildykite siurblá.

a Ádëkite miðinio þarnà á piltuvà. b Pasukite siurblio reguliatoriø 
1/4 apsukimo.

Latviski - Izsmidziniet bez gaisa
1 Piepildiet materiâla tilpni 

ar samaisîtu tekstûras 
pârklâjuma materiâlu.

2 Sâkotnçjâ sûknçðana.

a Ievietojiet materiâla padeves 
ðïûteni tilpnç.

b Pagrieziet sûkòa vadîbas 
rokturi uz augðu par 1/4.

Polski - Rozpylanie z powietrzem
1 Nape³nij zasobnik 

wymieszanym materia³em 
strukturalnym.

2 Przep³ucz pompê.

a Umieœæ w¹¿ materia³u w 
zasobniku.

b Obróæ regulator pompy 
w górê o 1/4.

Magyar - Szórás levegõvel együtt
1 A festékanyagtartályt 

töltse fel az elkészített 
textúrát kialakító anyaggal.

2 Készítse elõ a szivattyút.

a Helyezze be az anyagszállító 
tömlõt a tartályba.

b Fordítsa el 1/4 fordulattal 
a szivattyúvezérlést.

ti4650a
ti11670a ti11676a ti8793a
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Eesti - õhuga pihusti
3 Lülitage õhuventiil välja (OFF). 

Ühendage pealekandeseade 
materjalivooliku ja õhuvoolikuga. 
Õhu minimaalne vajadus on 
350 l/min 3,5 baari juures.

4 Lülitage pealekandeseadme 
ventiil välja (OFF). 
Paigaldage õhudüüs.

c Laske pumbal niikaua töötada, kuni 
voolikust väljub pidev materjalijuga.

d Lülitage pump välja (0).

Lietuviðkai - Purðkimas su oru
3 Nustatykite oro voþtuvà á OFF 

padëtá. Prijunkite aplikatoriø prie 
miðinio þarnos ir oro þarnos. 
Minimalus oro slëgis turi bûti 
3,5 baro ir 350 l/min.

4 Pasukite aplikatoriaus voþtuvà 
á OFF padëtá. Sumontuokite 
oro purkðtukà.

c Siurblys turi bûti ájungtas, kol ið 
miðinio þarnos pradës tekëti vientisas 
miðinys.

d Iðjunkite siurblá (0).

Latviski - Izsmidziniet bez gaisa
3 Izslçdziet gaisa padeves vârstu. 

Pievienojiet izsmidzinâðanas 
pistoli materiâla padeves ðïûtenei 
un gaisa padeves ðïûtenei. 
Minimâlâs prasîbas 
nepiecieðamai gaisa padevei 
ir 3,5 bâri un 350 l/min.

4 Izslçdziet izsmidzinâðanas 
pistoles vârstu. Ievietojiet 
gaisa sprauslu.

c Darbiniet sûkni, kamçr no materiâla 
padeves ðïûtenes nesâk plûst 
vienmçrîga materiâla strûkla.

d Izslçdziet sûkni (0).

Polski - Rozpylanie z powietrzem
3 Zakrêæ zawór powietrza (OFF). 

Pod³¹cz aplikator do wê¿a 
materia³u i wê¿a powietrza. 
Minimalne parametry sprê¿onego 
powietrza to ciœnienie 3,5 bar oraz 
przep³yw 350 l/min.

4 Zakrêæ zawór aplikatora (OFF). 
Zainstaluj dyszê powietrzn¹.

c Pompa powinna byæ w³¹czona do 
momentu, a¿ na wylocie wê¿a pojawi 
siê ci¹g³y strumieñ materia³u.

d Wy³¹cz pompê (0).

Magyar - Szórás levegõvel együtt
3 A légszelepet állítsa az OFF 

állásba. Csatlakoztassa a 
felhordó készüléket az 
anyagszállító tömlõhöz és a 
légtömlõhöz. A levegõadagolás 
nem csökkenhet a 3,5 bar és a 
350 l/perc értékek alá.

4 A felhordó készülék szelepét 
állítsa az OFF állásba. Szerelje 
fel a porlasztófúvókát.

c A szivattyút hagyja mûködni addig, 
amíg a festékanyag folyamatosan el 
nem kezd folyni az anyagszállító 
tömlõbõl.

d Kapcsolja ki a szivattyút (0).

ti11697a
ti2707a ti11833a
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Eesti - õhuga pihusti

5 Hoidke pealekandeseadet 
kolu kohal ja lülitage sisse 
(ON).

6 Pöörake pumba 
reguleerimisnuppu kellaosuti 
liikumise suunas, kuni 
saavutate soovitud materjali 
pumpamiskiiruse. 
Laske töötada 15 sekundit.

7 Lülitage pealekandeseade 
välja (OFF).

8 Tehke proovipihustamine. 
Suunake pealekandeseade 
põrandale. Lülitage õhuventiil 
sisse (ON). Lülitage 
pealekandeseade sisse (ON) 
ja nihutage pihustatava pinna 
juurde.

Lietuviðkai - Purðkimas su oru

5 Laikykite aplikatoriø virð 
piltuvo ir ájunkite já.

6 Pasukite siurblio reguliatoriø 
pagal laikrodþio rodyklæ kol 
pradës tekëti norimas miðinio 
kiekis. Palaukite 
15 sekundþiø.

7 Iðjunkite aplikatoriø. 8 Iðpurkðkite bandomàjà 
juostà. Nukreipkite aplikatoriø 
á grindis. Ájunkite oro 
padavimo voþtuvà. 
Ájunkite aplikatoriø ir 
nukreipkite já á purðkimo 
pavirðiø.

Latviski - Izsmidziniet bez gaisa

5 Turiet izsmidzinâðanas pistoli 
virs materiâla tilpnes un 
ieslçdziet (ON – IESLÇGTS) 
izsmidzinâðanas pistoli.

6 Pagrieziet sûkòa vadîbas 
rokturi pulksteòrâdîtâja 
virzienâ, lîdz tiek sasniegts 
vçlamais materiâla padeves 
lîmenis. Darbiniet 
15 sekundes.

7 Izslçdziet (OFF – IZSLÇGTS) 
izsmidzinâðanas pistoli.

8 Izsmidziniet pârbaudes 
pârklâjumu. Virziet 
izsmidzinâðanas pistoli 
uz grîdu. Ieslçdziet gaisa 
padeves vârstu. Ieslçdziet 
izsmidzinâðanas pistoli un 
virziet izsmidzinâðanas pistoli 
uz apsmidzinâmo virsmu.

Polski - Rozpylanie z powietrzem

5 Przytrzymaj aplikator nad 
zasobnikiem z materia³em i 
w³¹cz zasilanie aplikatora 
(ON).

6 Przekrêæ pokrêt³o sterowania 
pompy w kierunku zgodnym z 
ruchem wskazówek zegara, 
a¿ do uzyskania ¿¹danego 
przep³ywu materia³u. 
Uruchom pompê przez 
15 sekund.

7 Zakrêæ aplikator (OFF). 8 Po³ó¿ wzór testowy. Wyceluj 
aplikator w pod³ogê. Odkrêæ 
zawór powietrza (ON). 
Odkrêæ aplikator (ON) 
i przesuñ go, aby natryskiwaæ 
materia³ na powierzchniê.

Magyar - Szórás levegõvel együtt

5 A felhordó készüléket 
irányítsa a festékanyagtartály 
tartály fölé, majd kapcsolja 
BE (ON) a felhordó 
készüléket.

6 A szivattyúvezérlést fordítsa 
el az óramutató járásával 
megegyezõ irányban addig, 
amíg el nem érte a kívánt 
anyagfelhordási sebességet. 
Hagyja szórni 15 másodpercig.

7 Kapcsolja KI (OFF) 
a felhordó készüléket.

8 Szórjon fel szórásmintát. 
A felhordó készüléket 
fordítsa el a padló felé. 
A légszelepet állítsa az ON 
állásba. Kapcsolja BE (ON) 
a felhordó készüléket, majd 
helyezze a permetezendõ 
felület közelébe.

ti11805a ti8794a ti11808a ti11807a
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Eesti - õhuga pihusti

9 Soovitud viimistlustaseme 
saamiseks reguleerige 
õhuventiili ja/või valige 
vahetusotsak suurusega 
4 - 10 mm.

Lietuviðkai - Purðkimas su oru

9 Sureguliuokite oro 
voþtuvà ir/arba uþdëkite 
norimà purkðtukà 
(4 - 10 mm) baigiamàjai 
apdailai.

Latviski - Izsmidziniet bez gaisa

9 Noregulçjiet gaisa 
padeves vârstu un/vai 
izvçlieties alternatîvo 
sprauslu izmçru 
(4 - 10 mm) vçlamai 
galîgai apstrâdei.

Polski - Rozpylanie z powietrzem

9 Ustaw zawór powietrza 
i/lub wybierz inny rozmiar 
dyszy (4 - 10 mm), aby 
uzyskaæ ¿¹dane 
wykoñczenie.

Magyar - Szórás levegõvel együtt

9 A kívánt kidolgozás 
kiválasztásához állítson 
a légszelepen és/vagy 
helyezzen fel másik 
méretû fúvókát 
(4-10 mm).

6 mm

8 mm

10 mm

4 mm

ti11798a

ti4138a
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Puhastamine / Valymas / Tîrîðana / Czyszczenie / Tisztítás 

Eesti - säilitamine vähem kui 24 h
1 Teostage Rõhu alt 

vabastamine, lk 15.
2 Eemaldage 

pealekandeseade.
3 Eemaldage voolik ja 

ühendage selle otsad 
omavahel.

4 Puhastage kolu küljed 
kuni materjali tasemeni. 
Katke kolus olev materjal 
kolu kaanega.

Lietuviðkai - Sandëliaimas maþiau 24 val.
1 Iðleiskite slëgá, þr. 15 psl. 2 Nuimkite aplikatoriø. 3 Atjunkite þarnà ir sujunkite 

jos abø galus.
4 Nuvalykite miðiná nuo 

piltuvo sienø. Uþdenkite 
piltuvà dangèiu.

Latviski - Uzglabâðana mazâk nekâ 24 stundas
1 Veikt Spiediena 

noòemðanu, lappuse 15.
2 Noòemiet 

izsmidzinâðanas pistoli.
3 Noòemiet ðïûteni un 

savienojumu galus reizç.
4 Notîriet tilpnes malas 

lîdz materiâla lîmenim. 
Uzlieciet tilpnç esoðajam 
materiâlam tilpnes vâku.

Polski - Przechowywanie krótsze od 24 godzin
1 Wykonaj procedurê 

uwolnienia ciœnienia, 
strona 15.

2 Zdejmij aplikator. 3 Zdejmij w¹¿ i po³¹cz 
koñce razem.

4 Wyczyœæ boki zasobnika 
do poziomu materia³u. 
Nakryj materia³ w 
zasobniku pokryw¹.

Magyar - 24 óránál rövidebb tárolási idõ eltelte után
1 Végezze el a 

nyomásmentesítést, 
lásd 15. oldal.

2 Távolítsa el a felhordó 
készüléket.

3 Távolítsa el a tömlõt és a 
végeket kapcsolja össze.

4 A tartály oldalait tisztítsa 
meg a tartályban lévõ 
folyadék szintjéig. 
A tartályban lévõ 
festékanyagot takarja 
le a tartály fedelével.

ti11803a

ti11732a

ti11731a
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Eesti - säilitamine vähem kui 24 h

5 Eemaldage pump 
kolust.

Paigaldage kolule kork. 6 Paigaldage pumba 
sisendavale kate.

7 Paigaldage pumba 
väljundavale kork.

Lietuviðkai - Sandëliaimas maþiau 24 val.

5 Atjunkite siurblá nuo 
piltuvo.

Uþdëkite piltuvo kamðtá. 6 Uþdëkite kamðtá ant 
siurblio áleidimo angos.

7 Ádëkite kamðtá á siurblio 
iðleidimo angà.

Latviski - Uzglabâðana mazâk nekâ 24 stundas

5 Atvienojiet sûkni no 
tilpnes.

Ievietojiet tilpnes tapu. 6 Uzlieciet vâciòu sûkòa 
ieplûdes atvçrumâ.

7 Ievietojiet sûkòa tapu 
sûkòa izejâ.

Polski – Przechowywanie krótsze od 24 godzin

5 Od³¹cz pompê od 
zasobnika.

W³ó¿ korek zasobnika. 6 Zainstaluj zatyczkê na 
wlot pompy.

7 Zainstaluj zatyczkê 
na wylot pompy.

Magyar - 24 óránál rövidebb tárolási idõ eltelte után

5 Válassza le a szivattyút 
a tartályról.

Helyezze be és rögzítse 
a tartálydugót.

6 Helyezze rá a kupakot 
a szivattyú beszívó 
nyílásába.

7 Helyezze be 
a szivattyúdugót 
a szivattyú 
kifolyónyílásába.

ti11675a

ti11677a

ti11674a
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Eesti - säilitamine kauem kui 24 h

1 Teostage Rõhu alt 
vabastamine,lk 15.

2 Lülitage õhk välja (OFF), 
kui õhuga pihustate. 
Eemaldage 
pealekandeseade 
materjalivooliku küljest. 
Puhastage 
pealekandeseade.

3 Pöörake pumba 
reguleerimisnuppu 
kellaosuti liikumise suunas 
ja pumbake kasutamata 
pinnakattematerjal kolust 
ja voolikust välja.

4 Koguge kolusse jäänud 
materjal pumpa, et selle 
saaks pihustist välja 
pumbata.

Lietuviðkai - Sandëliavimas ilgesnis negu 24 val.

1 Iðleiskite slëgá, þr. 15 psl. 2 Atjunkite oro padavimà 
jeigu purðkiate su oru. 
Atjunkite aplikatoriø nuo 
miðinio þarnos. Iðvalykite 
aplikatoriø.

3 Pasukite siurblio 
reguliatoriø pagal laikrodþio 
rodyklæ ir iðsiurbkite miðinio 
likuèius ið piltuvo ir þarnos.

4 Nuvalykite miðinio likuèius 
piltuve á siurblá, kad juos 
galima bûtø iðsiurbti ið 
purkðtuvo.

Latviski - Uzglabâðana ilgâk nekâ 24 stundas

1 Veikt Spiediena 
noòemðanu, lappuse 15.

2 Izslçdziet gaisa padevi, 
ja veicat izsmidzinâðanu 
ar gaisu. Noòemiet 
izsmidzinâðanas pistoli 
no materiâla padeves 
ðïûtenes. Iztîriet 
izsmidzinâðanas pistoli.

3 Pagrieziet sûkòa vadîbas 
rokturi pulksteòrâdîtâja 
virzienâ un sûknçjiet 
neizmantoto tekstûras 
pârklâjuma materiâlu 
no materiâla tilpnes 
un ðïûtenes.

4 Satîriet tilpnç palikuðo 
materiâlu iekðâ sûknî, 
lai to varçtu izsûknçt 
no izsmidzinâtâja.

Polski - Przechowywanie d³u¿sze od 24 godzin

1 Wykonaj procedurê 
uwolnienia ciœnienia, 
strona 15.

2 Zakrêæ powietrze, jeœli 
natrysk jest wykonywany 
z powietrzem. Zdejmij 
aplikator z wê¿a materia³u. 
Wyczyœæ aplikator.

3 Przekrêæ regulator pompy 
w kierunku zgodnym z 
ruchem wskazówek zegara 
i odpompuj niezu¿yty 
materia³ z zasobnika 
oraz wê¿a.

4 Wyskrob pozosta³oœci 
materia³u z zasobnika 
do pompy i odpompuj 
go z urz¹dzenia.

Magyar - 24 óránál hosszabb tárolási idõ eltelte után

1 Végezze el a 
nyomásmentesítést, 
lásd 15. oldal.

2 Levegõvel együtt történõ 
szórás esetén kapcsolja KI 
(OFF) a levegõellátást. 
Távolítsa el a felhordó 
készüléket az anyagszállító 
tömlõbõl. Tisztítsa meg 
a felhordó készüléket.

3 Fordítsa el a 
szivattyúvezérlést az 
óramutató járásával 
megegyezõ irányban, 
majd a felhasználatlan 
festékanyagot szivattyúzza 
ki a festékanyagtartályból 
és a tömlõbõl.

4 Kaparja át a tartályban 
maradt festékanyagot 
a szivattyúba, ahonnan 
azután a szivattyú 
segítségével távolítsa el.

ti11788a

ti8794a
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Eesti - säilitamine kauem kui 24 h

5 Pöörake pumba 
reguleerimisnupp 
pumba väljalülitamiseks 
asendisse.

6 Ühendage 
materjalivoolik pumba 
väljundava küljest lahti.

7 Sisestage pumpa 
puhastuspall. Ühendage 
materjalivoolik pumba 
väljundava külge.

8 Täitke kolu veega ja 
puhastage selle küljed.

Lietuviðkai - Sandëliavimas ilgesnis negu 24 val.

5 Pasukite siurblio greièio 
reguliatoriø kad siurblys 
iðsijungtø.

6 Atjunkite miðinio þarnà 
nuo siurblio iðleidimo 
angos.

7 Ádëkite ðlapià valymo 
rutuliukà á siurblá. 
Prijunkite miðinio þarnà 
prie siurblio iðleidimo 
angos.

8 Ápilkite vandens á piltuvà 
ir nuvalykite jo sienas.

Latviski - Uzglabâðana ilgâk nekâ 24 stundas

5 Lai izslçgtu sûkni, 
pagrieziet sûkòa 
vadîbas rokturi.

6 Atvienojiet materiâla 
padeves ðïûteni no 
sûkòa izejas.

7 Ievietojiet sûknî slapju 
tîrîðanas lodîti. 
Pievienojiet materiâla 
padeves ðïûteni sûkòa 
izejai.

8 Piepildiet materiâla tilpni 
ar ûdeni un notîriet 
malas.

Polski - Przechowywanie d³u¿sze od 24 godzin

5 Obróæ pokrêt³o pompy 
tak, aby j¹ wy³¹czyæ.

6 Od³¹cz w¹¿ materia³owy 
z wylotu pompy.

7 Umieœæ mokr¹ kulkê do 
czyszczenia w pompie. 
Pod³¹cz w¹¿ materia³u 
do wylotu pompy.

8 Nape³nij w¹¿ materia³u 
wod¹ i wyczyœæ boki.

Magyar - 24 óránál hosszabb tárolási idõ eltelte után

5 A szivattyúvezérlés 
elcsavarásával kapcsolja 
ki a szivattyút.

6 Csatolja le az 
anyagszállító 
tömlõt a szivattyú 
kifolyónyílásáról.

7 Helyezze be a 
szivattyúba a nedves 
tisztítógolyót. 
Csatlakoztassa az 
anyagszállító tömlõt 
a szivattyú 
kifolyónyílásához.

8 Töltse fel vízzel 
a festékanyagtartályt 
és tisztítsa meg 
az oldalfalakat.

ti8793a ti11672a

ti11671a
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Eesti - säilitamine kauem kui 24 h

9 Pöörake pumba 
käivitamiseks selle 
regulaatorit kellaosuti 
liikumise suunas.

10 Laske pumbal niikaua 
töötada kuni puhastuspall 
väljub materjalivoolikust. 
Hoidke puhastuspall 
alles.

11 Pöörake pumba 
reguleerimisnupp pumba 
väljalülitamiseks 
asendisse.

12 Ühendage 
pealekandeseade 
materjalivoolikuga.

Lietuviðkai - Sandëliavimas ilgesnis negu 24 val.

9 Pasukite siurblio 
reguliatoriø pagal 
laikrodþio rodyklæ kad 
ásijungtø siurblys.

10 Siurblys turi veikti kol 
valymo rutuliukas 
iðriedës ið miðinio þarnos. 
Neiðmeskite rutuliuko.

11 Pasukite siurblio greièio 
reguliatoriø kad siurblys 
iðsijungtø.

12 Prijunkite aplikatoriø 
prie miðinio þarnos.

Latviski - Uzglabâðana ilgâk nekâ 24 stundas

9 Lai iedarbinâtu sûkni, 
pagrieziet sûkòa vadîbas 
rokturi pulksteòrâdîtâja 
virzienâ.

10 Darbiniet sûkni, kamçr 
tîrîðanas lodîte iznâk ârâ 
no materiâla padeves 
ðïûtenes. Tîrîðanas lodîti 
uzglabâjiet.

11 Lai izslçgtu sûkni, 
pagrieziet sûkòa 
vadîbas rokturi.

12 Pievienojiet 
izsmidzinâðanas pistoli 
materiâla padeves 
ðïûtenei.

Polski - Przechowywanie d³u¿sze od 24 godzin

9 Przekrêæ regulator 
pompy w kierunku 
zgodnym z ruchem 
wskazówek zegara, 
aby w³¹czyæ pompê.

10 Pompa powinna 
pracowaæ do momentu, 
a¿ kulka poka¿e siê 
na wylocie wê¿a. 
Zabezpiecz kulkê.

11 Obróæ pokrêt³o pompy 
tak, aby j¹ wy³¹czyæ.

12 Pod³¹cz aplikator do 
wê¿a materia³u.

Magyar - 24 óránál hosszabb tárolási idõ eltelte után

9 Indítsa be a szivattyút 
a szivattyúvezérlés 
elcsavarásával az 
óramutató járásával 
megegyezõ irányban.

10 A szivattyút addig hagyja 
járni, amíg a tisztítógolyó 
ki nem repül az 
anyagszállító tömlõbõl. 
Szedje fel és tegye el 
a tisztítógolyót.

11 A szivattyúvezérlés 
elcsavarásával kapcsolja 
ki a szivattyút.

12 Csatlakoztassa a 
felhordó készüléket az 
anyagszállító tömlõhöz.

ti8794a ti4551b ti8793a ti11833a
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Eesti - säilitamine kauem kui 24 h

13 Pöörake pumba 
käivitamiseks selle 
regulaatorit kellaosuti 
liikumise suunas.

14 Laske pumbal niikaua 
töötada, kuni 
pealekandeseadmest 
voolab välja puhas vesi. 
Jätkake kuni kolu 
tühjenemiseni.

15 Lisage veel vett ja 
vajadusel korrake 
etappe 13 - 14.

16 Eemaldage kolu 
äravoolukork. Loputage 
kolu veega. Puhastage 
äravoolukork ja asetage 
tagasi.

Lietuviðkai - Sandëliavimas ilgesnis negu 24 val.

13 Pasukite siurblio 
reguliatoriø pagal 
laikrodþio rodyklæ kad 
ásijungtø siurblys.

14 Siurblys turi veikti kol 
ðvarus vanduo pradës 
tekëti ið aplikatoriaus. 
Tæskite valymà, kol 
baigsis vanduo piltuve.

15 Jeigu reikia, ápilkite dar 
vandens ir pakartokite 
13 ir 14 þingsnius.

16 Nuimkite piltuvo iðleidimo 
angos kamðtá. 
Praplaukite piltuvà ðvariu 
vandeniu. Iðvalykite 
piltuvà ir uþdëkite kamðtá.

Latviski - Uzglabâðana ilgâk nekâ 24 stundas

13 Lai iedarbinâtu sûkni, 
pagrieziet sûkòa vadîbas 
rokturi pulksteòrâdîtâja 
virzienâ.

14 Darbiniet sûkni, kamçr no 
izsmidzinâðanas pistoles 
nesâk plûst tîrs ûdens. 
Turpiniet ðo darbu, lîdz 
tilpne ir tukða.

15 Pielejiet vçl ûdeni un 
atkârtojiet soïus 13 - 14, 
ja nepiecieðams.

16 Izòemiet izlaiðanas tapu 
no tilpnes. Izskalojiet ar 
ûdeni. Notîriet un ievietojiet 
izlaiðanas tapu.

Polski - Przechowywanie d³u¿sze od 24 godzin

13 Przekrêæ regulator 
pompy w kierunku 
zgodnym z ruchem 
wskazówek zegara, 
aby w³¹czyæ pompê.

14 Pompa powinna 
pracowaæ do momentu, 
a¿ czysta woda wyleje siê 
z aplikatora. Kontynuuj 
a¿ do opró¿nienia 
zasobnika.

15 Dolej wody i powtórz 
kroki 13 - 14 w razie 
potrzeby.

16 Zdejmij zatyczkê do 
opró¿niania zasobnika. 
Przep³ucz go wod¹. 
Wyczyœæ i za³ó¿ 
ponownie zatyczkê 
do opró¿niania.

Magyar - 24 óránál hosszabb tárolási idõ eltelte után

13 Indítsa be a szivattyút 
a szivattyúvezérlés 
elcsavarásával az 
óramutató járásával 
megegyezõ irányban.

14 A szivattyút addig 
mûködtesse, amíg tiszta 
víz nem kezd el folyni 
a felhordó készülékbõl. 
A folyamatot folytassa 
a tartály kiürüléséig.

15 Szükség esetén a tartályt 
öntse fel több vízzel és 
ismételje meg a 
13 - 14 lépéseket.

16 Távolítsa el a 
leeresztõdugót 
a tartályból. Öblítse 
ki vízzel. Tisztítsa meg 
és helyezze vissza 
a leeresztõdugót.

ti8794a ti11805a ti11670a ti11804a
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Eesti - säilitamine kauem kui 24 h Ettevaatust

17 Pöörake pumba 
reguleerimisnupp 
pumba väljalülitamiseks 
asendisse.

18 Puhastage 
pealekandeseade, 
pihustusotsakud ja 
kaitse koos harjaga.

19 Puhastage kivistunud 
materjal õhudüüsi 
puhastajaga 
pealekandeseadme 
düüside küljest.

Ärge kasutage 
pealekandeseadme 
kontrollventiili puhastamiseks 
surveõhupihustit.

Lietuviðkai - Sandëliavimas ilgesnis negu 24 val. Atsargiai

17 Pasukite siurblio greièio 
reguliatoriø kad siurblys 
iðsijungtø.

18 Ðepeèiu iðvalykite 
aplikatoriø, purðkimo 
antgalius ir jø apsaugas.

19 Purkðtuko valytuvo 
pagalba iðvalykite oro 
purkðtukus nuo 
uþkietëjusiø miðinio 
daleliø.

Nenaudokite oro purkðtukø 
valytuvo aplikatoriaus 
kontrolinio voþtuvo valymui.

Latviski - Uzglabâðana ilgâk nekâ 24 stundas Piesardzîba

17 Lai izslçgtu sûkni, 
pagrieziet sûkòa 
vadîbas rokturi.

18 Notîriet izsmidzinâðanas 
pistoli, izsmidzinâðanas 
uzgaïus un aizsargu ar 
suku.

19 Notîriet sacietçjuðo 
materiâlu no 
izsmidzinâðanas pistoles 
gaisa sprauslâm, 
izmantojot gaisa 
sprauslu tîrîtâju.

Neizmantojot gaisa sprauslu 
tîrîtâju lai tîrîtu 
izsmidzinâðanas pistoles 
pârbaudes vârstu.

Polski - Przechowywanie d³u¿sze od 24 godzin Uwaga

17 Obróæ pokrêt³o pompy 
tak, aby j¹ wy³¹czyæ.

18 Wyczyœæ aplikator, 
koñcówki i os³onê przy 
pomocy szczotki.

19 Wyczyœæ utwardzany 
materia³ dysz aplikatora 
przy pomocy œrodka do 
czyszczenia dysz.

Nie u¿ywaj œrodka do 
czyszczenia dysz do 
czyszczenia zaworu 
zwrotnego aplikatora.

Magyar - 24 óránál hosszabb tárolási idõ eltelte után Vigyázat

17 A szivattyúvezérlés 
elcsavarásával 
kapcsolja ki a szivattyút.

18 Egy kefével tisztítsa 
meg a felhordó 
készüléket, 
a szórófejeket és 
a védõelemet.

19 A felhordó készülék 
fúvókájára száradt 
anyagot tisztítsa le 
porlasztófúvóka-tisztító 
készülék segítségével.

A felhordó készülék 
visszacsapószelepének 
tisztításakor ne használjon 
porlasztófúvóka-tisztító 
készüléket.

ti8793a
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Eesti

Pealekandeseade 
õhuvoolikutega võib olla 
ühendatud väline 
õhukompressor.

Ülerõhu tekitamine süsteemis võib põhjustada komponentide 
purunemist ja tekitada raskeid vigastusi. Süsteemi ülerõhu 
vältimiseks toimige järgmiselt.

• Ärge kasutage kompressorit, mille väljundrõhk on kõrgem kui 
250 psi (1,7 MPa, 17 baari).

• Kinnitage Graco 25 mm siseläbimõõduga voolik pumba 
väljavooluava külge.

Süsteemiga on kaasas 
järgmised voolikud.
T-Max 506
Vedeliku voolik: 5 m 
siseläbimõõduga 25 mm ja 3 m 
siseläbimõõduga 19 mm
Õhuvoolik: 15 m 
siseläbimõõduga 9,5 mm
T-Max 657
Vedeliku voolik: 10 m 
siseläbimõõduga 25 mm ja 3 m 
siseläbimõõduga 19 mm
Õhuvoolik: 15 m 
siseläbimõõduga 9,5 mm

Lietuviðkai

Prie aplikatoriaus oro jungties 
galima prijungti iðoriná oro 
kompresoriø. Tai gali palengvinti 
dekorativiniø arba sunkiai 
purðkiamø miðiniø purðkimà. 

Per didelis slëgis sistemoje gali sugadinti jos sudedamàsias dalis ir 
rimtai traumuoti operatoriø. Tam kad sumaþinti ðio reiðkinio rizikà:

• Nenaudokite kompresoriaus kurio galingumas yra didesnis negu 
250 psi (1,7 MPa, 17 barø).

• Naudokite tik Graco 25 mm ID miðinio þarnà.

Komplekte yra sekanèios 
þarnos:
T-Max 506
Skysèio þarna: 5 m ilgio 25 mm 
skersmens ID ir 3 m ilgio 19 mm 
skersmens ID
Oro þarna: 15 m ilgio 9,5 mm 
skersmens ID
T-Max 657
Skysèio þarna: 10 m ilgio 25 mm 
skersmens ID ir 3 m ilgio 19 mm 
skersmens ID
Oro þarna: 15 m ilgio 9,5mm 
skersmens ID
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Latviski

Pie izsmidzinâðanas pistoles 
gaisa pievada savienotâja var 
pievienot ârçju gaisa 
kompresoru. Tas var bût 
noderîgs, izmantojot dekoratîvus 
vai grûti izsmidzinâmus 
materiâlus.

Pârspiediens sistçmâ var novest pie daïu salûðanas un izraisît 
nopietnu savainojumu. Lai samazinâtu pârspiediena risku sistçmâ:

• Neizmantojiet kompresoru, kura izejas spiediens ir lielâks par 
250 psi (1,7 MPa, 17 bâri).

• Sûkòa izejai pievienojiet Graco 25 mm ID (iekðçjais diametrs) 
ðïûteni.

Sistçma tiek piegâdâta ar 
sekojoðâm ðïûtençm:
T-Max 506
Ðíidruma ðïûtene: 5 m ar 25 mm 
ID un 3 m ar 19 mm ID
Gaisa ðïûtene: 15 m ar 9,5mm ID
T-Max 657
Ðíidruma ðïûtene: 10 m ar 
25 mm ID un 3 m ar 19 mm ID
Gaisa ðïûtene: 15 m ar 9,5mm ID

Polski

Zewnêtrzna sprê¿arka powietrza 
mo¿e byæ pod³¹czona do z³¹czki 
przewodu powietrza aplikatora. 
Mo¿e byæ to pomocne przy 
aplikacji materia³ów 
dekoracyjnych lub trudnych do 
rozpylania.

Nadmierne ciœnienie w systemie mo¿e spowodowaæ pêkniêcie 
elementów i powa¿ne obra¿enia. W celu zmniejszenia ryzyka 
nadmiernego ciœnienia w systemie:

• nie u¿ywaj sprê¿arki, której ciœnienie wylotowe jest wiêksze ni¿ 
250 psi (1,7 MPa, 17 bar).

• Pod³¹cz w¹¿ Graco o œrednicy wewnêtrznej 25 mm do wylotu 
pompy.

System wyposa¿ony jest w 
nastêpuj¹ce wê¿e:
T-Max 506
W¹¿ materia³u: 5 m wê¿a o 
œrednicy wewnêtrznej 25 mm 
i 3 m wê¿a o œrednicy 
wewnêtrznej 19 mm.
W¹¿ powietrza: 15 m wê¿a 
o œrednicy wewnêtrznej 9,5 mm
T-Max 657
W¹¿ materia³u: 10 m wê¿a 
o œrednicy wewnêtrznej 25 mm 
i 3 m wê¿a o œrednicy 
wewnêtrznej 19 mm.
W¹¿ powietrza: 15 m wê¿a o 
œrednicy wewnêtrznej 9,5 mm

Magyar

A felhordó készülék 
légvezetõ-szerelvényéhez 
légkompresszor is 
csatlakoztatható. Ennek a 
dekoratív vagy nehezen 
permetezhetõ anyagok 
felhordásánál veheti hasznát.

A rendszer túlnyomás alá kerülése az alkatrészek széttépéséhez és 
súlyos sérüléshez vezethet. A rendszer túlnyomás alá kerülésének 
elkerülése érdekében:

• Ne használjon olyan kompresszorokat, melyek kimeneti 
nyomása meghaladja a 250 psi (1,7 MPa, 17 bar) értéket.

• Csatolja fel a Graco által gyártott 25 milliméteres belsõ átmérõjû 
tömlõt a szivattyú kifolyónyílására.

A rendszer tartozékai közé a 
következõ tömlõk tartoznak:
T-Max 506
Folyadéktömlõ: 5 m, belsõ 
átmérõ: 25 mm és 3 m, belsõ 
átmérõ: 19 mm
Légtömlõ: 15 m, belsõ átmérõ: 
9,5 mm
T-Max 657
Folyadéktömlõ: 10 m, belsõ 
átmérõ: 25 mm és 3 m, belsõ 
átmérõ: 19 mm
Légtömlõ: 15 m, belsõ átmérõ: 
9,5 mm
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Eesti

Vooliku kasutamine:
Pumba väljavooluava külge 
kinnitage alati 25 mm 
siseläbimõõduga voolik. 
Teisi voolikuid võib lisada 
vedelikuvooliku maksimaalse 
pikkuse saavutamiseks:

• Kasutage minimaalsemat 
võimalikku pihusti 
rakenduse (25 mm x 
5 m) jaoks vajaliku 
pikkusega voolikut; 
vt Hoiatused, lk 27.

• Ülemäärase pikkusega 
voolik vähendab pihusti 
töövõimet.

• Vedelikuvooliku maksimaalsed pikkused:

T-Max 506: 15 m siseläbimõõduga 25 mm või 10 m 
siseläbimõõduga 25 mm + 3 m siseläbimõõduga 19 mm
T-Max 657: 30 m siseläbimõõduga 25 mm või 25 m 
siseläbimõõduga 25 mm + 3 m siseläbimõõduga 19 mm
Märkus: Kasutage ainult ühte 3 m 19 mm siseläbimõõduga 
voolikut.

Lietuviðkai

Þarnos naudojimas:
Visada junkite tik 25 mm 
skersmens ID þarnà prie 
siurblio iðleidimo angos. 
Kitos þarnos gali bûti 
prijungtos prie 25 mm 
þarnos:

• Purðkimui naudokite 
trumpiausià skysèio 
þarnà (25 mm x 5 m); 
þiûr. Áspëjimà psl. 27.

• Perilgos þarnos 
naudojimas sumaþina 
purkðtuvo darbo naðumà.

• Maksimalûs skysèio þarnø ilgiai:

T-Max 506: 15 m ilgio 25 mm skersmens ID arba 10 m ilgio 
25 mm skersmens ID + 3 m of 19 mm ID
T-Max 657: 30 m ilgio 25 mm skersmens ID arba 25 m ilgio 
25 mm skersmens ID + 3 m ilgio 19 mm skersmens ID
Pastaba: Naudokite tik vienà 3 m ilgio 19 mm skersmens ID 
þarnà

Latviski

Ðïûtenes lietoðana:
Vienmçr sûkòa izejai 
pievienojiet 25 mm ID 
(iekðçjais diametrs) ðïûteni. 
Pârçjas ðïûtenes jâpievieno 
pçc tam, lai sasniegtu 
maksimâlos ðíidruma 
ðïûtenes garumus:

• Lietojiet îsâkâ garuma 
ðíidruma ðïûteni, kâda 
nepiecieðama veicot 
minimâlo izsmidzinâðanu 
(25 mm x 5 m); skatît: 
Brîdinâjumi, lappuse 27.

• Nevajadzîgs ðïûtenes 
garums samazina 
izsmidzinâtâja darbîbas 
râdîtâjus.

• Maksimâlie ðíidruma ðïûtenes garumi:

T-Max 506: 15 m ar 25 mm ID vai 10 m ar 25 mm ID + 3 m 
ar 19 mm ID
T-Max 657: 30 m ar 25 mm ID vai 25 m ar 25 mm ID + 3 m 
ar 19 mm ID
Piezîme: Izmantojiet tikai vienu 3 m ar 19 mm ID ðïûteni

ti11671a
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Polski

U¿ycie wê¿y:
Do wylotu pompy zawsze 
pod³¹czaj w¹¿ o œrednicy 
wewnêtrznej 25 mm. 
Nastêpnie mo¿na do³¹czyæ 
inne wê¿e a¿ do 
maksymalnej d³ugoœci wê¿a 
materia³u.

• U¿ywaj wê¿a 
przynajmniej o 
najkrótszej wymaganej 
d³ugoœci do zastosowañ 
rozpylania (25 mm x 
5 m), patrz ostrze¿enie 
na stronie 27.

• Zbêdna d³ugoœæ wê¿a 
zmniejsza wydajnoœæ 
urz¹dzenia.

• Maksymalne d³ugoœci wê¿y materia³u:

T-Max 506: 15 m wê¿a o œrednicy wewnêtrznej 25 mm lub 
10 m wê¿a o œrednicy wewnêtrznej 25 mm + 3 m wê¿a 
o œrednicy wewnêtrznej 19 mm
T-Max 657: 30 m wê¿a o œrednicy wewnêtrznej 25 mm lub 
25 m wê¿a o œrednicy wewnêtrznej 25 mm + 3 m wê¿a 
o œrednicy wewnêtrznej 19 mm
Uwaga: u¿ywaj tylko jednego wê¿a 3 m o œrednicy 
wewnêtrznej 19 mm

Magyar

Tömlõhasználat:
A Graco által gyártott, 
25 milliméteres belsõ 
átmérõjû tömlõt mindig 
csatolja fel a szivattyú 
kifolyónyílására. 
Ezt követõen, a 
folyadéktömlõk maximális 
hosszának eléréséig további 
tömlõk is csatlakoztathatók.

• A munka folyamán, 
az anyagfelvitelhez 
szükséges legrövidebb 
folyadéktömlõt (25 mm x 
5 m) kell használni; lásd 
a 27. oldalon található 
figyelmeztetést.

• A felesleges tömlõhossz 
csökkenti a festékszóró 
teljesítményét.

• A folyadéktömlõk maximális hossza:

T-Max 506: 15 m, belsõ átmérõ: 25 mm vagy 10 m, belsõ 
átmérõ: 25 mm + 3 m, belsõ átmérõ: 19 mm
T-Max 657: 30 m, belsõ átmérõ: 25 mm vagy 25 m, belsõ 
átmérõ: 25 mm + 3 m, belsõ átmérõ: 19 mm
Megjegyzés: Kizárólag egy 3 m hosszú, 19 mm belsõ 
átmérõjû tömlõt használjon
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Eesti
Süsteemil on ülekuumenemise kaitse, mis lülitab süsteemi 
ülekuumenemise korral välja.
Kehavigastuste saamise riski vähendamiseks süsteemi 
ootamatul taaskäivitumisel lülitage ON/OFF lüliti alati OFF 
asendisse (välja).

Kiirkõvastuvad materjalid võivad kõvastuda ja ummistada 
vooluteid ning põhjustada ülerõhu teket pihustis. Ülerõhuga 
süsteem võib põhjustada komponentide laialipaiskumist 
ja tekitada kehavigastusi.
Kehavigastuste saamise riski vähendamiseks süsteemi 
ülerõhu tekke, ärge kasutage kiirkõvastuvaid materjale.

Lietuviðkai
Sistemoje yra apsauga nuo perkaitinimo, kuri sustabdo 
purkðtuvà, jeigu jis perkaista.
Tam kad sumaþinti traumos rizika, kai sistema netikëtai 
persikrauna, visada iðjunkite jungiklá (OFF padëtis).

Greitai sukietëjantys miðiniai gali uþkimðti þarnas bei kitas 
sistemos dais, ko pasëkoje padidës sistemos slëgis. 
Dël perdidelio slëgio sistemoje, purkðtuvas gali subyrëti, 
o jos dalys rimtai Jus traumuoti.
Tam kad sumaþinti ðio reiðkinio rizikà, nenaudokite greitai 
sukietëjanèiø miðiniø.

Latviski
Ðai sistçmai ir termiskâ pârslodzes aizsardzîba, kas izslçdz 
sistçmu, ja tâ pârkarst.
Lai samazinâtu íermeòa ievainojuma risku, sistçmai negaidîti 
atkal iedarbojoties, vienmçr pagrieziet ON/OFF slçdzi uz OFF 
stâvokli.

Âtri cietçjoði materiâli var sacietçt, aizsprostot plûsmas 
kanâlus un izraisît izsmidzinâtâjâ pârspiedienu. Pârspiediens 
sistçmâ var novest pie daïu pârsprâgðanas un izraisît 
íermeòa ievainojumu.
Lai samazinâtu íermeòa ievainojuma risku no pârspiediena 
sistçmâ, neizmantojot âtri cietçjoðus materiâlus.

Polski
System jest wyposa¿ony w zabezpieczenie termiczne 
przeci¹¿eniowe, które powoduje wy³¹czenie systemu w razie 
przegrzania.
W celu zmniejszenia ryzyka obra¿eñ cia³a na skutek 
przypadkowego uruchomienia systemu w³¹cznik/wy³¹cznik 
(ON/OFF) nale¿y zawsze prze³¹czyæ w pozycjê wy³. (OFF).

Materia³y szybko zestalaj¹ce siê mog¹ twardnieæ, zatykaæ 
przejœcia i powodowaæ nadmierne ciœnienie w urz¹dzeniu. 
Nadmierne ciœnienie w systemie mo¿e powodowaæ pêkniêcie 
elementów i obra¿enia cielesne.
W celu zmniejszenia ryzyka obra¿eñ cielesnych na skutek 
nadmiernego ciœnienia systemu nie nale¿y u¿ywaæ 
materia³ów szybko zestalaj¹cych siê.

Magyar
A rendszer termikus túlterhelhetõség elleni védelemmel 
rendelkezik, amely túlmelegedés esetén kikapcsolja a 
rendszert.
A váratlan rendszer-újraindulásból eredõ testi sérülésveszély 
csökkentése érdekében, az ON/OFF kapcsolót mindig 
kapcsolja az OFF állásba.

A gyorsan megkötõ anyagok megkeményedhetnek, 
eltömíthetik a folyadék áthaladására szolgáló útvonalakat és 
emiatt a rendszer túlnyomás alá kerülhet. Egy túlnyomás alatt 
lévõ rendszer az alkatrészek széttépését és súlyos testi 
sérülést okozhat.
A túlnyomás alá kerülésbõl eredõ testi sérülésveszély 
csökkentése érdekében ne használjon gyorsan kötõ anyagokat.
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Veaotsing (Eesti)
Mootor ei tööta

Mootor on kuum ja töötab katkendlikult

PROBLEEM PÕHJUS LAHENDUS

Põhilised vedeliku rõhuprobleemid 1. Rõhuregulaatori asend. Mootor ei tööta 
minimaalasendis (lõpuni vastupäeva).

1. Suurendage aeglaselt rõhuseadet, 
et vaadata, kas mootor käivitub.

2. Pihustusotsik või vedelikufilter võivad 
olla ummistunud.

2. Rõhu väljalaskmise ja ummistuse 
puhastamise või filtri puhastamise 
juhiseid vt eraldi pihusti püstoli 
või otsiku kasutusjuhenditest.

Põhilised mehaanilised probleemid 1. Külmunud või kõvastunud värv. 1. Sulatage pihusti üles, kui vesi või vee 
baasil värv on pihustisse ära külmunud. 
Pange pihusti soojasse kohta sulama. 
Ärge alustage pihustamist enne täielikku 
sulamist. Kui värv on pihustis kõvastunud 
(kuivanud) asendage pumba pakend. 
Vt lk 60, Pump.

2. Mahtpumba ühendusvarda tihvti ümber 
paigutamine. Tihvt tuleb suruda täielikult 
ühendusvardasse ja kinnitusvedru peab 
olema kindlalt pumba tihvti soones.

2. Suruge tihvt paika ning kinnitage 
kinnitusvedruga.

3. Mootor. Eemaldage ajami korpus. 
Üritage ventilaatorit käsitsi pöörata.

3. Kui ventilaator ei pöörle, vahetage selle 
mootor.

Põhilised elektriprobleemid 1. Mootori juhtpaneel. Paneel lülitub välja 
ja kuvab veakoodi.

1. Vt Juhtpaneeli diagnostika.

2. Elektritoide. Voolumõõtja peab lugema: 
220–240 vahelduvvoolu voldil töötavatel 
mudelitel 210–255 vahelduvvoolu volti.
100–20 vahelduvvoolu voldil töötavatel 
mudelitel 85–130 vahelduvvoolu volti.

2. Lülitage sisse hoone pealüliti. 
Vahetage hoone peakaitse. 
Proovige teist pistikupesa.

3. Pikendusjuhte. Kontrollige voltmeetriga 
pikendusjuhtme pidevust.

3. Vahetage pikendusjuhe välja.

4. Pihusti voolujuhe. Vaadake see üle, et avastada 
vigastused, nt purunenud isolatsioon või juhtmed.

4. Vahetage toitejuhe.

5. Veenduge, et mootori ühendused on kindlalt 
kinnitatud ja et olemas on sobiv paariline.

5. Vahetage lahtised otsad, krookige 
ühenduskoha suunas. Veenduge, 
et otsad on kindlalt ühendatud. 
Puhastage elektriringe otsad. 
Kinnitage ühenduskohad kindlalt.

SISSE/VÄLJA lüliti. Ühendage voltmeeter 
SISSE/VÄLJA lüliti klemmide L1 ja L2 vahele. 
Ühendage pihusti vooluvõrku ja lülitage sisse. 
Voltmeeter peab näitama:
85-130 V vahelduvvoolu 100-120 V mudelite puhul
85-130 V vahelduvvoolu 100-120 V mudelite puhul

Vahetage välja ON/OFF (Sees/väljas) lüliti.

Kontrollige kõiki klemme kahjustatuse ja halva 
kinnitatuse suhtes.

Asendage kahjustatud klemmid, kinnitage 
need tugevalt.

PROBLEEM PÕHJUS LAHENDUS

Mootor on kuum ja töötab katkendlikult. 1. Kontrollige, kas pihustit ei kasutatud kõrge rõhu 
juures väikeste otsikutega, mis põhjustab moot-
ori madalat RPM ja liigse kuumuse teket.

1. Vähendage rõhku või suurendage otsikut.

2. Veenduge, et pihusti keskkonna temperatuur ei 
ületa 90°F ja et pihustile ei lange peale otsene 
päikesevalgus.

2. Viige pihusti võimalusel jahedamasse 
kohta varju.
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Veaotsing
Nõrk või katkendlik väljavoolujuga

PROBLEEM PÕHJUS LAHENDUS

Nõrk juga 1. Kulunud pihustusotsik. 1. Viige läbi rõhuvabastusprotseduur, 
seejärel asetage otsik tagasi. Vt 
eraldi juhendit püstoli või otsiku kohta.

2. Veenduge, et pump ei jätka töötamist, kui 
pealekandeseade on välja lülitatud.

2. Pumba hooldus. Kontrollige kolvi 
ja sissevoolu klappe kulumiste või 
ummistuste suhtes.

3. Filter on ummistunud (kui valikuline filter on 
paigaldatud).

3. Eemaldage rõhk. Kontrollige 
ja puhastage filter.

4. Materjalivooliku pikkus. Pikem voolik vähendab 
pihusti töövõimsust.

4. Vahetage voolik lühema vooliku vastu 
kui lubatud maksimum.

5. Pumba kolu adapteri ühendused. 5. Kinnitage kõik lahtised ühendused. 
Vahetage pumba kolu adapter, 
kui see on mõranenud või katki.

6. Voolumõõtjaga elektritoide. Voolumõõtjal peavad 
olema järgmised näidud:
220–240 vahelduvvoolu volti rakendavatel 
mudelitel 210–255 vahelduvvoolu volti;
100–120 vahelduvvoolu volti rakendatavatel 
mudelitel 85–130 vahelduvvoolu volti. Liiga 
madal pinge vähendab pihusti töövõimsust.

6. Lähtestage hoone pealüliti, vahetage 
hoone kaitse. Parandage pistikupesa 
või proovige muud pesa.

7. Pikendusjuhtme suurus ja pikkus; peab olema 
vähemalt 1,0 mm2 (12 awg) juhe ning mitte 
pikem kui 90 m (295 jalga). Pikemad juhtmed 
vähendavad pihusti töövõimsust.

7. Vahetage õige maandatud 
pikendusjuhtmega.

8. Kontrollige juhtmeid mootorist rõhuregulaatori 
trükkplaadini kahjustatud või lahtiste juhtmete 
või ühenduste suhtes. Kontrollige juhtmete 
isolatsiooni ja klemme, et avastada 
ülekuumenemise märke.

8. Veenduge, et haaratavate klemmide 
ühendusdetailid on keskel ja kindlalt 
haaravate klemmidega ühendatud. 
Vahetage välja kõik lahtised klemmid 
või vigastatud juhtmed. Ühendage 
klemmid turvaliselt tagasi.

9. Surve on nõrk. 9. Keerake rõhuregulaatorit lõpuni 
päripäeva. Veenduge, et regulaatori nupp 
on korralikult oma kohal ja võimaldab 
päripäeva keeramist. Proovige uut 
muundurit.
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Vigade kõrvaldamine

Nõrk või katkendlik väljavoolujuga

Elektrilühis

PROBLEEM PÕHJUS LAHENDUS

Mootor töötab ja pump lööb 1. Materjali puudumine. 1. Täitke kolu uuesti ja eeltäitke pump.

2. Lahtised kinnituskohad. 2. Pingutage, kasutage vajadusel 
keermetihendit või tihendusteipi.

3. Sisendventiili kuul ja kolvi kuul sobivad õigesti. 3. Eemaldage sissevoolu ja kolvi klapid 
ja puhastage need. Kontrollige laagreid 
ja paigalduskohti kahjustuste ja ummistuste 
suhtes. Vajadusel asendage kahjustatud 
osad vt lk 18. Puhastage kolu enne 
kasutamist, et eemaldada pumba 
ummistust põhjustavad osakesed.

4. Leke ümber neelu tihendusmutri, mis võib viidata 
kulunud või vigastatud tihenditele.

4. Vahetage pakend, vt lk 18. Kontrollige 
ka kolvi klapi paigalduskohti kõvastunud 
värvi ja kahjustuste suhtes ning vajadusel 
asendage osa uuega.

5. Pumba varras vigastatud. 5. Parandage pump.

Mootor töötab, kuid pump ei löö 1. Mahtpumba tihvt (75) (vigastatud või puudub). 1. Vahetage pumba puuduv tihvt uue vastu. 
Veenduge, et kinnitusvedru (76) paikneb 
täielikult soones ümber ühendusvarda.

2. Ühendusvarda sõlme (45) vigastuste puhul. 2. Vahetage välja ühendusvarda sõlm.

3. Hammasrattad või ajami korpus. 3. Vaadake üle ajami korpuse sõlm 
ja hammasrattad, et avastada 
vigastused ja vahetage vajadusel välja.

PROBLEEM PÕHJUS LAHENDUS

Hoone kaitselüliti lülitub välja kohe, 
kui pihusti sisse lülitatakse.

1. Kontrollige kõiki elektrijuhtmeid kahjustatud 
isolatsiooni suhtes ja kõiki otsi lahtiste ühenduste 
või kahjustuste suhtes. Lisaks kontrollige 
rõhukontrolli ja mootori vahelisi juhtmeid.

1. Parandage või vahetage välja 
kahjustatud juhtmed ja klemmid. 
Ühendage juhtmed kindlalt tagasi.

2. Kontrollige mootori armatuuri lühiste suhtes. 
Kontrollige mähiseid põletuste suhtes.

2. Vahetage mootor välja.

3. Mootori juhtpaneeli kontrollimine mootori 
juhtpaneeli diagnostika abil. Kui diagnostika 
näitab, tuleb osa asendada töökorras paneeliga.

3. Asendage uue rõhureguleerimiskaardiga.

Hoone kaitselüliti lülitub välja niipea, kui 
pihusti ühendatakse vooluvõrku, 
kusjuures pihusti EI OLE sisse lülitatud.

1. Peamised elektrilised probleemid, lk 32. 1. Sooritage vajalikud protseduurid.

2. Kontrollige juhtmeid kahjustatuse või 
kokkupigistatuse suhtes. 

2. Asendage kahjustatud osad.

Pihusti lülitub välja pärast seda, kui 
on töötanud 5–10 minutit.

1. Põhilised elektriprobleemid. 1. Sooritage vajalikud protseduurid.

2. Voltmeetriga elektritoide.
Voolumõõtjal peavad olema järgmised näidud:
220–240 alalisvoolu volte rakendavate mudelite 
korral 210–255 alalisvoolu volti;
100–120 alalisvoolu volte rakendavate mudelite 
korral 85–130 alalisvoolu volti.

2. Kui pinge on liiga kõrge, ärge kasutage 
pihustit enne, kui viga on parandatud.

ETTEVAATUST
Lühis mootori jõuahela mistahes osas
põhjustab selle, et kaitselüliti katkestab
pihusti töö. Enne juhtpaneeli
vahetamist tehke kindlaks ja parandage
lühised.
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Gedimø aptikimas ir ðalinimas (Lietuviðkai)
Variklis neveikia

Variklis ákaitæs ir veikia su pertrûkiais.

PROBLEMA PRIEÞASTIS SPRENDIMAS

Bendrosios su skysèio slëgiu susijusios 
prieþastys

1. Slëgio reguliatoriaus padëtis. Variklis neveiks, jei 
reguliatorius nustatytas á minimalaus slëgio 
padëtá (prieð laikrodþio rodyklæ iki galo).

1. Lëtai padidinkite slëgá ir þiûrëkite, 
ar variklis ima veikti.

2. Purkðtuvo antgalis arba skysèio filtras gali bûti 
uþsikimðæs.

2. Iðleiskite slëgá ir iðvalykite uþsikiðimà arba 
iðvalykite filtrà; perskaitykite pistoleto 
arba antgalio instrukcija.

Bendrosios su mechaninëmis dalimis 
susijusios prieþastys

1. Suðalæ arba sukietëjæ daþai. 1. Jei purkðtuve uþðalo vanduo arba daþai, 
kuriø pagrindà sudaro vanduo, purkðtuvà 
atðildykite. Padëkite purkðtuvà á ðiltà 
vietà, kad jis atðiltø. Nemëginkite ájungti 
purkðtuvo, kol jis visiðkai neatðilo. Jei 
daþai purkðtuve sukietëjo (iðdþiûvo), 
pakeiskite siurblio tarpiklius. Þr. 60 psl., 
Siurblys.

2. Tûrinio siurblio ðvaistiklio ðerdesas turi bûti 
visiðkai ástatytas á ðvaistiklá, o laikanèioji 
spyruoklë turi bûti gerai átvirtinta siurblio 
ðerdeso griovelyje. 

2. Pastumkite ðerdesà á vietà ir átvirtinkite 
já spyruokliniu stabdikliu.

3. Variklis. Nuimkite pavaros mechanizmo korpusà. 
Sparnuotæ pamëginkite pasukti ranka.

3. Pakeiskite variklá jeigu sparnuotë 
nesisuka.

Bendrosios su elektra susijusios 
prieþastys

1. Variklio valdymo plokðtë. Plokðtë iðjungia variklá 
ir parodo klaidos kodà.

1. Þiurëkite valdymo plokðtës diagnostikà.

2. Elektros tiekimas. Voltmetras turi rodyti: 
210-255 Vac 220-240 Vac modeliams;
85-130 Vac 100-120 Vac modeliams.

2. Nustatykite pastato grandinës pertraukiklá 
á pradinæ padëtá. Pakeiskite pastato 
saugiklá. Pamëginkite ájungti elektros 
kabelá á kità elektros tinklo lizdà.

3. Ilgintuvas. Voltmetru patikrinkite ilgintuvo 
nenutrûkstamumà.

3. Pakeiskite ilgintuvo kabelá.

4. Purkðtuvo elektros srovës tiekimo kabelis. 
Patikrinkite, ar kabelis nepaþeistas – ar 
nepaþeista jo izoliacija arba laidai.

4. Pakeiskite maitinimo laidà.

5. Patikrinkite ar variklio laidai yra gërai pritvirtinti 
ir teisingai suporuoti.

5. Pakeiskite laisvus gnybtus; prisukite juos 
prie laidø. Patikrinkite, ar gnybtai tvirtai 
sujungti. Nuvalykite spausdintinës 
plokðtës gnybtus. Tvirtai sujunkite laidus.

Ájungimo bei iðjungimo (ON/OFF) jungiklis: prijunkite 
voltmetrà tarp jungiklio gnybtø L1 ir L2. Ákiðkite kiðtukà 
á lizdà ir ájunkite purkðtuvà. Voltmetras turi rodyti:
210-255 Vac (220-240 V modeliai)
85-130 Vac (100-120V modeliai)

Pakeiskite ájungimo bei iðjungimo (ON/OFF) 
jungiklá.

Patikrinkite visus gnybtus, ar jie nepaþeisti 
ir neatsilaisvinæ.

Pakeiskite paþeistus gnybtus ir tvirtai juos 
prijunkite.

PROBLEMA PRIEÞASTIS SPRENDIMAS

Variklis ákaitæs ir veikia su pertrûkiais. 1. Iðsiaiðkinkite, ar siurblys nebuvo naudojamas 
aukðtu slëgiu su maþais antgaliais; dël to 
sumaþëja variklio sûkiai ir susikaupia per 
daug ðilumos.

1. Sumaþinkite slëgá arba pasirinkite 
didesná antgalá.

2. Patikrinkite, ar aplinkos, kurioje yra purkðtuvas, 
temperatûra nevirðija 90°F (32°C) ir ar purkðtuvo 
neapðvieèia tiesioginiai saulës spinduliai.

2. Perkelkite purkðtuvà á ðeðëlá arba 
vësesnæ vietà (jei tai ámanoma).
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Gedimø aptikimas ir ðalinimas
Maþa ir nestabili iðeiga

PROBLEMA PRIEÞASTIS SPRENDIMAS

Maþas naðumas 1. Susidëvëjæs purkðtuvo antgalis. 1. Atlikite áspëjime dël slëgio iðleidimo 
procedûros nurodytus veiksmus, po 
to pakeiskite antgalá. Þr. atskirà savo 
pistoleto arba antgalio instrukcijà.

2. Patikrinkite ar siurblys neveikia, kai aplikatorius 
yra iðjungtas.

2. Patikrinkite siurblá. Patikrinkite ar stûmoklis 
ir ásiurbimo voþtuvai nëra nusidëvëjæ 
ir nepaþeisti. 

3. Uþsikimðæs filtras (Jeigu yra sumontuotas 
papildomas filtras).

3. Iðleiskite slëgá. Patikrinkite ir iðvalykite 
filtrà.

4. Miðinio þarnos ilgis. Kuo ilgesnë yra þarna, 
tuo maþesnis purkðtuvo darbo naðumas.

4. Naudokite tik rekomenduojamo ilgio 
þarnà.

5. Siurblio piltuvo adapterio jungtys. 5. Priverþkite visas atsilaisvinusias jungtis. 
Pakeiskite siurblio piltuvo adapterá jeigu 
jame yra plyðis arba skylë.

6. Patikrinkite voltmetru átampà. Voltmetras turi rodyti:
210-255 Vac 220-240 Vac modeliuose;
85-130 Vac 100-120 Vac modeliuose. Þemesnë 
átampa sumaþina purkðtuvo darbo naðumà.

6. Nustatykite pastato grandinës nutraukiklá 
á pradinæ padëtá; pakeiskite pastato 
saugiklá. Sutaisykite elektros lizdà arba 
pamëginkite ájungti elektros kabelá á kità 
elektros tinklo lizdà.

7. Ilginimo kabelio skersmuo ir ilgis; skersmuo turi 
bûte ne maþiau negu 1.0 mm2 (12 awg) ir 
neilgesnis negu 90 m (295 ft). Ilgesnio kabelio 
naudojimas sumaþina purkðtuvo darbo naðumà.

7. Pakeiskite tinkamu, áþemintu ilgintuvo 
kabeliu.

8. Laidai ið variklio á slëgio reguliavimo spausdintinæ 
plokðtæ: patikrinkite, ar nëra paþeistø arba laisvø 
laidø arba jungèiø. Patikrinkite, ar nëra laidø 
izoliacijos bei gnybtø perkaitimo poþymiø.

8. Patikrinkite, ar kiðtuko kontaktai tinkamai 
centruoti ir tvirtai sujungti su lizdo 
kontaktais. Pakeiskite atsilaisvinusias 
jungtis arba laidus. Tvirtai sujunkite 
kontaktus.

9. Þemas sustojimo slëgis. 9. Pasukite slëgio reguliatoriø pagal 
laikrodþio rodyklæ iki galo. Pasirûpinkite, 
kad slëgio reguliatorius bûtø tinkamai 
sumontuotas taip, kad já bûtø galima 
pasukti iki galo pagal laikrodþio rodyklæ. 
Pabandykite naujà daviklá.



Parandamine / Remontas / Remonts / Naprawa / Javítás

312894E 37

Gedimø nustatymas ir ðalinimas

Maþa ir nestabili iðeiga

Trumpas elektros sujungimas

PROBLEMA PRIEÞASTIS SPRENDIMAS

Variklis ir siurblys veikia. 1. Medþiagos tiekimas. 1. Ið naujo pripildykite piltuvà ir siurblá.

2. Atsilaisvinusios jungtys. 2. Priverþkite, jei reikia, panaudokite sriegiø 
sandarinimo priemonæ arba juostà.

3. Ar ásiurbimo voþtuvo rutuliukas ir stûmoklio 
rutuliukas yra ástatyti tinkamai.

3. Iðimkite ásiurbimo ir stûmoklio voþtuvus ir 
iðvalykite juos. Patikrinkite ar rutuliukuose 
ir lizduose nëra ábrëþimø ir nusidëvëjimo 
poþymiø; pakeiskite juos, jeigu reikia, 
psl. 18. Iðvalykite prieð naudojimà piltuvà, 
kad jame neliktø paðaliniø objektø, kurie 
galëtø uþkimðti siurblá.

4. Ar yra nuotëkiø aplink angos tarpiklio verþlæ, 
kurie leistø manyti, jog tarpikliai sudëvëti arba 
paþeisti.

4. Pakeiskite tarpiklæ, puslapis 18. 
Patikrinkite taip pat stûmoklio voþtuvo 
lizdà, kad jame nebûtø uþkietëjusiø daþø 
arba ábrëþimø. Pakeiskite já jeigu reikia.

5. Siurblio trauklës paþeidimas. 5. Suremontuokite siurblá.

Variklis veikia, taèiau siurblio stûmoklis 
nejuda

1. Tûrinio siurblio ðerdesas (75) yra sugadintas 
arba jo nëra.

1. Jei siurblio ðerdeso nëra, ádëkite naujà 
ðerdesà. Patikrinkite, ar laikomoji 
spyruoklë (76) gerai átvirtinta griovelyje 
aplink ðvaistiklá.

2. Ðvaistiklis (45) – ar jis nëra sugadintas. 2. Pakeiskite ðvaistiklá.

3. Pavaros arba pavaros mechanizmo korpusas. 3. Patikrinkite pavaros mechanizmà ir 
pavaras, ar jos nesugadintos ir, jei reikia, 
pakeiskite.

PROBLEMA PRIEÞASTIS SPRENDIMAS

Pastato grandinës pertraukiklis 
suveikia vos ájungus purkðtuvà.

1. Patikrinkite visus elektros laidus (ar nepaþeista 
izoliacija) ir visus gnybtus (ar jie neatsilaisvinæ 
ir nepaþeisti). Taip pat patikrinkite laidus tarp 
slëgio reguliatoriaus ir variklio.

1. Sutaisykite arba pakeiskite paþeistus 
laidus ar gnybtus. Ið naujo tvirtai prijunkite 
visus laidus.

2. Variklio rotorius: patikrinkite, ar nëra trumpai 
sujungtø apvijø. Patikrinkite, ar apvijos 
neapdegusios.

2. Pakeiskite variklá.

3. Patikrinkite variklio valdymo blokà, atlikite jo 
diagnostikà. Jeigu po diagnostikos paaiðkës 
kad blokas yra sugedæs, pakeiskite já nauju.

3. Pakeiskite nauja slëgio reguliavimo 
plokðte.

Pastato grandinës pertraukiklis 
suveikia vos tik ákiðus purkðtuvo 
kiðtukà á lizdà, taèiau jo neájungus.

1. Bendrosios su elektra susijusios prieþastys 
paraðytos puslapyje 32.

1. Atlikite reikiamas procedûras.

2. Patikrinkite, ar nepaþeisti ir nesuspausti slëgio 
reguliatoriaus laidai.

2. Pakeiskite susidëvëjusias dalis.

Purkðtuvas iðsijungia padirbæs 
5 – 10 minuèiø.

1. Bendrosios su elektra susijusios prieþastys. 1. Atlikite reikiamas procedûras.

2. Patikrinkite voltmetru átampà. 
Voltmetras turi rodyti:
210-255 Vac 220-240 Vac modeliuose;
85-130 Vac 100-120 Vac modeliuose.

2. Jei átampa per aukðta, nenaudokite 
purkðtuvo nepaðalinæ ðio reiðkinio 
prieþasties.

ATSARGIAI
Dël trumpojo jungimo bet kurioje
variklio elektros grandinës dalyje
valdymo plokðtë sustabdo purkðtuvo
darbà. Atlikite tinkamà diagnostikà ir
paðalinkite visus trumpuosius jungimus
prieð tikrindami ar keisdami valdymo
plokðtæ.
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Traucçjumu meklçðana (Latviski)
Motors nesâk darboties

Motors ir karsts un darbojas ar pârtraukumiem

PROBLÇMA IEMESLS BOJÂJUMU NOVÇRÐANA

Pamata problçmas ar ðíidruma 
spiedienu

1. Spiediena regulatora roktura iestatîjums. Motors 
nedarbosies, ja iestatîjums ir uz minimuma (lîdz 
galam pretçji pulksteòrâdîtâju kustîbas virzienam).

1. Lçni palieliniet spiediena iestatîjumu, 
lai redzçtu, vai motors iedarbojas.

2. Sprauslas gals vai ðíidruma filtrs var bût 
nosprostots.

2. Atlaidiet spiedienu un iztîriet 
aizsprostojumu vai iztîriet filtru; skatiet 
atseviðíu pistoles vai uzgaïa instrukciju 
rokasgrâmatu.

Pamata mehâniskâs problçmas 1. Sasalusi vai sacietçjusi krâsa. 1. Ja ûdens vai ûdenskrâsa izsmidzinâtâjâ 
ir sasalusi, atkausçjiet izsmidzinâtâju. 
Novietojiet izsmidzinâtâju atkausçðanai 
siltâ vietâ. Neiedarbiniet izsmidzinâtâju 
lîdz tas nav atkusis pilnîgi. 
Ja izsmidzinâtâjâ krâsa sacietçjusi 
(saþuvusi), nomainiet sûkòa blîvçjumu. 
Skatît lappusi 60, Sûknis.

2. Virzuïa sûkòa klaòa tapa. Tapai jâbût pilnîgi 
iespiestai klanî un fiksatora atsperei jâbût 
nostiprinâtai sûkòa tapas rievâ.

2. Iespiediet tapu savâ vietâ un nostipriniet 
ar fiksatora atsperi.

3. Motors. Noòemiet piedziòas korpusa mezglu. 
Mçìiniet pagriezt ventilatoru ar roku.

3. Ja ventilators negrieþas, nomainiet 
motoru.

Pamata problçmas ar elektrîbu 1. Motora vadîbas pults. Pults izslçdzas un râda 
kïûdas reþîmu.

1. Skatît vadîbas pults diagnostiku.

2. Elektriskâ baroðana. Mçrîtâjam jâuzrâda: 
210-255 V maiòspriegums 220-240 V 
maiòsprieguma modeïiem;
85-130 V maiòspriegums 100-120 V 
maiòsprieguma modeïiem.

2. Atiestatiet çkas íçdes pârtraucçju; 
nomainiet çkas droðinâtâju. Izmçìiniet 
citu kontaktrozeti.

3. Pagarinâtâjs. Pârbaudiet pagarinâtâju uz 
pârrâvumiem ar voltmetru.

3. Nomainiet pagarinâtâju.

4. Izsmidzinâtâja baroðanas padeves vads. 
Pârbaudiet vai nav lûzumi vadu izolâcijâ.

4. Nomainiet baroðanas strâvas vadu.

5. Pârbaudiet, vai motora pievadi ir labi nostiprinâti 
un pareizi savienoti savâ starpâ.

5. Nomainiet vaïîgâs izvadspailes; 
apspiediet lîdz pievadiem. Pârliecinieties, 
ka izvadspailes ir stingri pievienotas. 
Notîriet shçmu paneïa izvadspailes. 
Stingri pievienojiet atpakaï pievadus.

ON/OFF slçdzis. Pievienojiet voltmetru starp 
izvadspailçm L1 un L2 uz ON/OFF slçdþa. Iespraudiet 
izsmidzinâtâja kontaktdakðu un pagrieziet slçdzi 
stâvoklî ieslçgts (ON). Mçrîtâjam jâuzrâda:
210-255 V maiòspriegums 220-240V modeïiem 
85-130 V maiòspriegums 100-120V modeïiem.

Nomainiet ON/OFF slçdzi.

Visas izvadspailes - vai nav bojâjumu vai vaïîgas 
saskares vietas.

Nomainiet bojâtâs izvadspailes un stingri atkal 
pievienojiet savâ vietâ izvadus.

PROBLÇMA IEMESLS BOJÂJUMU NOVÇRÐANA

Motors ir karsts un darbojas ar 
pârtraukumiem.

1. Noskaidrojiet vai izsmidzinâtâjs nav ticis 
darbinâts pie augsta spiediena ar maziem 
uzgaïiem, kas izraisa zemus motora (RPM - 
apgriezieni minûtç) apgriezienus un pârmçrîgu 
siltuma izdalîðanos.

1. Samaziniet spiediena iestatîjumu vai 
palieliniet uzgaïa izmçru.

2. Pârliecinieties, ka apkârtçjâs vides temperatûra 
vietâ, kur atrodas izsmidzinâtâjs, nepârsniedz 
90°F un izsmidzinâtâjs neatrodas tieðâ saules 
staru iedarbîbâ.

2. Pârvietojiet izsmidzinâtâju, ja iespçjams, 
çnainâ, vçsâkâ vietâ.
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Traucçjumu meklçðana
Zema vai pulsçjoða izeja

PROBLÇMA IEMESLS BOJÂJUMU NOVÇRÐANA

Zema raþîba 1. Izdilis sprauslas uzgalis. 1. Ievçrojiet brîdinâjumu par spiediena 
atlaiðanas procedûru, tad nomainiet 
uzgali. Ievçrojiet norâdîjumus jûsu 
atseviðíajâs pistoles vai uzgaïa 
rokasgrâmatâs.

2. Pârbaudiet, vai sûknis neveic gâjienus, kad 
izsmidzinâtâjs ir izslçgts.

2. Apkopiet sûkni. Pârbaudiet, vai virzulis 
un ieplûdes vârsti nav nodiluði vai 
aizsprostoti.

3. Filtrs aizsprostots (ja filtrs, kâ opcija, ir ievietots). 3. Atlaidiet spiedienu. Pârbaudiet un iztîriet 
filtru.

4. Materiâla ðïûtenes garums. Garâka ðïûtene 
samazina izsmidzinâtâja darbîbas râdîtâjus.

4. Nomainiet ar ðïûteni, kuras garums 
mazâks nekâ norâdîtais maksimums.

5. Sûkòa tilpnes adaptera savienojumi. 5. Pievelciet jebkurus vaïîgus savienojumus. 
Nomainiet sûkòa tilpnes adapteru, ja tas 
salûzis vai caurdurts.

6. Elektriskâ baroðana ar voltmetru. Mçrîtâjam 
jâuzrâda: 210-255 V maiòspriegums 220-240 V 
maiòsprieguma modeïiem;
85-130 V maiòspriegums 100-120 V 
maiòsprieguma modeïiem. Pazeminâti spriegumi 
samazina izsmidzinâtâja darbîbas râdîtâjus.

6. Atiestatiet çkas íçdes pârtraucçju; 
nomainiet çkas droðinâtâju. Salabojiet 
elektrisko kontaktrozeti vai izmçìiniet citu 
kontaktrozeti.

7. Pagarinâtâja izmçri un garums; jâbût vismaz 
1,0 mm2 (12 awg) vadam un ne garâkam kâ 
90 m (295 ft). Lielâks vada garums samazina 
izsmidzinâtâja darbîbas râdîtâjus.

7. Nomainiet ar pareizu, iezemçtu 
pagarinâtâju.

8. Vai pievados no motora uz spiediena vadîbas 
shçmu paneli nav bojâti vai kïuvuði vaïîgi vadi vai 
savienojumi. Apskatiet, vai uz vadu izolâcijas vai 
izvadspailçm nav pârkarsuma pazîmes.

8. Pârliecinieties, ka kontaktu tapu naþveida 
kontakti ir centrâ un stingri ievietoti 
kontaktligzdâs. Nomainiet jebkuras 
vaïîgas izvadspailes vai bojâtos vadus. 
Stingri pievienojiet vietâ izvadspailes.

9. Zems strûklas spiediens. 9. Pagrieziet spiediena vadîbas rokturi lîdz 
galam pulksteòrâdîtâja kustîbas virzienâ. 
Pârliecinieties, ka spiediena vadîbas 
rokturis ir pareizi uzmontçts, lai ïautu to 
griezt lîdz galam pulksteòrâdîtâja kustîbas 
virzienâ. Izmçìiniet jaunu pârveidotâju.
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Traucçjumu meklçðana

Zema vai pulsçjoða izeja.

Elektriskais îsslçgums

PROBLÇMA IEMESLS BOJÂJUMU NOVÇRÐANA

Motors darbojas un sûknis veic 
gâjienus

1. Izsmidzinâmâ materiâla padeve. 1. Atkal uzpildiet tilpni un uzpildiet sûkni.

2. Vaïîgi stiprinâjumi. 2. Cieði pievelciet; ja vîtnçm tas 
nepiecieðams, izmantojiet vîtòu blîvçtâju 
vai blîvçjoðu lenti.

3. Ieplûdes vârsta lodîte un virzuïa lodîte
kârtîgi piekïaujas.

3. Izòemiet ieplûdes un virzuïa vârstus un 
notîriet. Pârbaudiet, vai nav ierobîjumu 
un ieskrâpçjumu lodîtçs un sçþâs; 
nomainiet, ja nepiecieðams, lappuse 18. 
Pirms izmantoðanas iztîriet tilpni, lai 
izvâktu daïiòas, kas var aizsprostot sûkni.

4. Noplûde ap atveres blîvçjuma uzgriezni var 
norâdît, ka ir nodiluði vai bojâti blîvçjumi.

4. Nomainiet blîvçjumus, lappuse 18. 
Pârbaudiet arî, vai nav sacietçjusi krâsa, 
vai nav ierobîjumi virzuïa vârsta sçþâ un 
nomainiet, ja nepiecieðams.

5. Sûkòa stieòa bojâjums. 5. Salabojiet sûkni.

Motors darbojas, bet sûknis neizdara 
gâjienus

1. Virzuïa sûkòa tapa (75) (bojâta vai pazudusi). 1. Nomainiet sûkòa tapu, ja tâ pazudusi. 
Pârliecinieties, ka fiksatora atspere (76) 
atrodas pilnîgi rievâ visapkârt klanim.

2. Pârbaudiet, vai nav bojâts klaòa mezgls (45). 2. Nomainiet klaòa mezglu.

3. Zobrati vai piedziòas korpuss. 3. Apskatiet vai nav piedziòas korpusa 
mezgla vai zobratu bojâjumi un 
nomainiet, ja tas nepiecieðams.

PROBLÇMA IEMESLS BOJÂJUMU NOVÇRÐANA

Çkas íçdes pârtraucçjs atslçdzas 
tiklîdz izsmidzinâtâja slçdzis tiek 
ieslçgts.

1. Pârbaudiet visu elektrisko vadojumu, vai nav 
bojâta izolâcija un visas izvadspailes, vai nav 
vaïîgi sastiprinâjumi vai bojâjumi. Pârbaudiet arî 
vadus starp spiediena vadîbu un motoru.

1. Izlabojiet vai nomainiet jebkâdu bojâtu 
vadojumu vai izvadspailes. 
Stingri pievienojiet atpakaï visus vadus.

2. Pârbaudiet, vai motora enkurâ nav îsslçgumu. 
Apskatiet, vai tinumos nav degumi.

2. Nomainiet motoru.

3. Pârbaudiet motora vadîbas pulti veicot motora 
vadîbas pults diagnostiku. Ja diagnostikâ ir tâdi 
norâdîjumi, aizvietojiet ðo pulti ar labu pulti.

3. Nomainiet ar jaunu spiediena vadîbas 
pulti.

Çkas íçdes pârtraucçjs atslçdzas 
tiklîdz izsmidzinâtâja vads tiek 
iesprausts kontaktrozetç un 
izsmidzinâtâjs NAV ieslçgts.

1. Pamata problçmas ar elektrîbu lappusç 32. 1. Veiciet nepiecieðamâs procedûras.

2. Vai nav bojâti vai sakniebti vadi spiediena
vadîbâ.

2. Nomainiet bojâtâs daïas.

Izsmidzinâtâjs izbeidz darboties pçc 
tam, kad izsmidzinâtâjs strâdâjis 5 lîdz 
10 minûtes.

1. Pamata problçmas ar elektrîbu. 1. Veiciet nepiecieðamâs procedûras.

2. Elektrisko baroðanu ar voltmetru.
Mçrîtâjam jâuzrâda:
210-255 V maiòspriegums 220-240 V 
maiòsprieguma modeïiem;
85-130 V maiòspriegums 100-120 V 
maiòsprieguma modeïiem.

2. Ja spriegums ir pârâk augsts, nedarbiniet 
izsmidzinâtâju lîdz tam, kad spriegums 
ir atkal normâls.

PIESARDZÎBA
Jebkâds îsslçgums jebkâdâ motora
spçka íçdes daïâ var izraisît to, ka
vadîbas íçde nepieïauj izsmidzinâtâja
darbîbu. Pareizi nosakiet un izlabojiet
visus îsslçgumus pirms pârbaudiet un
nomainiet vadîbas pulti.
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Rozwi¹zywanie problemów (Polski)
Nie dzia³a silnik

Silnik jest gor¹cy i pracuje z przerwami

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWI¥ZANIE

Problemy zwi¹zane z ciœnieniem p³ynu 1. Ustawienia ga³ki kontroli ciœnienia. Silnik nie 
bêdzie pracowa³ przy wartoœci minimalnej 
(ca³kowicie w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegarka).

1. Powoli zwiêksz ustawienia ciœnienia, 
aby zobaczyæ, czy silnik ruszy.

2. Koñcówka rozpylacza lub filtr p³ynu mog¹ byæ 
zatkane.

2. Uwolnij ciœnienie i usuñ zatory lub oczyœæ 
filtr; patrz oddzielna instrukcja obs³ugi 
pistoletu lub koñcówek.

Podstawowe problemy mechaniczne 1. Farba zmro¿ona lub stwardnia³a. 1. Ogrzej rozpylacz, jeœli woda lub farba 
wodna zamarz³a w nim. Umieœæ 
rozpylacz w ciep³ym miejscu do 
odtajenia. Nie uruchamiaj rozpylacza 
dopóki nie nast¹pi ca³kowite odtajenie. 
Jeœli farba stwardnia³a (wysch³a) w 
rozpylaczu, wymieñ uszczelnienie 
pompy. Patrz strona 60, Pompa.

2. Sworzeñ korbowodu pompy wyporowej. 
Sworzeñ musi byæ ca³kowicie wciœniêty w 
korbowód, a sprê¿yna ustalaj¹ca musi byæ 
pewnie zamocowana w rowku sworznia pompy.

2. Wciœnij sworzeñ na swoje miejsce 
i zabezpiecz go sprê¿yn¹ ustalaj¹c¹.

3. Silnik. Zdemontuj obudowê napêdu. Spróbuj 
rêk¹ przekrêciæ wentylator.

3. Wymieñ silnik, jeœli wentylator nie obraca 
siê.

Podstawowe problemy elektryczne 1. Tablica sterownicza silnika. Tablica przestaje 
dzia³aæ i wyœwietla kod b³êdu.

1. Patrz diagnostyka tablicy sterowniczej.

2. Zasilanie elektryczne. Woltomierz musi wskazaæ: 
napiêcie pr¹du zmiennego 210-255 VAC dla 
modeli 220-240 VAC; 85-130 VAC dla modeli 
100-120 VAC.

2. Powtórnie w³¹cz wy³¹cznik automatyczny 
budynku. Wymieñ bezpieczniki w 
budynku. Spróbuj skorzystaæ z innego 
gniazdka.

3. Przed³u¿acz. Skontroluj woltomierzem ci¹g³oœæ 
obwodu przed³u¿acza.

3. Wymieñ przed³u¿acz.

4. Kabel zasilania rozpylacza. SprawdŸ, czy nie ma 
uszkodzeñ, takich jak na przyk³ad uszkodzenia 
izolacji lub ¿y³.

4. Wymieñ kabel zasilania.

5. SprawdŸ, czy przewody silnika s¹ dobrze 
zamocowane i w³aœciwie pod³¹czone.

5. Wymieñ luŸne zaciski; obciœnij przewody. 
Upewnij siê, czy zaciski s¹ dobrze 
pod³¹czone. Oczyœæ zaciski na tablicy. 
Pewnie pod³¹cz przewody.

W³¹cznik ON/OFF. Pod³¹cz woltomierz pomiêdzy 
zaciski L1 i L2 na w³¹czniku ON/OFF. Pod³¹cz 
rozpylacz i w³¹cz go. Woltomierz musi wskazywaæ:
napiêcie pr¹du zmiennego 210-255 VAC w przypadku 
modeli 220-240V
napiêcie pr¹du zmiennego 85-130 VAC w przypadku 
modeli 100-120V

Wymieñ w³¹cznik ON/OFF.

Wszystkie zaciski, pod k¹tem uszkodzeñ lub 
obluzowania.

Wymieñ uszkodzone zaciski i ponownie 
mocno pod³¹cz.

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWI¥ZANIE

Silnik jest gor¹cy i pracuje z przerwami. 1. SprawdŸ, czy do rozpylacza nie zastosowano 
ma³ych koñcówek przy wysokim ciœnieniu, co 
powoduje obni¿enie iloœci obrotów na minutê 
(RPM) silnika i jego nadmierne przegrzewanie.

1. Zmniejsz ciœnienie lub zwiêksz rozmiar 
koñcówki.

2. Upewnij siê, czy temperatura otoczenia w 
miejscu pracy rozpylacza nie przekracza 90°F 
oraz czy rozpylacz nie jest nara¿ony na 
bezpoœrednie promieniowanie s³oneczne.

2. Jeœli to mo¿liwe, nale¿y przemieœciæ 
rozpylacz do zacienionego, 
ch³odniejszego miejsca.
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Rozwi¹zywanie problemów
Niskie lub pulsuj¹ce ciœnienie wylotowe

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWI¥ZANIE

Niska wydajnoœæ 1. Zu¿yta koñcówka rozpylacza. 1. PrzeprowadŸ Procedurê dekompresji, 
a nastêpnie wymieñ dyszê. Zobacz 
osobn¹ instrukcjê pistoletu lub dyszy.

2. SprawdŸ, czy pompa nadal nie pracuje, 
gdy aplikator jest wy³¹czony.

2. Pompa serwisowa. SprawdŸ t³ok i zawory 
wlotowe, czy nie s¹ zu¿yte lub czy nie ma 
w nich przeszkód.

3. Filtr zapchany (jeœli opcjonalny filtr jest 
zainstalowany).

3. Zwolnij ciœnienie. SprawdŸ i wyczyœæ filtr.

4. D³ugoœæ wê¿y materia³u. Wiêksza d³ugoœæ 
wê¿y zmniejsza wydajnoœæ urz¹dzenia.

4. Wymieñ na wê¿e o d³ugoœci mniejszej 
od maksymalnej.

5. Po³¹czenia adaptera zasobnika pompy. 5. Dokrêæ luŸne po³¹czenia. 
Wymieñ adapter zasobnika pompy, 
jeœli jest pêkniêty lub przebity.

6. SprawdŸ woltomierzem zasilanie elektryczne. 
Woltomierz musi wskazaæ:
Napiêcie zmienne 210-255 VAC dla modeli 
220-240 VAC; 85-130 VAC dla modeli 
100-120 VAC. Niskie napiêcia zmniejszaj¹ 
wydajnoœæ urz¹dzenia.

6. Powtórnie w³¹cz wy³¹cznik automatyczny 
budynku; wymieñ bezpieczniki 
w budynku. Spróbuj skorzystaæ z innego 
gniazdka.

7. Rozmiar i d³ugoœæ przed³u¿aczy; przekrój musi 
wynosiæ przynajmniej 1,0 mm2 (12 awg) 
i d³ugoœæ nie wiêksza ni¿ 90 m (295 ft). D³ugie 
przewody zmniejszaj¹ wydajnoœæ urz¹dzenia.

7. Wymieñ na przed³u¿acz z odpowiednim 
uziemieniem.

8. Przewody prowadz¹ce od silnika do p³yty 
obwodu kontroli ciœnienia, pod k¹tem uszkodzeñ 
lub obluzowania po³¹czeñ kabli. Skontroluj 
izolacjê kabli oraz zaciski pod k¹tem oznak 
przegrzania.

8. Upewnij siê, ¿e „mêskie” koñcówki 
³opatek s¹ wyœrodkowane i pewnie 
zamocowane do zakoñczeñ „¿eñskich”. 
Wymieñ jakiekolwiek obluzowane 
zakoñczenia lub uszkodzone przewody. 
Ponownie, w sposób pewny, pod³¹cz 
zaciski.

9. Niskie ciœnienie gaœniêcia. 9. Obróæ regulator ciœnienia do oporu w 
kierunku zgodnym z ruchem wskazówek 
zegara. Upewniæ siê, ¿e regulator 
ciœnienia jest prawid³owo zainstalowany 
i umo¿liwia ustawienie pe³nej pozycji. 
Zamontuj nowy przetwornik.
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Rozwi¹zywanie problemów

Niskie lub pulsuj¹ce ciœnienie wylotowe

Zwarcie elektryczne

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWI¥ZANIE

Silnik pracuje, natomiast pompa d³awi 
siê

1. Doprowadzanie materia³u. 1. Nape³nij zasobnik i przep³ucz ponownie 
pompê.

2. LuŸne z³¹czki. 2. Dokrêæ; w razie potrzeby uszczelnij za 
pomoc¹ szczeliwa do gwintów lub taœmy 
uszczelniaj¹cej do gwintów.

3. Kula zaworu wlotowego oraz kula t³oka 
s¹ prawid³owo osadzone.

3. Wymontuj zawory wlotowe i t³oka i oczyœæ 
je. SprawdŸ kulki i gniazda, czy nie maj¹ 
naciêæ lub przeszkód; wymieñ w razie 
potrzeby, strona 18. Przed u¿yciem 
oczyœæ zasobnik, aby usun¹æ cz¹stki, 
które mog³yby zapchaæ pompê.

4. Przeciek wokó³ nakrêtki uszczelnienia gardzieli 
mo¿e wskazywaæ na zu¿ycie lub uszkodzenie 
uszczelek.

4. Wymieñ uszczelnienie, strona 18. 
SprawdŸ tak¿e gniazdo zaworu t³oka, 
czy nie ma w nim stwardnia³ej farby lub 
naciêæ i wymieñ w razie potrzeby.

5. Uszkodzenie korbowodu pompy. 5. Napraw pompê.

Silnik pracuje, natomiast pompa nie 
pracuje

1. Sworzeñ pompy wyporowej (75) (uszkodzony lub 
brak go).

1. Zainstaluj brakuj¹cy sworzeñ pompy. 
Upewnij siê, ¿e sprê¿yna ustalaj¹ca (76) 
znajduje siê ca³kowicie w rowku wokó³ 
korbowodu.

2. Uszkodzenie zespo³u korbowodu (45). 2. Wymieñ zespó³ korbowodu.

3. Przek³adnia lub obudowa napêdu. 3. Skontroluj zespó³ obudowy napêdu oraz 
przek³adniê pod k¹tem uszkodzeñ 
i wymieñ w razie potrzeby.

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWI¥ZANIE

Wy³¹cznik automatyczny budynku 
roz³¹cza siê bezpoœrednio po 
w³¹czeniu rozpylacza.

1. SprawdŸ wszystkie przewody elektryczne, czy 
izolacja nie jest uszkodzona oraz wszystkie 
zaciski, czy nie s¹ obluzowane lub uszkodzone. 
Tak¿e przewody pomiêdzy sterowaniem 
ciœnienia i silnikiem.

1. Napraw lub wymieñ wszystkie 
uszkodzone przewody i zaciski. 
Ponownie pod³¹cz, w sposób 
pewny, wszystkie przewody.

2. SprawdŸ twornik silnika, czy nie ma zwaræ oraz 
uzwojenie silnika, czy nie jest przepalone.

2. Wymieñ silnik.

3. Wykonaj diagnostykê tablicy sterowniczej silnika. 
Jeœli diagnostyka wska¿e na jej uszkodzenie, 
wymieñ tablicê na dobr¹.

3. Wymieñ p³ytê regulatora ciœnienia 
na now¹.

Wy³¹cznik automatyczny budynku 
roz³¹cza siê natychmiast po w³o¿eniu 
wtyczki rozpylacza do gniazdka, przy 
czym rozpylacz NIE jest w³¹czony.

1. Podstawowe problemy elektryczne na stronie 32. 1. Wykonaj niezbêdne procedury.

2. Czy nie s¹ uszkodzone lub zgniecione przewody 
w regulatorze ciœnienia. 

2. Wymieñ uszkodzone czêœci.

Rozpylacz przestaje dzia³aæ 
po 5-10 minutach pracy.

1. Podstawowe problemy elektryczne. 1. Wykonaj niezbêdne procedury.

2. Pomiar napiêcia elektrycznego woltomierzem.
Woltomierz musi wskazaæ:
Napiêcie zmienne 210-255 VAC dla modeli 
220-240 VAC;
85-130 VAC dla modeli 100-120 VAC.

2. Jeœli napiêcie jest zbyt wysokie, nie 
u¿ywaj rozpylacza, a¿ do czasu 
skorygowania napiêcia.

UWAGA
Ka¿de zwarcie w dowolnej czêœci
obwodu mocy silnika spowoduje, ¿e
obwód sterowania zatrzyma pracê
rozpylacza. Prawid³owo sprawdŸ i napraw
wszelkie zwarcia przed sprawdzeniem
i wymian¹ tablicy sterowniczej.
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Hibaelhárítás (Magyar)
A motor nem mûködik

A motor forró és egyenetlenül jár

HIBAJELENSÉG HIBAOK MEGOLDÁS

Folyadéknyomással kapcsolatos 
alaphibák

1. A nyomásszabályozó gomb beállítása. 
A legkisebb beállított értéknél a motor nem 
üzemel (az óramutató járásával ellentétes 
irányban ütközésig van állítva).

1. Lassan növelje a nyomásértéket, 
hátha ekkor elindul a motor.

2. A szórófej vagy a folyadékszûrõ eltömõdött. 2. Vegye le a nyomást és tisztítsa meg az 
eltömõdött alkatrészeket vagy a szûrõt; 
további információkat a pisztoly vagy a 
fúvóka használati útmutatójában talál.

Alapvetõ mechanikus problémák 1. Befagyott vagy megkeményedett festék. 1. Olvassza ki a festékszórót, ha abba 
befagyott víz, vagy vízbázisú festékanyag 
szorult. A kiolvasztáshoz a festékszórót 
helyezze meleg területre. A festékszórót 
a kiolvadás befejezéséig ne indítsa be. 
A festéknek a festékszóróban történõ 
megkeményedése (beleszáradása) 
esetén cserélje ki a szivattyú tömítését. 
Lásd a 60. oldalt, Szivattyú.

2. A térfogat-kiszorításos szivattyú hajtórúd 
csapszegének teljesen benne kell lennie 
a hajtórúdban, a rögzítõrugónak pontosan 
a csapszeg horonyban kell lennie. 

2. Nyomja a csapszeget a helyére, majd 
biztosítsa a rögzítõrugóval.

3. Motor. Távolítsa el a hajtás borítását. 
Próbálja meg kézzel elforgatni a ventilátort. 

3. Ha a ventillátor nem forog, cserélje ki 
a motort.

Alapvetõ elektromos problémák 1. Motorvezérlõ panel. A vezérlõpanel nem üzemel, 
és a kijelzõn hibaüzenet látható.

1. Lásd a vezérlõpanel diagnosztikát.

2. Villamos tápellátás. A mérõmûszernek 
a következõ értékeket kell mutatnia: 210-255 V 
AC a 220-240 V AC modellek esetében;
85-130 V AC a 100-120 V AC modellek esetében.

2. Kapcsolja vissza az ingatlan 
megszakítóját. Cserélje ki az ingatlan 
biztosítékait. Keressen másik dugaljat.

3. Hosszabbító kábel. Feszültségmérõ segítségével 
ellenõrizze a hosszabbító kábel épségét.

3. Cserélje ki a hosszabbító kábelt.

4. A festékszóró csatlakozó kábele. Gyõzõdjön 
meg arról, hogy a kábel ép, ép a szigetelés 
és nincs vezetékszakadás.

4. Cserélje ki a tápellátást biztosító 
vezetéket.

5. Ellenõrizze le a motorvezetékek rögzítettségét 
és a párosításukat.

5. A laza kapcsokat cserélje ki; igazítsa õket 
hozzá a vezetékekhez. Gyõzõdjön meg 
a kapcsok illeszkedési szilárdságáról. 
Tisztítsa meg az áramköri panel kapcsait. 
Csatlakoztassa újra szilárdan 
a vezetékeket.

ON/OFF (BE/KI) kapcsoló. Csatlakoztasson voltmérõt 
a kapcsoló L1 és L2 csatlakozóira. Csatlakoztassa 
a festékszórót a megfelelõ áramforráshoz, majd 
kapcsolja be a berendezést. A mérõmûszernek 
a következõ adatokat kell mérnie:
210 - 255 V AC (220 - 240 Voltos berendezés esetében)
85 - 130 Volt (100 - 120 Voltos berendezés esetében)

Cserélje ki az ON/OFF kapcsolót.

Ellenõrizze, hogy nem sérültek-e meg vagy lazultak-e 
ki a csatlakozók.

Távolítsa el a sérült csatlakozókat, 
és gondoskodjon a biztonságos 
újracsatlakoztatásról.

HIBAJELENSÉG HIBAOK MEGOLDÁS

A motor forró és egyenetlenül jár. 1. Ellenõrizze a festékszóró üzemi nyomását és a 
szórófej méretét, ugyanis kis fejméret és nagy 
nyomás esetén csökken a motor fordulatszáma 
és fokozott mennyiségû hõ termelõdik.

1. Csökkentse az üzemi nyomást vagy 
növelje a szórófej méretét.

2. Gyõzõdjön meg róla, hogy a festékszóró körüli 
környezeti hõmérséklet nem több mint 32°C és 
a festékszórót nem éri közvetlen napfény.

2. Lehetõség szerint vigye a festékszórót 
árnyékos, hûvös helyre.
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Hibaelhárítás
Kis mennyiségû vagy lüktetõ kimenet.

HIBAJELENSÉG HIBAOK MEGOLDÁS

Alacsony teljesítmény 1. Elhasznált szórófej. 1. Végezze el nyomásmentesítést, 
azután cserélje ki a fejet. Olvassa el 
a szórópisztolyról vagy szórófejrõl 
szóló különálló használati utasítást.

2. Gyõzõdjön meg róla, hogy a szivattyú nem 
folytatja az ütemezését a felhordó készülék 
kikapcsolása után.

2. Javítsa meg a szivattyút. Ellenõrizze le, 
hogy a dugattyú és a szívószelepek nem 
kopottak-e illetve eltömõdöttségüket.

3. Eltömõdött szûrõ (beszerelt választható szûrõ 
esetében).

3. Vegye le a nyomást. Ellenõrizze és 
tisztítsa ki a szûrõt.

4. Az anyagszállító tömlõ hossza. A hosszabb 
tömlõ lecsökkenti a festékszóró teljesítményét.

4. A tömlõ hosszát csökkentse 
le a meghatározott maximális 
mérettõl rövidebbre.

5. A szivattyútartály toldalékcsövének 
a csatlakozásai.

5. Szorítsa meg a laza csatlakozásokat. 
Ha repedést vagy lyukat észlel, cserélje 
le a szivattyútartály toldalékcsövét.

6. Voltméterrel ellátott villamos tápellátás. 
A mérõmûszernek a következõ értékeket kell 
mutatnia:
210-255 V AC a 220-240 V AC modellek esetében;
85-130 V AC a 100-120 V AC modellek esetében. 
Az alacsony feszültségek csökkentik 
a festékszóró teljesítõképességét.

6. Kapcsolja vissza az ingatlan megszakítóját, 
cserélje ki az ingatlan biztosítékait. 
Keressen másik dugaljat.

7. A hosszabbító vezeték mérete és hossza; 
legalább 1,0 mm2 (12 awg) keresztmetszetû 
vezeték és nem hosszabb 90 méternél (295 láb). 
A hosszabb vezetékek csökkentik a festékszóró 
teljesítõképességét.

7. Cserélje ki megfelelõ, földelt hosszabbító 
kábelre.

8. Ellenõrizze, hogy nem sérültek vagy mozdultak-e 
el a motort a nyomásszabályozó áramkörrel 
összekötõ vezetékek és csatlakozók. 
Ellenõrizze, hogy nem hevültek-e túl a 
vezetékszigetelések és a csatlakozók.

8. Ellenõrizze, hogy a csatlakozódugók 
stabilan illeszkednek-e az aljzatokba. 
Cserélje ki a kilazult csatlakozókat, illetve 
a sérült huzalokat, ügyelve a gondos 
csatlakoztatásra.

9. Alacsony leállási nyomás. 9. A nyomásszabályzó gombot forgassa 
az óramutató mozgásával megegyezõ 
irányba ütközésig. Ellenõrizze, hogy 
gomb helyesen van felszerelve, és 
lehetõvé teszi az óramutató járásával 
megegyezõ irányba történõ teljes 
elforgatást. Cserélje ki az átalakítót.
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Hibaelhárítás

Kis mennyiségû vagy lüktetõ kimenet.

Villamos rövidzárlat

HIBAJELENSÉG HIBAOK MEGOLDÁS

A motor forog és a szivattyú üt 1. Anyagellátás. 1. Töltse fel a tartályt festékkel és készítse 
elõ a szivattyút.

2. Laza illeszkedések. 2. Rögzítse a kilazult szerkezeti elemet, 
szükség esetén menettömítõt vagy 
tömítõszalagot használva.

3. A szívószelep golyója és a dugattyú golyója 
megfelelõen illeszkedik.

3. Távolítsa el, majd tisztítsa meg 
a szívószelepeket és a dugattyús 
tolattyúkat. Ellenõrizze le a golyókat és 
a fészkeket nincs-e rajtuk horpadás vagy 
szennyezõdés; szükség szerint cserélje 
ki õket, 18. oldal. Használat elõtt a tartályt 
tisztítsa meg a szivattyú eltömõdését 
okozható részecskéktõl.

4. Szivárgás a tömítõcsavar mellett, amely 
elhasznált vagy sérült tömítést jelezhet.

4. Cserélje ki a tömítést, 18. oldal, valamint 
ellenõrizze le a dugattyús tolattyú aljzatát, 
hogy nincs-e rajta rászáradt festék vagy 
horpadás és szükség szerint cserélje le.

5. A szivattyú hajtórúdja megsérült. 5. Javítsa meg a szivattyút.
A motor jár, de a szivattyú nem 
mûködik

1. A térfogat-kiszorításos szivattyú csapszege (75) 
sérült vagy hiányzik.

1. Pótolja a hiányzó csapszeget. Gyõzõdjön 
meg arról, hogy a rögzítõrugó (76) 
a hajtórúd körül mindenütt a horonyban 
van-e.

2. A csatlakozórúd szerelvényeinek (45) esetleges 
sérülése.

2. Cserélje ki a csatlakozórúd szerelvényeit.

3. A fogaskerékház vagy a hajtásház. 3. Ellenõrizze a hajtásház szerelvényeit 
és a fogaskerekeket, szükség esetén 
cserélje le.

HIBAJELENSÉG HIBAOK MEGOLDÁS

Az épület megszakítója a festékszóró 
berendezés bekapcsolásakor kiold.

1. Ellenõrizze le az összes vezetéken található 
szigetelés épségét, valamint gyõzõdjön meg 
róla, hogy a kapcsok nem károsodtak és nem 
lazultak ki. Ismételje meg ugyanezt a 
nyomásszabályzó és a motor között húzódó 
vezetékeken is.

1. Javítsa meg vagy cserélje ki a sérült 
vezetékeket, illetve csatlakozókat. 
Kellõ körültekintéssel kösse össze újra 
a vezetékeket.

2. Ellenõrizze le a motort; zárlatos-e a forgórész? 
Vizsgálja meg a tekercseket; talál-e rajtuk 
égésnyomokat?

2. Cserélje ki a motort.

3. A vezérlõpanel diagnosztikát végrehajtó 
mûveletek segítségével, ellenõrizze le a motor 
vezérlõtáblájának mûködését. Ha a diagnosztika 
szerint szükség van rá, akkor cserélje ki a panelt.

3. Cserélje ki a nyomásvezérlõ panelt.

Az épület megszakítója a festékszóró 
berendezés tápvezetékének 
csatlakozóaljzatba történõ 
csatlakoztatásakor kiold, még abban 
az esetben is, ha a berendezés 
NINCS bekapcsolva.

1. A 32. oldalon lévõ alapvetõ elektronikai hibák. 1. Végezze el a szükséges mûveleteket.
2. Ellenõrizze, hogy a nyomásszabályozó vezetékei 

nem sérültek-e, vagy nem lapultak-e össze.
2. Cserélje ki a károsodott alkatrészeket.

A festékszóró berendezés 5-10 perces 
üzemeltetést követõen leáll.

1. Alapvetõ elektronikai problémák. 1. Végezze el a szükséges mûveleteket.
2. Voltméterrel ellátott villamos tápellátás.

A mérõmûszernek a következõ értékeket kell 
mutatnia:
210-255 V AC a 220-240 V AC modellek esetében;
85-130 V AC a 100-120 V AC modellek esetében.

2. Túlságosan magas feszültség esetén, 
a feszültségszint helyreállításáig 
ne üzemeltesse a berendezést.

VIGYÁZAT
A vezérlõáramkör a motor bármely
részében jelentkezõ rövidzárlat esetén
meggátolja a festékszóró üzemeltetését.
A vezérlõpanel ellenõrzése és cseréje
elõtt tárja fel és szüntesse meg
a rövidzárlat okát.
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Mootor / Variklis / Motors / Silnik / Motor

Eesti

Eemaldamine
1. Laske rõhk välja; lk 15.

2. Eemaldage pump kolust. 3. Eemaldage neli kruvi (240) 
ja mootori kaas (221).

4. Eemaldage kaks kruvi 
(215) ja alus (201).

Lietuviðkai

Iðëmimas
1. Iðleiskite slëgá; þiûrëkite 

15 psl.

2. Atjunkite siurblá nuo piltuvo. 3. Atsukite keturis varþtus 
(240) ir nuimkite variklio 
dangtá (221).

4. Atsukite du varþtus (215) 
ir nuimkite atramà (201).

Latviski

Noòemðana
1. Atlaidiet spiedienu; lpp. 15.

2. Atvienojiet sûkni no tilpnes. 3. Izòemiet èetras skrûves 
(240) un noòemiet motora 
pârvalku (221).

4. Izòemiet divas skrûves 
(215) un noòemiet 
pamatni (201).

Polski

Demonta¿
1. Dekompresja; strona 15.

2. Od³¹cz pompê od 
zasobnika.

3. Wykrêæ cztery œruby (240) 
i zdejmij pokrywê silnika 
(221).

4. Wykrêæ dwie œruby (215) 
i wyjmij podstawê (201).

Magyar

Eltávolítás
1. Nyomásmentesítsen; 

15 oldal.

2. Válassza le a szivattyút 
a tartályról.

3. Távolítsa el a négy csavart 
(240) és vegye le a motor 
burkolatát (221).

4. Távolítsa el a két csavart 
(215) és az alapot (201).

ti11675a

ti11677a

ti11674a

ti11737a

ti11734a
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Mootor / Variklis / Motors / Silnik / Motor

Eesti

5. Eemaldage neli kruvi (219), 
seibid (220) ja kandekorpus 
(209).

Hoiatus! Ärge pillake ajami 
korpuse (205) eemaldamisel 
maha hammasrattaplokki (217). 
Hammasrattaplokk võib jääda 
haagituks mootori eesmisse 
otsakuplisse või ajami korpusse.

6. Eemaldage kolm kruvi 
(216) ja ajami korpus (205).

7. Eemaldage kruvi (245) ja 
ventilaator (213).

Lietuviðkai

5. Atsukite keturis varþtus 
(219), poverþles (220) ir 
nuimkite guolio korpusà 
(209).

Áspëjimas: Nuimdami pavaros 
mechanizmo korpusà (205) jokiu 
bûdu nenumeskite pavaros 
bloko (217). Pavaros blokas gali 
likti priekinëje variklio veleno 
sankaboje arba pavaros 
mechanizmo korpuse.

6. Iðsukite tris varþtus (216) 
ir nuimkite pavaros 
mechanizmo korpusà 
(205).

7. Atsukite varþtà (245) ir 
nuimkite sparnuotæ (213).

Latviski

5. Izòemiet èetras skrûves 
(219), paplâksnes (220) un 
gultòu korpusu (209).

Piesardzîba: Nenoòemiet 
zobratu bloku (217) tad, kad tiek 
noòemts piedziòas korpuss 
(205). Zobratu bloks var palikt 
pievienots motora priekðçjam 
zvanveida uzgalim vai piedziòas 
korpusam.

6. Izòemiet trîs skrûves (216) 
un piedziòas korpusu (205).

7. Izòemiet skrûvi (245) un 
noòemiet ventilatoru (213).

Polski

5. Wymontuj cztery œruby 
(219), podk³adki (220) i 
obudowê ³o¿yskow¹ (209).

Ostrze¿enie: Nie upuœæ uk³adu 
przek³adni (217) w czasie 
demonta¿u obudowy napêdu 
(205). Mechanizm przek³adni 
mo¿e byæ nadal zaczepiony do 
przedniej pokrywy silnika lub 
obudowy napêdu.

6. Usuñ trzy œruby (216) i 
obudowê napêdu (205).

7. Usuñ œrubê (245) i 
wentylator (213).

Magyar

5. Távolítsa el a négy csavart 
(219), az alátétkarikákat 
(220) és a csapágyfészket 
(209).

Vigyázat: Ügyeljen arra, hogy 
nehogy elejtse a csoportkereket 
(217) a hajtásház (205) 
eltávolításakor. 
A csoportkerekeket a motor 
homlokrész felöli részében vagy 
a hajtásházban lehet hagyni.

6. Távolítsa el a három 
csavart (216) és a 
hajtásházat (205).

7. Távolítsa el a csavart (245) 
és a ventillátort (213).

ti11736a ti11735a ti11738a
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Mootor / Variklis / Motors / Silnik / Motor

Eesti

Paigaldamine
1. Paigaldage ventilaator 

(213) kruviga (45). 
Pöördemoment 11 - 13 in-lb 
(tolli naela kohta) (1,24 - 
1,46 N·m)

Ettevaatust! Mootori 
paigaldamisel ühitage 
hammasrattad hoolikalt, et 
vältida ühilduvate osade 
kahjustamist.

2. Paigaldage ajami korpus 
(205) kolme kruviga (216).

3. Paigaldage kandekorpus 
(209) nelja kruvi (219) ja 
seibiga (220).

Lietuviðkai

Montavimas
1. Varþtu (45) priverþkite 

sparnuotæ (213). Priverþkite 
11 - 13 coliø svarø (1,24 - 
1,46 N·m) momentu.

Áspëjimas: Montuodami variklá, 
atsargiai sulyginkite guolius, kad 
juos nepaþeisti.

2. Sumontuokite pavaros 
mechanizmo korpusà 
(205). Priverþkite já keturiais 
varþtais (216).

3. Sumontuokite guolio 
korpusà (209). Priverþkite 
já keturiais varþtais (219) 
ir poverþlëmis (220).

Latviski

Pievienoðana
1. Piestipriniet ventilatoru 

(213) ar skrûvi (45). 
Pievelciet ar momentu 11 - 
13 in-lb (1,24 - 1,46 N·m)

Piesardzîba: Uzstâdot motoru, 
rûpîgi savietojiet zobratus, lai 
izvairîtos no saskaòoto daïu 
bojâjumiem.

2. Piestipriniet piedziòas 
korpusu (205) ar trim 
skrûvçm (216).

3. Piestipriniet gultòu korpusu 
(209) ar èetrâm skrûvçm 
(219) un paplâksnçm (220).

Polski

Monta¿
1. Zamontuj wentylator (213) 

przy pomocy œruby (45). 
Dokrêæ œrubê momentem 
11 - 13 in-lb (1,24 - 
1,46 N·m)

Uwaga: Podczas monta¿u 
silnika dok³adnie ustaw ko³a 
zêbate, aby unikn¹æ uszkodzenia 
wspó³pracuj¹cych czêœci.

2. Zamontuj obudowê napêdu 
(205) przy pomocy trzech 
œrub (216).

3. Zamontuj obudowê 
³o¿yskow¹ (209) przy 
pomocy czterech œrub 
(219) z podk³adkami (220).

Magyar

Üzembe helyezés
1. Szerelje fel a csavar (45) 

segítségével a ventillátort 
(213). A megfelelõ nyomaték: 
11-13 hüvelyk-font (1,24 - 
1,46 N·m).

Vigyázat: A motor szerelésekor, 
az összetartozó alkatrészek 
károsodásának elkerülése 
érdekében, a fogaskereket 
óvatosan illessze egymásba.

2. A három csavar (216) 
segítségével szerelje fel 
a hajtásházat (205).

3. A négy csavar (219) és 
az alátétkarikák (220) 
segítségével szerelje fel 
a csapágyfészket (209).

ti11738aa ti11737a ti11736a
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Mootor / Variklis / Motors / Silnik / Motor

Eesti

4. Paigaldage alus (201) kahe 
kruviga (215).

5. Paigaldage mootori kaas 
(221) nelja kruviga (240).

6. Ühendage pumbamoodul 
kolu ja käruga.

Lietuviðkai

4. Sumontuokite atramà 
(201). Priverþkite jà dviem 
varþtais (215).

5. Prisukite variklio dangtá 
(221) keturiais varþtais 
(240).

6. Prijunkite siurblio blokà prie 
piltuvo ir veþimëlio.

Latviski

4. Piestipriniet pamatni (201) 
ar divâm skrûvçm (215).

5. Piestipriniet motora 
pârvalku (221) ar èetrâm 
skrûvçm (240).

6. Pievienojiet sûkòa moduli 
pie tilpnes un ratiòiem.

Polski

4. Zamontuj podstawê (201) 
przy pomocy dwóch œrub 
(215).

5. Zamontuj pokrywê silnika 
(221) przy pomocy czterech 
œrub (240).

6. Pod³¹cz modu³ pompy do 
zasobnika i wózka.

Magyar

4. Szerelje fel az alapot (201) 
a két csavar (215) 
segítségével.

5. Szerelje fel a motor fedelét 
(221) a négy csavar (240) 
segítségével.

6. Csatlakoztassa 
a szivattyúmodult a 
tartályhoz és a taligához.

ti11734a ti11737a

ti11678a

ti11679a
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Mootori kontrollpaneeli diagnostika / Valdymo bloko diagnostika / 
Vadîbas pults diagnostika / Diagnostyka tablicy sterowniczej / 
Vezérlõpanel diagnosztika

Eesti

Eesti
1. Enne parandustööde tegemist 

laske seadmest rõhk välja, 
vt lk 15.

2. Ärge laske pihustil tekitada 
vedelikurõhku, kui rõhumuundur 
ei ole paigaldatud. Testmuunduri 
kasutamisel jätke pump lahti.

3. Järgige alltoodud tabelis 
esitatud kuvateateid.

4. Jälgige valgusdioodi (LED) tööd 
ja vaadake järgmist tabelit.

Lietuviðkai
1. Prieð bet koká remontà, iðleiskite 

slëgá ið sistemos, puslapis 15.
2. Neleiskite, kad purkðtuve bûtø 

sudarytas slëgis nesumontavus 
slëgio daviklio. Palikite siurblá 
atidarytà, jei yra naudojamas 
kontrolinis daviklis.

3. Atkreipkite dëmesá á praneðimø 
ekrane reikðmes, apraðytas 
lentelëje apaèioje.

4. Stebëkite, kaip veikia ðviesos 
diodas ir þiûrëkite þemiau 
pateiktà lentelæ.

Latviski
1. Pirms veiciet jebkâdus 

remontus, atlaidiet spiedienu, 
lappuse 15.

2. Neïaujiet izsmidzinâtâjam 
paaugstinât ðíidruma spiedienu 
kad nav ievietots pârveidotâjs. 
Ja tiek lietots pârbaudâmais 
pârveidotâjs, atstâjiet sûkni 
atvçrtu.

3. Vçrojiet displeja ziòojumus 
sekojoðâ tabulâ.

4. Vçrojiet gaismas diodes darbîbu 
un skatiet darbîbas 
izskaidrojumu sekojoðâ tabulâ.

Polski
1. Przed wszystkimi naprawami 

wykonaj dekompresjê, 
strona 15.

2. Nie pozwól na wzrost ciœnienia 
cieczy w rozpylaczu bez 
zainstalowanego przetwornika. 
W czasie u¿ywania przetwornika 
testowego pozostaw pompê 
otwart¹.

3. Obserwuj komunikaty na 
wyœwietlaczu podane w 
poni¿szej tabeli.

4. Obserwuj dzia³anie diody LED i 
porównaj je z poni¿sz¹ tabel¹.

Magyar
1. Bármilyen javítási munkálat 

elõtt vegye le a nyomást, 
15. oldal.

2. Amennyiben a festékszóróban 
nincs jeladó, ne hagyja, hogy 
a berendezésben megemelkedjen 
a folyadéknyomás. 
Ha próbajeladót használ, hagyja 
nyitva a szivattyút.

3. Tanulmányozza át a lenti 
táblázatban található 
képernyõüzeneteket.

4. Figyelje a világító diódát (LED), 
és tekintse át az alábbi 
táblázatot.

EKRAAN
VALGUSDIOOD 

VILGUB PIHUSTI TÖÖ TÄHENDUS VÕIMALIK LAHENDUS
Kuva 
puudub

Ei vilgu 
üldse

Pihusti peatub. Toide puudub. 
Pihusti peab olema rõhu all.

Toitepinge kadumine. Kontrollige toiteallikat. Enne parandamist või 
lahtivõtmist vabastage rõhk.

psi/bar/Mpa Üks kord Pihusti on rõhu all. Toitepinge on 
olemas (Rõhk sõltub pihustusotsiku 
suurusest ja rõhuregulaatori asendist.)

Normaalne töö. Ärge tehke midagi.

E=02 Kaks korda 
järjest

Pihusti võib jätkata tööd. Toitepinge 
on olemas.

Rõhukadu. Rõhk on suurem 
kui 1500 psi (103 baari, 
10,3 MPa) või on 
rõhumuundur kahjustunud.

Asendage mootori juhtplaat või rõhumuundur.

E=03 Kolm korda 
järjest

Pihusti lülitub välja ja valgusdiood 
(LED) vilgub edasi kolm korda järjest

Rõhumuundur on vigane 
või puudub

Kontrollige muunduri ühendust. Avage 
tühjendusventiil. Asendage pihusti muundur uuega. 
Kui pihusti hakkab tööle, vahetage muundur välja.

E=05 Viis korda 
järjest

Pihusti ei käivitu või peatub ja 
valgusdiood (LED) vilgub edasi viis 
korda järjest. Toitepinge on olemas.

Mootori viga Kontrollige, kas rootor on blokeerunud, juhtmed 
lühiühenduses või mootor lahti ühendatud. 
Parandage või asendage vigased osad.

E=06 Kuus korda 
järjest

Pihusti peatub ja valgusdiood (LED) 
vilgub kuus korda järjest. Toitepinge 
on olemas.

Mootor on liiga kuum 
või on viga mootori 
termoseadmes

Laske pihustil jahtuda. Kui pihusti töötab jahtunult 
korralikult, kontrollige mootori ventilaatori tööd ja 
õhuvoolu. Hoidke pihustit jahedas kohas. Kui 
pihusti ei hakka jahtununa tööle ja valgusdiood 
vilgub endiselt kuus korda järjest, asendage mootor.

- - - Toitepinge on olemas. Rõhk on madalam kui 
60 psi (4,1 baari, 0,41 MPa).

Suurendage soovi korral rõhku. Tühjendusklapp 
võib olla lahti.
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Lietuviðkai

Latviski

EKRANAS

ÐVIESOS 
DIODO 

MIRKSËJIMAS PURKÐTUVO VEIKIMAS REIKÐMË KÀ REIKIA DARYTI?
Ekranas 
nieko nerodo

Nemirksi Purkðtuvas sustoja. Elektra netiekiama. 
Purkðtuve reikia sudaryti slëgá.

Nutrûkæs elektros tiekimas. Patikrinkite elektros ðaltiná. Prieð remontuodami 
ar ardydami iðleiskite slëgá.

psi/barai/ 
MPa

Vienà kartà Purkðtuve sudarytas slëgis. Elektra 
tiekiama. (Slëgis kinta priklausomai 
nuo antgalio dydþio ir slëgio 
reguliatoriaus nustatymø.)

Normalus veikimas. Nedaryti nieko.

E=02 Du kartus 
ið eilës

Purkðtuvas gali veikti toliau. 
Elektra tiekiama.

Prarastas slëgis. Slëgis 
didesnis nei 1500 psi 
(103 barai, 10,3 MPa) arba 
paþeistas slëgio daviklis.

Pakeiskite variklio valdymo plokðtæ arba slëgio 
daviklá.

E=03 Tris kartus 
ið eilës

Purkðtuvas iðsijungia, o ðviesos 
diodas toliau mirksi po tris kartus 
ið eilës.

Sugedo slëgio daviklis arba 
jo nëra.

Patikrinkite daviklio jungtá. Atidarykite iðleidimo 
voþtuvà. Pakeiskite purkðtuvo daviklá nauju. 
Jei purkðtuvas ima veikti, pakeiskite slëgio daviklá.

E=05 Penkis 
kartus 
ið eilës

Purkðtuvas nepasileidþia arba 
sustoja ir ðviesos diodas toliau 
mirksi po penkis kartus ið eilës. 
Elektra tiekiama.

Variklio gedimas. Patikrinkite, ar neuþsiblokavæs rotorius, nëra 
trumpojo laidø jungimo ir ar neatsijungæs variklis. 
Suremontuokite arba pakeiskite sugedusias dalis.

E=06 Ðeðis kartus 
ið eilës

Purkðtuvas sustoja ir ðviesos diodas 
toliau mirksi po ðeðis kartus ið eilës. 
Elektra tiekiama.

Variklis perkaito arba 
sugedo variklio terminis 
átaisas.

Leiskite purkðtuvui atvësti. Jei atvësæs purkðtuvas 
ima veikti tinkamai, patikrinkite, kaip veikia variklio 
sparnuotë ir ar tiekiamas oro srautas. Laikykite 
purkðtuvà vësioje vietoje. Jei purkðtuvas atvësæs 
neima veikti tinkamai ir toliau po ðeðis kartus ið 
eilës mirksi ðviesos diodas, pakeiskite variklá.

- - - Elektra tiekiama. Slëgis maþesnis nei 60 psi 
(4,1 baro, 1,4 MPa).

Padidinkite norimà slëgá. Gali bûti atidarytas 
iðleidimo voþtuvas.

DISPLEJS

GAISMAS 
DIODE 
MIRGO IZSMIDZINÂTÂJA DARBÎBA NORÂDA KO DARÎT

Nav displeja 
râdîjumu

Nav 
mirgoðanas

Izsmidzinâtâjs apstâjas. Baroðana 
nav padota. Izsmidzinâtâjs var bût 
zem spiediena.

Nav baroðanas padeves. Pârbaudiet baroðanas avotu. Pirms laboðanas 
vai izjaukðanas atlaidiet spiedienu.

psi/bâri/ 
MPa

Vienreiz Izsmidzinâtâjs ir zem spiediena. 
Baroðana ir padota. (Spiediens 
mainâs mainoties uzgaïa izmçram 
un spiediena vadîbas iestatîjumam.)

Normâla ekspluatâcija. Neko nedariet.

E=02 Divas reizes 
atkârtoti

Izsmidzinâtâjs var turpinât darboties. 
Baroðana ir padota.

Zûd spiediens. Spiediens 
lielâks par 1500 psi 
(103 bâri, 10,3 MPa) 
vai bojâts spiediena 
pârveidotâjs.

Nomainiet motora vadîbas pulti vai spiediena 
pârveidotâju.

E=03 Trîs reizes 
atkârtoti

Izsmidzinâtâjs izslçdzas un gaismas 
diode turpina mirgot trîs reizes 
atkârtoti.

Spiediena pârveidotâjs 
ir bojâts vai pazudis.

Pârbaudiet pârveidotâja savienojumu. 
Atveriet noplûdes vârstu. Izsmidzinâtâjâ esoðo 
pârveidotâju aizvietojiet ar jaunu pârveidotâju. Ja 
izsmidzinâtâjs darbojas, nomainiet pârveidotâju.

E=05 Piecas 
reizes 
atkârtoti

Izsmidzinâtâjs neiedarbojas vai 
apstâjas un gaismas diode turpina 
mirgot piecas reizes atkârtoti. 
Baroðana ir padota.

Motora bojâjums. Pârbaudiet vai nav bloíçts rotors, îsslçgumi 
tinumos vai atvienots motors. 
Salabojiet vai nomainiet bojâtâs daïas.

E=06 Seðas 
reizes 
atkârtoti

Izsmidzinâtâjs apstâjas un gaismas 
diode mirgo seðas reizes atkârtoti. 
Baroðana ir padota.

Motors ir pârâk karsts 
vai arî ir bojâjums motora 
termiskajâ ierîcç.

Ïaujiet izsmidzinâtâjam atdzist. Ja izsmidzinâtâjs 
darbojas pareizi tad, kad tas atdzisis, pârbaudiet 
motora ventilatora darbîbu un gaisa plûsmu. 
Novietojiet izsmidzinâtâju vçsâ vietâ. 
Ja izsmidzinâtâjs nedarbojas tad, kad tas 
vçss un turpina mirgot seðas reizes atkârtoti, 
nomainiet motoru.

- - - Baroðana ir padota. Spiediens mazâks nekâ 
60 psi (4,1 bâri, 41 MPa).

Palieliniet spiedienu, ja tas vçlams. 
Noplûdes vârsts var bût atvçrts.
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Polski

Magyar

WYŒWIETLACZ
DIODA LED 

MIGA DZIA£ANIE ROZPYLACZA WSKAZUJE CO NALE¯Y ZROBIÆ
Brak informacji 
na ekranie

Nigdy nie 
miga

Rozpylacz przerywa pracê. 
Zasilanie nie jest pod³¹czone. 
Rozpylacz musi byæ pod 
ciœnieniem.

Utrata zasilania. SprawdŸ Ÿród³o zasilania. Przed przyst¹pieniem 
do naprawy lub demonta¿u wykonaj dekompresjê.

psi/bar/MPa Jednokrotnie Urz¹dzenie jest pod ciœnieniem. 
Zasilanie jest w³¹czone. (Wartoœæ 
ciœnienia jest zale¿na od rozmiaru 
koñcówki i ustawienia regulacji 
ciœnienia.)

Normalne dzia³anie. Nic nie rób.

E=02 Dwa razy, 
okresowo

Rozpylacz mo¿e kontynuowaæ 
dzia³anie. Zasilanie jest 
w³¹czone.

Skok ciœnienia. Wartoœæ 
ciœnienia wiêksza ni¿ 
1500 psi (103 bar, 
10,3 MPa) lub zepsuty 
przetwornik ciœnienia.

Wymieñ p³ytê kontroln¹ silnika lub przetwornik 
ciœnienia.

E=03 Trzy razy, 
okresowo

Rozpylacz przestaje dzia³aæ, 
dioda LED w dalszym ci¹gu 
miga okresowo trzy razy.

Przetwornik ciœnienia jest 
uszkodzony lub go nie 
ma.

SprawdŸ pod³¹czenie przetwornika. Otwórz 
zawór opró¿niania. SprawdŸ, czy rozpylacz 
dzia³a, jeœli pod³¹czysz do niego nowy 
przetwornik. Jeœli dzia³a, wymieñ przetwornik.

E=05 Piêæ razy, 
okresowo

Rozpylacz nie rozpoczyna ani nie 
koñczy pracy, dioda LED miga 
okresowo piêciokrotnie. Zasilanie 
jest pod³¹czone.

Uszkodzenie silnika. SprawdŸ, czy wirnik nie jest zablokowany, 
czy nie ma zwaræ, i czy silnik jest prawid³owo 
pod³¹czony. Napraw lub wymieñ uszkodzone 
czêœci.

E=06 Szeœæ razy, 
okresowo

Rozpylacz przestaje dzia³aæ, 
a dioda LED miga okresowo 
szeœciokrotnie. Zasilanie jest 
pod³¹czone.

Silnik jest zbyt gor¹cy lub 
zabezpieczenie termiczne 
silnika jest uszkodzone.

Pozwól rozpylaczowi ostygn¹æ. Jeœli po och³odzeniu 
rozpylacz pracuje poprawnie, sprawdŸ dzia³anie 
wentylatora silnika i przep³yw powietrza. Trzymaj 
rozpylacz w ch³odnym miejscu. Jeœli rozpylacz 
nie dzia³a po och³odzeniu, a dioda LED dalej 
miga szeœciokrotnie, wymieñ silnik.

- - - Zasilanie jest pod³¹czone. Ciœnienie mniejsze ni¿ 
60 psi (4,1 bar, 41 MPa).

W razie potrzeby, zwiêksz ciœnienie. 
Zawór opró¿nienia mo¿e byæ otwarty.

KIJELZÕ
LED- 

VILLOGÁS FESTÉKSZÓRÓ MÛKÖDÉSE JELENSÉG LEÍRÁSA TENNIVALÓK
A kijelzõ 
nem üzemel

A LED nem 
villog

A festékszóró leáll. Az áramellátás 
megszûnik. A berendezést nyomás 
alá kell helyezni.

Áramkiesés. Ellenõrizze az áramforrást. A festékszóró 
javítása, illetve szétszerelése elõtt végezze 
el a berendezés nyomásmentesítését.

psi / bar / 
MPa

Egy villanás A berendezés nyomás alatt áll. 
Az áramellátás biztosított. (A nyomás 
a szórófej mérete és nyomásbeállítás 
függvényében változik.)

Szabályos üzemelés. Nincs teendõ.

E=02 Két 
ismétlõdõ 
villanás

A festékszóró tovább üzemelhet. 
Az áramellátás biztosított.

Felszökött a nyomás. 
1500 psi (103 bar, 10,3 MPa) 
feletti nyomás vagy sérült 
jeladó.

Cserélje ki a motorvezérlõ panelt vagy 
a nyomásszabályozó jeladóját.

E=03 Három 
ismétlõdõ 
villanás

A festékszóró leáll és a LED adott 
idõközönként háromszor megvillan.

A nyomásszabályozó 
jeladója meghibásodott 
vagy nincs üzembe 
helyezve.

Ellenõrizze, hogy a jeladó megfelelõen van-e 
csatlakoztatva. Nyissa ki az ürítõszelepet. 
Helyezzen jeladót a festékszóróba, vagy cserélje 
ki a meghibásodott jeladót.

E=05 Öt ismétlõdõ 
villanás

A festékszóró berendezés nem 
üzemeltethetõ vagy mûködés 
közben leáll, és a LED adott 
idõközönként ötször megvillan. 
Az áramellátás biztosított.

Motorhiba. Ellenõrizze, hogy nincs-e lezárva a rotor, nem 
következet-e be rövidzárlat, vagy nem oldódott-e 
ki a motorcsatlakozás. Javítsa meg vagy cserélje 
ki a meghibásodott alkatrészeket.

E=06 Hat 
ismétlõdõ 
villanás

A festékszóró leáll, és a LED adott 
idõközönként hatszor megvillan. 
Az áramellátás biztosított.

A motor túlhevült vagy 
a hõszabályzója 
meghibásodott.

Várja meg, amíg a motor lehûl. Amennyiben 
a a festékszóró alacsony hõmérsékleten 
rendeltetésszerûen üzemel, ellenõrizze, hogy 
megfelelõen mûködik-e a ventilátor, illetve hogy 
biztosított-e a kellõ légáramlás. A berendezést 
hûvös helyen tárolja. Ha a festékszóró alacsony 
motorhõmérséklet esetén sem üzemel, és 
továbbra is villog a LED (hatszor), cserélje 
ki a berendezés motorját.

- - - Az áramellátás biztosított. A nyomás kisebb, mint 60 psi 
(4,1 bar, 0,41 MPa).

Szükség esetén növelje a nyomást. Ellenõrizze, 
hogy nincs-e nyitva az ürítõszelep.
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Eesti

Eemaldamine
1. Eemaldage rõhk, vt lk 15. 

Eemaldage pihusti 
vooluvõrgust.

2. Eemaldage neli kruvi (240) 
ja mootori kaas (221).

3. Eemaldage neli kruvi (237) 
ja juhtpaneeli kaas (234). 
Eraldage kuva juhtpaneeli 
küljest.

4. Elektriskeemi 
võrdlusjoonis, vt lk 76. 
Eemaldage kruvi (408). 
Eemaldage maandusjuhe, 
sinine ja pruun 
ühendusjuhe.

Lietuviðkai

Iðëmimas
1. Iðleiskite slëgá, psl. 15. 

Iðjunkite purkðtuvo 
elektros laidà.

2. Atsukite keturis varþtus 
(240) ir nuimkite variklio 
dangtá (221).

3. Atsukite keturis varþtus 
(237) ir nuimkite valdymo 
bloko dangtá (234). 
Atjunkite ekranà nuo 
valdymo bloko.

4. Atkreipkite dëmesá á 
elektros instaliacijos 
schemà, puslapis 76. 
Atsukite varþtà (408). 
Atjunkite áþeminimo, 
melynà ir rudà laidus.

Latviski

Noòemðana
1. Atlaidiet spiedienu, 

lappuse 15. Atvienojiet 
izsmidzinâtâju no 
kontaktrozetes.

2. Izòemiet èetras skrûves 
(240) un noòemiet motora 
pârvalku (221).

3. Izòemiet èetras skrûves 
(237) un noòemiet vadîbas 
pârvalku (234). Atvienojiet 
displeju no vadîbas pults.

4. Atbilstoðâ vadojuma 
shçma, lappuse 76. 
Izòemiet skrûvi (408). 
Atvienojiet iezemçjumu, 
zilo un brûno izvadus.

Polski

Demonta¿
1. Wykonaj dekompresjê, 

strona 15. Wyjmij wtyczkê 
rozpylacza.

2. Wymontuj cztery œruby 
(240) i pokrywê silnika 
(221).

3. Wymontuj cztery œruby 
(237) i pokrywê sterowania 
(234). Od³¹cz wyœwietlacz 
od tablicy sterowniczej.

4. Patrz schemat po³¹czeñ, 
strona 76. Wykrêæ œrubê 
(408). Od³¹cz przewody 
uziemienia, niebieski i 
br¹zowy.

Magyar

Eltávolítás
1. Vegye le a nyomást, 

15. oldal. A festékszóró 
gép vezetékét húzza ki 
a dugaszból.

2. Távolítsa el a négy csavart 
(240) és vegye le a motor 
burkolatát (221).

3. Távolítsa el a négy csavart 
(237) és vegye le a 
vezérlõberendezés 
burkolatát (234). 
Válassza le a kijelzõt 
a vezérlõtábláról.

4. Tanulmányozza át a 
kapcsolási rajzot, 76. oldal. 
Távolítsa el a csavart (408). 
Válassza le a földelõ, a kék 
és a barna vezetékeket.

ti11737a ti11854a ti11853a
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Eesti

5. Eemaldage toitejuhe (C) 
juhtepaneeli küljest (401).

6. Eemaldage lülitipaneeli 
kruvi (412).

7. Eemaldage ON/OFF 
(Sees/väljas) lüliti 
kate (406).

8. Eemaldage kondensaatori 
paneeli lüliti paneeliga 
ühendav must juhe.

Lietuviðkai

5. Atjunkite maitinimo laidà 
(C) nuo valdymo bloko 
(401).

6. Atsukite jungiklio plokðtës 
varþtà (412).

7. Nuimkite ájungimo 
iðjungimo (ON/OFF) dviejø 
padëèiø perjungiklá (406).

8. Atjunkite juodà laidà, 
jungiantá kondensatoriaus 
plokðtæ ir jungklio plokðtæ.

Latviski

5. Izòemiet strâvas vadu (C) 
no vadîbas kârbas (401).

6. Izòemiet komutâcijas 
paneïa skrûvi (412).

7. Noòemiet ON/OFF slçdþa 
izolçjoðo uzliku (406).

8. Atvienojiet melno pievadu 
no kondensatoru paneïa 
uz komutâcijas paneli.

Polski

5. Od³¹cz przewód zasilania 
(C) od skrzynki sterowania 
(401).

6. Wykrêæ œrubê tablicy 
rozdzielczej (412).

7. Zdejmij os³onê przycisku 
w³¹cznika ON/OFF (406).

8. Od³¹cz czarny przewód od 
tablicy kondensatorów do 
tablicy rozdzielczej.

Magyar

5. Távolítsa el a hálózati 
csatlakozókábelt (C) 
a vezérlõdobozból (401).

6. Távolítsa el a 
kapcsolótáblát 
tartó csavart (412).

7. Távolítsa el az ON/OFF 
(BE/KI) kapcsoló füles 
csapját (406).

8. Válassza le a 
kondenzátorból a 
kapcsolótábláig húzódó 
fekete vezetéket.

ti11855a ti11856a ti11857a ti11861a
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Eesti

9. Eemaldage filtri paneel 
(405) juhtplokilt.

10. Eemaldage kruvi (409) 
juhtploki põhjast.

11. Ühendage lahti mootori (A), 
termistori (B), 
potentsiomeetri (C) ja 
muunduri (D) ühendused. 
Eemaldage kaitserõngas 
(E).

12. Eemaldage neli kruvi (408) 
ja juhtpaneel (407).

Lietuviðkai

9. Atjunkite filtro plokðtæ (405) 
nuo valdymo dëþutës.

10. Atsukite varþtà (409) 
valdymo dëþutës apaèioje.

11. Atjunkite variklio (A), 
termistoriaus (B), 
potenciometro (C) ir 
daviklio (D) jungtis. Iðimkite 
guminæ ávoræ (E).

12. Atsukite keturis varþtus 
(408) ir nuimkite valdymo 
blokà (407).

Latviski

9. Izòemiet filtra paneli (405) 
no vadîbas kârbas.

10. Izòemiet skrûvi (409) no 
vadîbas kârbas apakðas.

11. Atvienojiet motora (A), 
termistora (B), 
potenciometra (C) 
un pârveidotâja (D) 
savienotâjus. Izòemiet 
izolçjoðo stiprinâjuma 
ieliktni (E).

12. Izòemiet èetras skrûves 
(408) un noòemiet vadîbas 
pulti (407).

Polski

9. Wyjmij p³ytê filtra (405) ze 
skrzynki sterowania.

10. Wykrêæ œrubê (409) z do³u 
skrzynki sterowania.

11. Od³¹cz z³¹czki silnika (A), 
termistora (B), 
potencjometru (C) i 
przetwornika (D). Wyjmij 
przelotkê (E).

12. Wymontuj cztery œruby 
(408) i tablicê sterownicz¹ 
(407).

Magyar

9. Távolítsa el a szûrõlemezt 
(405) a vezérlõdobozból.

10. Távolítsa el a vezérlõdoboz 
alján található csavart 
(409).

11. Válassza le a motor (A), 
a termisztor (B), 
a potenciométer (C) 
és az átalakító (D) 
csatlakozóit. Távolítsa 
el a szigetelõtárcsát (E).

12. Távolítsa el a négy csavart 
(408) és a vezérlõtáblát 
(407).
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IPAIGALDAMINE
1. Paigaldate juhtpaneel (407) 

nelja kruviga (408).

2. Ühendage mootori (A), 
termistori (B), 
potentsiomeetri (C) ja 
muunduri (D) ühendused. 
Paigaldage kaitserõngas 
(E).

3. Kinnitage kruvi (409) läbi 
juhtploki põhja.

4. Paigaldage juhtplokki filtri 
paneel (405).

Lietuviðkai

MONTAVIMAS
1. Sumontuokite valdymo 

blokà (407) ir priverþkite já 
keturiais varþtais (408).

2. Sujunkite variklio (A), 
termistoriaus (B), 
potenciometro (C) ir 
daviklio (D) jungtis. 
Ádëkite guminæ ávoræ (E).

3. Uþsukite varþtà (409) 
valdymo dëþutës apaèioje.

4. Sumontuokite filtro plokðtæ 
(405) valdymo dëþutëje.

Latviski

PIEVIENOÐANA
1. Piestipriniet vadîbas pulti 

(407) ar èetrâm skrûvçm 
(408).

2. Pievienojiet motora (A), 
termistora (B), 
potenciometra (C) 
un pârveidotâja (D) 
savienotâjus. Ievietojiet 
izolçjoðo stiprinâjuma 
ieliktni (E).

3. Ievietojiet skrûvi (409) caur 
vadîbas kârbas apakðu.

4. Ievietojiet filtra paneli (405) 
vadîbas kârbâ.

Polski

INSTALACJA
1. Zamontuj tablicê 

sterownicz¹ (407) przy 
pomocy czterech œrub 
(408).

2. Pod³¹cz z³¹czki silnika (A), 
termistora (B), 
potencjometru (C) 
i przetwornika (D). 
Za³ó¿ przelotkê (E).

3. Wkrêæ œrubê (409) od 
spodu skrzynki sterowania.

4. Zamontuj p³ytê filtra (405) 
w skrzynce sterowania. 

Magyar

Üzembe helyezés
1. Szerelje fel a vezérlõtáblát 

(407) a négy csavar (408) 
segítségével.

2. Csatlakoztassa a motor (A), 
a termisztor (B), a 
potenciométer (C) és az 
átalakító (D) csatlakozóit. 
Szerelje fel a 
szigetelõtárcsát (E).

3. A vezérlõdoboz alsó 
oldalán keresztül csavarja 
be a csavart (409).

4. Szerelje be a szûrõlemezt 
(405) a vezérlõdobozba.
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5. Ühendage must juhe 
kondensaatori paneelilt lüliti 
paneeliga.

6. Paigaldage ON/OFF 
(Sees/väljas) lüliti 
kate (406).

7. Kinnitage lüliti paneeli kruvi 
(412).

8. Paigaldage toitejuhe (C) 
juhtplokki (401).

Lietuviðkai

5. Prijunkite juodà laidà, 
jungiantá kondensatoriaus 
plokðtæ ir jungklio plokðtæ.

6. Sumontuokite naujà dviejø 
padëèiø perjungiklá (406).

7. Uþsukite jungiklio plokðtës 
varþtà (412).

8. Prijunkite maitinimo laidà 
(C) prie valdymo bloko 
(401).

Latviski

5. Pievienojiet melno pievadu 
no kondensatoru paneïa uz 
komutâcijas paneli. 

6. Ievietojiet ON/OFF slçdþa 
izolçjoðo uzliku (406).

7. Ievietojiet komutâcijas 
paneïa skrûvi (412).

8. Pievienojiet strâvas vadu 
(C) vadîbas kârbai (401).

Polski

5. Pod³¹cz czarny przewód od 
tablicy kondensatorów do 
tablicy rozdzielczej.

6. Zamontuj os³onê w³¹cznika 
ON/OFF (406). 

7. Wkrêæ œrubê tablicy 
rozdzielczej (412).

8. Pod³¹cz przewód zasilaj¹cy 
(C) w skrzynce sterowania 
(401).

Magyar

5. Csatlakoztassa 
a kondenzátorból 
a kapcsolótábláig 
húzódó fekete vezetéket.

6. Szerelje be az ON/OFF 
(BE/KI) kapcsoló füles 
csapját (406).

7. Csavarja be 
a kapcsolótáblát tartó 
csavart (412).

8. Szerelje be a hálózati 
csatlakozókábelt (C) 
a vezérlõdobozba (401).
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9. Elektriskeemi võrdlusjoonis, 
vt lk 76. Ühendage 
maandusjuhe, sinine 
ja pruun ühendusjuhe. 
Kinnitage kruvi (408).

10. Ühendage ekraan 
juhtpaneeliga. Kinnitage 
juhtpaneeli kaas (234) 
nelja kruviga (237).

11. Paigaldage mootori kaas 
(221) nelja kruviga (240).

Lietuviðkai

9. Atkreipkite dëmesá á 
elektros instaliacijos 
schemà, puslapis 76. 
Prijunkite áþeminimo, 
melynà ir rudà laidus. 
Uþsukite varþtà (408). 

10. Prijunkite ekranà prie 
valdymo bloko. 
Sumontuokite valdymo 
bloko dangtá (234) ir 
priverþkite já keturiais 
varþtais (237).

11. Sumontuokite variklio 
dangtá (221) ir priverþkite 
já keturiais varþtais (240).

Latviski

9. Atbilstoðâ vadojuma 
shçma, lappuse 76. 
Pievienojiet iezemçjumu, 
zilo un brûno izvadus 
Ievietojiet skrûvi (408).

10. Pievienojiet displeju 
vadîbas pultij. Piestipriniet 
vadîbas pârvalku (234) ar 
èetrâm skrûvçm (237).

11. Piestipriniet motora 
pârvalku (221) ar èetrâm 
skrûvçm (240).

Polski

9. Patrz schemat po³¹czeñ, 
strona 76. Pod³¹cz 
przewody uziemienia, 
niebieski i br¹zowy. 
Wkrêæ œrubê (408).

10. Pod³¹cz wyœwietlacz do 
tablicy sterowniczej. 
Zamontuj pokrywê 
sterowania (234) przy 
pomocy czterech œrub 
(237).

11. Zamontuj pokrywê silnika 
(221) przy pomocy czterech 
œrub (240).

Magyar

9. Tanulmányozza át a 
kapcsolási rajzot, 76. oldal. 
Csatlakoztassa a földelõ, 
a kék és a barna 
vezetékeket. Csavarja 
be a csavart (408).

10. Csatlakoztassa a kijelzõt 
a vezérlõtáblához. Szerelje 
fel a vezérlõpanel fedelét 
(234) a négy csavar (237) 
segítségével.

11. Szerelje fel a motor fedelét 
(221) a négy csavar (240) 
segítségével.
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Eemaldamine
1. Eemaldage rõhk, vt lk 15.

2. Läbige Säilitamine kauem 
kui 24 h protseduur, 
vt lk 20.

3. Eemaldage pump kolust. 4. Eemaldage neli kruvi (240) 
ja mootori kaas (221).

Lietuviðkai

Iðëmimas
1. Iðleiskite slëgá, 15 psl.

2. Atlikite Sandëliavimas 
ilgesnis negu 24 val 
procedûrà, puslapis 20.

3. Atjunkite siurblá nuo piltuvo. 4. Atsukite keturis varþtus 
(240) ir nuimkite variklio 
dangtá (221).

Latviski

Noòemðana
1. Atlaidiet spiedienu, 

lappuse 15.

2. Izpildiet Uzglabâðana ilgâk 
nekâ 24 stundas 
procedûru, lappuse 20.

3. Atvienojiet sûkni no tilpnes. 4. Izòemiet èetras skrûves 
(240) un noòemiet motora 
pârvalku (221).

Polski

Demonta¿
1. Dekompresja; strona 15.

2. Wykonaj procedurê 
Przechowania ponad 
24 godziny, strona, 20.

3. Od³¹cz pompê od 
zasobnika.

4. Wymontuj cztery œruby 
(240) i pokrywê silnika 
(221).

Magyar

Eltávolítás
1. Nyomásmentesítsen; 

lásd 15. oldal.

2. Végezze el a 24 óránál 
hosszabb tárolási idõ 
eltelte után részben leírt 
mûveleteket, 20. oldal.

3. Válassza le a szivattyút 
a tartályról.

4. Távolítsa el a négy csavart 
(240) és vegye le a motor 
burkolatát (221).
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5. Eemaldage neli kruvi (237) 
ja juhtplaadi kate (234).

6. Ühendage muundur lahti 
(239) kontrollpaneelilt 
(407). Eemaldage muundur 
ja pingekaitse juhtplokist.

7. Pöörake aeglaselt 
ventilaatori labasid 
mootoris kuni 
ühendusvaras (207) 
paikneb käigu all.

8. Pingutage kinnitusvedru 
(249) üles kuni 
ühendusvardani (207). 
Lükake tihvt (75) 
kruvikeerajaga välja.

Lietuviðkai

5. Atsukite keturis varþtus 
(237) ir nuimkite dangtá 
(234).

6. Atjunkite daviklá (239) nuo 
valdymo bloko (407). 
Iðimkite daviklá ir átempiø 
sumaþinimo átaisà ið 
valdymo bloko.

7. Lëtai sukite variklio 
sparnuotæ kol ðvaistiklis 
(207) atsidurs eigos 
apaèioje.

8. Pastumkite laikanèiàjà 
spyruoklæ (249), esanèià 
ðvaistiklyje(207), á virðø. 
Atsuktuvo pagalba 
iðstumkite smeigæ (75).

Latviski

5. Izòemiet èetras skrûves 
(237) un noòemiet vadîbas 
pârvalku (234).

6. Atvienojiet pârveidotâju 
(239) no vadîbas pults 
(407). Izòemiet pârveidotâju 
un atslâbinâtâju no vadîbas 
kârbas.

7. Lçni grieziet ventilatora 
lâpstiòu uz motora lîdz 
klanis (207) ir gâjiena 
apakðâ.

8. Palauziet sprostatsperi 
(249) augðup uz klaòa 
(207). Spiediet tapu (75) 
ârâ ar skrûvgriezi.

Polski

5. Wymontuj cztery œruby 
(237) i pokrywê sterowania 
(234).

6. Od³¹cz przetwornik (239) 
od tablicy sterowniczej 
(407). Wyjmij przetwornik 
i odci¹¿nik ze skrzynki 
sterowania.

7. Powoli obracaj ³opatk¹ 
wentylatora na silniku, a¿ 
korbowód (207) znajdzie 
siê w dolnym po³o¿eniu 
suwu. 

8. Podwa¿ sprê¿ynê 
ustalaj¹c¹ (249) na 
korbowodzie (207). 
Wypchnij sworzeñ (75) 
wkrêtakiem.

Magyar

5. Vegye ki a négy csavart 
(237) és a vezérlés fedelét 
(234).

6. Válassza le az átalakítót 
(239) a vezérlõtábláról 
(407). Távolítsa el az 
átalakítót és a feszítés 
csökkentõt 
a vezérlõdobozból.

7. Forgassa el lassan 
a motoron lévõ ventillátor 
lapátját addig, amíg 
a csatlakozórúd (207) 
az ütemvégzés alsó 
pozíciójába nem kerül.

8. Feszítse le a 
csatlakozórúdon (207) 
található rögzítõrugót (249). 
Egy csavarhúzó 
segítségével nyomja 
ki a pecket (75).
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9. Keerake kinnitusmutter 
lõdvemaks (222).

10. Eemaldage pumba kruvid 
(218) kandekorpuse küljest 
(209).

Lietuviðkai

9. Atlaisvinkite pritvirtinanèià 
verþlæ (222).

10. Atsukite siurblá (218) nuo 
guolio korpuso (209).

Latviski

9. Atlaidiet sprostuzgriezni 
(222).

10. Izskrûvçjiet sûkni (218) no 
gultòu korpusa (209).

Polski

9. Poluzuj nakrêtkê ustalaj¹c¹ 
(222).

10. Odkrêæ pompê (218) z 
obudowy ³o¿yskowej (209).

Magyar

9. Lazítsa meg a biztosító 
csavart (222).

10. Csavarja le a szivattyút 
(218) a csapágyfészekrõl 
(209).
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Paigaldamine
1. Lükake kolvi varas (311) 

pumbast välja (304) 50 kuni 
75 mm (2 kuni 3 tolli).

2. Keerake kinnitusmutter (222) 
pumba külge, kuni see enam 
ei liigu. Kruvige pump (218) 
kandekorpuse (209) külge, kuni 
pump enam ei liigu. Keerake 
pumpa kruvidest laht, kuni 
pumba väljavooluava paikneb 
horisontaaltasapinna suhtes 
13° nurga all, kuid mitte rohkem 
kui üks pööre.

3. Pingutage kinnitusmutrit (222). Kui tihvt lahti tuleb, võivad mõned 
detailid pumpamise tagajärjel 
irduda. Need võivad seadmest 
välja lennata ning põhjustada 
kehavigastusi või materiaalseid 
kahjustusi. Veenduge, et tihvt ja 
kinnitusvedru on õigesti 
paigaldatud.

Lietuviðkai
Montavimas
1. Iðtraukite stûmoklio kotà (311) 

ið siurblio (304) apie 50 - 
75 mm (nuo 2 iki 3 coliø).

2. Sukite pritvirtinanèià verþlæ 
(222) kol ji sustos. Uþsukite 
siurblá (218) ant guolio korpuso 
(209) kol jis sustos. Atsukite 
siurblá taip kad siurblio iðleidimo 
anga bûtø 13° kampu nuo 
horizontalës, bet ne daugiau 
vieno apsisukimo.

3. Priverþkite pritvirtinanèià 
verþlæ (222).

Jeigu smeigë yra laisva, siurblio 
dalys gali subyrëti dël siurbimo 
galios. Siurblio dalys gali nusviesti 
á orà ir suþeisti aplinkinius. 
Ásitikinkite kad smeigë ir spyruoklë 
yra tinkamai sumontuotos.

Latviski
Pievienoðana
1. Spiediet virzuïa stieni (311) ârâ 

no sûkòa (304) 50 lîdz 75 mm 
(2 lîdz 3 in.).

2. Skrûvçjiet sprostuzgriezni 
(222) sûknî, lîdz tas atduras. 
Skrûvçjiet sûkni (218) gultòu 
korpusâ (209) lîdz sûknis 
atduras. Izskrûvçjiet sûkni lîdz 
sûkòa izplûde ir 13° no 
horizontâlâ stâvokïa, bet ne 
vairâk kâ par vienu apgriezienu.

3. Pievelciet sprostuzgriezni 
(222).

Ja tapa strâdâjot kïuvusi vaïîga, 
sûknim darbojoties, daïas var 
salûzt. Daïas var tikt izmestas 
gaisâ, izraisot nopietnu 
savainojumu vai iekârtu bojâjumu. 
Pârliecinieties, ka tapa un 
sprostatspere ir pareizi ievietotas.

Polski
Monta¿
1. Wypchnij t³oczysko (311) z 

pompy (304) na 50 do 75 mm 
(2 do 3 in.).

2. Wkrêæ nakrêtkê ustalaj¹c¹ 
(222) na pompê, a¿ do oporu. 
Wkrêæ pompê (218) na obudowê 
³o¿yskow¹ (209) a¿ do oporu. 
Odkrêæ pompê dopóki wylot 
pompy nie znajdzie siê w 
po³o¿eniu 13° od poziomu, 
ale nie wiêcej ni¿ jeden obrót.

3. Dokrêæ nakrêtkê ustalaj¹c¹ 
(222).

Jeœli ko³ek jest obluzowany, si³a 
pompowania mo¿e spowodowaæ 
zniszczenie czêœci. Czêœci mog¹ 
zostaæ wyrzucone z urz¹dzenia i 
spowodowaæ powa¿ne 
uszkodzenie cia³a lub sprzêtu. 
SprawdŸ, czy ko³ek i sprê¿yna 
ustalaj¹ca s¹ poprawnie 
zamontowane.

Magyar
Üzembe helyezés
1. Nyomja ki a dugattyúrudat 

(311) a szivattyúból (304) 
50 — 75 milliméternyire 
(2 — 3 hüvelyk).

2. A szivattyúra csavarja rá 
ütközésig a biztosító csavart 
(222). A szivattyút (218) csavarja 
be ütközésig a csapágyfészekbe 
(209). Csavarja el kifelé a 
szivattyút (egy fordulatnál nem 
többet) úgy, hogy a szivattyú 
kifolyónyílása egy vízszintes 
felülethez viszonyítva 13°-os 
szöget zárjon be.

3. Szorítsa meg a rögzítõ csavart 
(222).

A pecek meglazulása esetén, 
a szivattyú mûködése közben 
keletkezõ erõ hatására, bizonyos 
alkatrészek leválhatnak. Az 
alkatrészek lerepülése komoly 
személyi sérülést vagy anyagi kárt 
okozhat. Gyõzõdjön meg róla, 
hogy a csapszeg és a rögzítõrugó 
a megfelelõ módon van 
beszerelve.
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4. Lükake kinnitusvedru (249) 
kruvikeerajaga üles. 
Lükake tihvt sisse (226).

5. Lükake kinnitusvedru (249) 
allapoole üle pumba tihvti.

6. Paigaldage muundur ja 
pingekaitse juhtplokki. 
Ühendage muundur (239) 
juhtpaneeliga (407).

7. Paigaldage juhtplaadi kate 
(234) nelja kruviga (237).

Lietuviðkai

4. Atsuktuvu pastumkite 
laikanèiàjà spyruoklæ (249) 
á virðø. Ádëkite smeigæ 
(226).

5. Pastumkite laikanèiàjà 
spyruoklæ (249) virð siurblio 
smeigës.

6. Sumontuokite daviklá ir 
átempiø sumaþinimo átaisà 
valdymo bloke. Prijunkite 
daviklá (239) prie valdymo 
bloko (407).

7. Uþdëkite valdymo dëþutës 
dangtá (234) ir pritvirtinkite 
já keturiais varþtais (237).

Latviski

4. Spiediet fiksatora atsperi 
(249) uz augðu ar skrûvgriezi. 
Spiediet iekðâ tapu (226).

5. Spiediet fiksatora atsperi 
(249) uz leju pâri sûkòa 
tapai.

6. Ievietojiet pârveidotâju un 
atslâbinâtâju vadîbas kârbâ. 
Pievienojiet pârveidotâju 
(239) vadîbas pultij (407).

7. Piestipriniet vadîbas 
pârvalku (234) ar èetrâm 
skrûvçm (237).

Polski

4. Wepchnij sprê¿ynê 
ustalaj¹c¹ (249) wkrêtakiem. 
Wepchnij ko³ek (226).

5. Wepchnij sprê¿ynê 
ustalaj¹c¹ (249) 
na sworzniu pompy.

6. Zamontuj przetwornik 
i odci¹¿nik w skrzynce 
sterowania. Pod³¹cz 
przetwornik (239) do 
tablicy sterowniczej (407).

7. Zamontuj pokrywê 
sterowania (234) 
czterema œrubami (237).

Magyar

4. Egy csavarhúzó 
segítségével nyomja fel 
a rögzítõrugót (249). 
Nyomja be a pecket (226).

5. Nyomja át a rögzítõrugót 
(249) a szivattyú pecke 
alatt.

6. Szerelje be az átalakítót 
és a feszítés csökkentõt 
a vezérlõdobozba. 
Csatlakoztassa az átalakítót 
(239) a vezérlõtáblához 
(407).

7. Szerelje fel a vezérlés 
fedelét (234) a négy csavar 
(237) segítségével.

ti11747a
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8. Paigaldage mootori kaas 
(221) nelja kruviga (240).

9. Ühendage pumba moodul 
(2).

Lietuviðkai

8. Sumontuokite variklio 
dangtá (221) ir priverþkite 
já keturiais varþtais (240).

9. Prjunkite siurblio modulá (2).

Latviski

8. Piestipriniet motora 
pârvalku (221) ar èetrâm 
skrûvçm (240).

9. Pievienojiet sûkòa moduli (2).

Polski

8. Zamontuj pokrywê silnika 
(221) przy pomocy czterech 
œrub (240).

9. Pod³¹cz modu³ pompy (2).

Magyar

8. Szerelje fel a motor fedelét 
(221) a négy csavar (240) 
segítségével.

9. Csatlakoztassa a 
szivattyúmodult (2).

ti11737a
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Märkus. Lihtsam võib olla jätta 
pump ühendatuks 
ühendusvardaga ja 
kandekorpusega, kui puhastada 
ja kontrollida on vaja 
sissevoolukorpust või kolvi 
klappi.

Lahtivõtmine
1. Eemaldage rõhk, vt lk 15.

2. Pumba eemaldamiseks vt 
Pump, eemaldamine lk 60.

3. Eemaldage klamber (305) 
ja sissevoolukorpus (319).

Lietuviðkai

Pastaba: Jeigu remontas ir 
aptarnavimas yra reikalingas tik 
ásiurbimo angos korpusui arba 
stûmoklio voþtuvui, mes 
rekomenduojame palikti siurblá 
prijungtu prie ðvaistiklio ir guolio 
korpuso.

Iðardymas
1. Iðleiskite slëgá, 15 psl.

2. Norëdami nuimti siurblá, 
þiûrëkite Siurblys, 
Nuëmimas puslapá 60.

3. Nuimkite gnybtà (305) ir 
ásiurbimo angos korpusà 
(319).

Latviski

Piezîme: Ja vienîgie mezgli, kas 
jâtîra un jâapskata ir ieplûdes 
korpuss vai virzuïa vârsts, bûs 
vieglâk atstât sûkni pievienotu 
klanim un gultòu korpusam.

Izjaukðana
1. Atlaidiet spiedienu, 

lappuse 15.

2. Skatît Sûknis, noòemðana 
lappusç, 60 lai noòemtu 
sûkni.

3. Noòemiet skavu (305) un 
ieplûdes korpusu (319).

Polski

Uwaga: Mo¿e byæ ³atwiej 
pozostawiæ pompê pod³¹czon¹ 
do korbowodu i obudowy 
³o¿yskowej, gdy jedyne zespo³y, 
które siê czyœci i kontroluje, 
to obudowa wlotu lub zawór 
t³okowy.

Demonta¿
1. Dekompresja; strona 15.

2. W celu wyjêcia pompy - 
patrz Wyjêcie pompy na 
stronie 60.

3. Wyjmij zacisk (305) i 
obudowê wlotu (319).

Magyar

Megjegyzés: Ha csupán a 
szívóoldali burkolatot vagy 
a dugattyús tolattyút kívánja 
megtisztítani illetve leellenõrizni, 
akkor a szivattyút nem 
szükséges elválasztani 
a csatlakozórúdtól és 
a csapágyfészektõl.

Szétszerelés
1. Nyomásmentesítsen; 

lásd 15. oldal.

2. Lásd az 60. oldalon 
található Szivattyú, 
eltávolítás címszó alatt 
leírtakat.

3. Távolítsa el a szorítót (305) 
és a szívóoldali burkolatot 
(319).

58
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4. Eemaldage klamber (305) 
ja pumba silinder (306).

5. Eemaldage pakendi mutter 
(312). Lükake kolvi varras 
(311) väljavoolukorpusest 
välja (304).

6. Pange kolvi varda ots 
kruustangide vahele ja 
eemaldage kolvi klapp 
(307). Eemaldage kolvi 
sulgur (316).

7. Kontrollige kõiki osa täkete 
ja kriimustuste suhtes. 
Asendage kulunud või 
kahjustatud osad, sest 
need võivad põhjustada 
pumba töö häiret.

Lietuviðkai

4. Nuimkite gnybtà (305) ir 
siurblio cilindrà (306).

5. Nuimkite sandarinimo 
verþlæ (312). Iðtraukite 
stûmoklio kotà (311) ið 
siurblio korpuso (304).

6. Uþspauskite vienà 
stûmoklio koto galà 
spaustuvuose ir iðmkite 
stûmoklio voþtuvà (307). 
Iðimkite stûmoklio tarpiklá 
(316).

7. Apþiûrëkite visas dalis. 
Jeigu pastebëjote 
ábreþimus arba 
nusidëvëjimo poþymius, 
pakeiskite ðias dalis 
naujomis, nës gali blogai 
veikti siurblys.

Latviski

4. Noòemiet skavu (305) un 
sûkòa cilindru (306).

5. Noòemiet blîvçjuma 
uzgriezni (312). Spiediet 
virzuïa stieni (311) no 
izplûdes korpusa (304).

6. Ievietojiet virzuïa stieòa 
galu skrûvspîlçs un 
noòemiet virzuïa vârstu 
(307). Noòemiet virzuïa 
blîvçjumu (316).

7. Apskatiet visas daïas - vai 
nav ierobîjumu un 
ieskrâpçjumu. Nomainiet 
nodiluðâs vai bojâtâs daïas, 
jo tâs var samazinât sûkòa 
darbîbas râdîtâjus.

Polski

4. Wyjmij zacisk (305) i 
cylinder pompy (306).

5. Wyjmij nakrêtkê 
uszczelnienia (312). 
Wypchnij t³oczysko (311) 
z obudowy wylotu (304).

6. Zamocuj koniec t³oczyska 
w imadle i wymontuj zawór 
t³okowy (307). Wyjmij 
uszczelkê t³oka (316).

7. Skontroluj wszystkie czêœci, 
czy nie maj¹ wyszczerbieñ 
lub zadrapañ. Wymieñ 
zu¿yte lub uszkodzone 
czêœci, gdy¿ mog¹ 
powodowaæ gorsz¹ 
wydajnoœæ pompy.

Magyar

4. Távolítsa el a szorítót (305) 
és a szivattyúhengert (306).

5. Távolítsa el a tömítõanyát 
(312). Nyomja ki a 
dugattyúrudat (311) 
a kifolyónyílás 
burkolatából (304).

6. Helyezze satuba a 
dugattyúrúd végét és 
távolítsa el a dugattyús 
tolattyút (307). Távolítsa el 
a dugattyú tömítését (316).

7. Vizsgálja meg az összes 
alkatrészt, nincsenek-e 
rajtuk horpadások vagy 
rovátkák. A kopott vagy 
károsodott alkatrészeket 
cserélje le, mivel azok 
csökkenthetik a szivattyú 
teljesítõképességét.
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Kokkupanek
1. Pange kolvi varda ots (311) kruustangide vahele. Paigaldage 

uus kolvi sulgur (316). Kolvi klapi pöördemoment (307) kuni 
27 ft-lb (36,6 N·m).

2. Paigaldage pakendi mutter (312). Kinnitage käega tihedalt ja 
seejärel koputage kruvikeerajaga. Lükake kolvi varras (311) 
väljavooluava korpusesse (304). Jätke kolvi varras 50 - 75 mm 
(A) väljavooluava korpusest välja.

Lietuviðkai

Surinkimas
1. Uþspauskite vienà stûmoklio koto galà (311) spaustuvuose. 

Ádëkite naujà stûmoklio tarpiklá (316). Priverþkite stûmoklio 
voþtuvà (307) 27 svarø coliø (36,6 N·m) momentu.

2. Sumontuokite sandarinimo verþlæ (312). Uþsukite jà ranka 
ir uþspauskite atsuktuvu. Pastumkite stûmoklio kotà (311) 
á siurblio korpusà (304). Stûmoklio koto galas turi bûti 
iðsikiðæs apie 50 - 75 mm (A) ið siurblio korpuso.

Latviski

Salikðana
1. Ievietojiet virzuïa stieòa galu (311) skrûvspîlçs. Ievietojiet jaunu 

virzuïa blîvçjumu (316). Pievelciet virzuïa vârstu (307) lîdz 
27 ft-lb (36,6 N·m).

2. Iestipriniet blîvçjuma uzgriezni (312). Pievelciet ar roku un tad 
viegli pasitiet ar skrûvgriezi. Spiediet virzuïa stieni (311) iekðâ 
izplûdes korpusâ (304). Izvelciet virzuïa stieni 50 - 75 mm (A) 
ârâ no izplûdes korpusa.

Polski

Monta¿
1. Zamocuj koniec t³oczyska (311) w imadle. Za³ó¿ now¹ 

uszczelkê t³oka (316). Dokrêæ zawór t³oka momentem (307) 
27 ft-lb (36,6 N·m).

2. Za³ó¿ nakrêtkê uszczelnienia (312). Dokrêæ rêcznie, nastêpnie 
uderz wkrêtakiem. Wepchnij t³oczysko (311) w obudowê wylotu 
(304). Wysuñ t³oczysko na 50 - 75 mm (A) z obudowy wylotu.

Magyar

Összeszerelés
1. Helyezze satuba a dugattyúrúd végét (311). Szereljen fel új 

dugattyútömítést (316). A dugattyús tolattyú (307) megfelelõ 
meghúzónyomatéka: 27 láb-font (36,6 N·m).

2. Szerelje fel a tömítõanyát (312). Szorítsa meg kézzel majd 
ütögesse meg csavarhúzóval. Nyomja be a dugattyúrudat (311) 
a kifolyónyílás burkolatába (304). Bújtassa ki a dugattyúrúdat 
50 - 75 milliméternyire (A) a kifolyónyílás burkolatából.
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3. Paigaldage klamber (305) 
pumba silindrile (306). 
Klambri pöördemoment 
100 in-lb (11,29 Nm).

4. Kinnitage klamber (305) 
sissevoolukorpusele (319). 
Klambri pöördemoment 
kuni 100 in-lb (11,29 Nm).

5. Pumba paigaldamist vt 
Pump, paigaldamine 
lk 63.

Lietuviðkai

3. Uþdëkite gnybtà (305) ant 
siurblio cilindro (306). 
Priverþkite gnybtà 100 coliø 
svarø (11,29 Nm) 
momentu.

4. Uþdëkite gnybtà (305) ant 
ásiurbimo angos korpuso 
(319). Priverþkite gnybtà 
100coliø svarø (11,29 Nm) 
momentu.

5. Norëdami sumontuoti 
siurblá, þiûrëkite Siurblys, 
Montavimas puslapá 63.

Latviski

3. Uzlieciet skavu (305) uz 
sûkòa cilindra (306). 
Pievelciet skavu lîdz 
100 in-lb (11,29 Nm).

4. Uzlieciet skavu (305) uz 
ieplûdes korpusa (319). 
Pievelciet skavu lîdz 
100 in-lb (11,29 Nm).

5. Skatît Sûknis, 
Uzstâdîðana lappusç, 
63 lai uzstâdîtu sûkni.

Polski

3. Zamontuj zacisk (305) 
na cylindrze pompy (306). 
Dokrêæ zacisk momentem 
100 in-lb (11,29 Nm).

4. Zamontuj zacisk (305) 
na obudowie wlotu (319). 
Dokrêæ zacisk momentem 
100 in-lb (11,29 Nm).

5. Instalacja pompy – patrz 
Instalacja pompy na 
stronie 63.

Magyar

3. Szerelje fel a szorítót (305) 
a szivattyúhengerre (306). 
A szorító megfelelõ 
meghúzónyomatéka: 
100 hüvelyk-font 
(11,29 Nm).

4. Szerelje rá a a szorítót 
(305) a szívóoldali 
burkolatra (319). A szorító 
meghúzónyomatéka: 
100 hüvelyk-font 
(11,29 Nm).

5. A szivattyú üzembe 
helyezéséhez lásd a 63. 
oldalon a Szivattyú, 
üzembe helyezés 
címszónál leírtakat.

ti11751a
305 319 ti11752a



Varuosad / Dalys / Daïas / Czêœci / Alkatrészek 

70 312894E

Varuosad / Dalys / Daïas / Czêœci / Alkatrészek
Raam / Rëmas / Râmis / Korpus / Váz

6

7

1

3

5

4

17

18

19

11

108 9

16

15

14
13

12

22

27

2

ti11717b

31

48

49

28

39

39

23

2460

62

61

25

56

52

53

15

54

16

55



Varuosad / Dalys / Daïas / Czêœci / Alkatrészek

312894E 71

Detailide nimekiri / Daliø sàraðas / 
Daïu Saraksts / Wykaz czêœci / 
Alkatrészlista

Ref Part Description Qty
1 289948 FRAME, painted, TMax 1
2 MODULE, power

289933 TMax 506, Europe (Schuko 230V) 1
289934 TMax 506, Italy, Denmark, Switzer-

land (230V)
1

289935 TMax 506, UK (110V) 1
289936 TMax 657, Europe (Schuko 230V) 1
289937 TMax 657, Italy, Denmark, Switzer-

land (230V)
1

289938 TMax 657, UK (110V) 1
3 HOPPER, assembly, includes 4, 5, 

17, 18, 19, 49, 61, 62
1

289946 TMax 506 1
289947 TMax 657 1

4 121308 PLUG, expanding 1
5 234188 CLAMP, quick release 1
6 15R639 HANDLE, TMax 1
7 121313 PIN, locking, 1/4 in. 2
8 156306 WASHER, flat 2
9 116038 WASHER, wave spring 2
10 119509 WHEEL, pneumatic 2
11 120211 RING, retaining, E-ring 2
12 15C799 ROD, clamp 1
13 104430 PIN, cotter 1
14 15C797 BRACKET, swivel 1
15 101566 NUT, LOCK 2
16 100004 SCREW, cap, hex hd 2
17 15D306 PLUG, adapter, hopper, texture 1
18 121458 TIE, lanyard 1
19 100333 SCREW, cap, hex hd 1
22 289959 HOSE, fluid, 19 mm x 3 m coupled 1
23 289960 HOSE, fluid, 25 mm x 5 m coupled, 

includes 24, 25, 60
1

289961 HOSE, fluid, 25 mm x 10m coupled, 
includes 24, 25, 60

1

24 289874 COUPLER, female, 1 in. npt,  assy, 
cam

2

25 15T116 COUPLER, male, cam and groove 2
27 15C899 HOSE, coupled, air, 9.5 mm x 15 m 1
28 112779 VALVE, needle 1
31 121543 TOOL, scraper 1
39 LABEL, brand, hopper

15U017 TMax 506 2
15U019 TMax 657 2

48 256383 APPLICATOR, heavy texture, 
w/accessories, Manual 312879

1

49 15U047 STRAINER, hopper 1
52 15U223 LABEL, TMax hose hook 1
53 15U219 HANGER, hose 1
54 100023 WASHER, flat 2

55 121591 KNOB, .25 in. Dia shaft, w/setscrew 1
56 15U027 HOSE, air, coupled 1
60 15G352 GASKET, coupler 3
61 15R609 ADAPTER, hopper 1
62 102905 CLAMP, hose 1

Ref Part Description Qty
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Ref part Description Qty
201 15R443 BASE, drive module, machining 1
202 289598 FRAME, power module 1
203 CONTROL, TMax

289654 240V 1
289655 120V 1

204 277657 GUIDE, base 4
205 HOUSING, drive

287294 TMax 506 1
287295 TMax 657 1

206 100023 WASHER, flat 4
207 287720 ROD, connecting (5900) 1
208 289842 MOTOR, TMax 1
209 241015 2487904HOUSING, bearing 1
210 113817 BUMPER 2
211 116192 WASHER, thrust, (1595) 1
212 114672 WASHER, thrust 2
213 289939 FAN, motor, includes 245 1
214 114699 WASHER, thrust 1
215 120981 SCREW, mach, hex washer hd 2
216 15C753 SCREW, mach, hex wash hd 3
217 244265 GEAR, combination, 1595 1
218 PUMP, displacement

289943  TMax 506 1
289944 TMax 657 1

219 114666 SCREW, cap, socket head 4
220 106115 WASHER, lock (Hi-collar) 4
221 289932 SHIELD, TMax, painted 1
222 193031 NUT, retaining 1
223 15B120 GROMMET, transducer 1
224 289826 COUPLER, female,  1 in. npt,  assy, 

cam
1

225 100016 WASHER, lock 2
226 15F856 PIN, pump 1
227 121453 CLAMP, wire 1
228 112746 NUT, lock, nylon, thin pattern 4
229 107129 BOLT, round head 4
230 15U007 PLUG, adapter, dust 1
232 260215 SCREW, hex hd 2
233 2487904 DISPLAY, LCD 1
234 287789 COVER, control 1
235 110298 SCREW, cap, sch 2
236 115522 SCREW, mach, pnh 2
237 117501 SCREW, mach, slot hex wash hd 4
238 15T342 CONDUIT, corrugated 1
239 289672 TRANSDUCER, pressure control 1
240 118444 SCREW, mach, slot hex wash hd 6
241 15B470 CORD, CE 1
242 289945 VALVE, pressure relief 1
243 15K401 LABEL, SmartControl/intl' 1
244 15G861 LABEL, SmartControl LCD display 1
245 115477 SCREW, mach, torx pan hd 1
246 15T390 DEFLECTOR 1
248 15T629 SHIELD, pump rod 1

249 119778 SPRING, retaining 1
250 111457 O-RING 1
255 195551 RETAINER, plug, adapter 1
256 287121 CORD SET, 

Italy, Denmark, Switzerland
1

257 15B471 CORD, ST, IEC jumper 1
258 242001 CORD SET, adapter, Europe 1
260 15U014 LABEL, brand, TMax cap 1
261 15U015 LABEL, brand, TMax shroud side 1
262▲ 287457 LABEL, safety ‘1
263▲ 15U037 LABEL, TMax warning/control 1
264 LABEL, brand, TMax shroud

15U016 TMax 506 1
15U018 TMax 657 1

265 15B469 CORD SET, UK 1

▲ Vahetamise hoiatussildid, märgised ja kaardid on 
saadaval tasuta. 
▲ Atsarginius áspëjamuosius þenklus, etiketes ir 
korteles galima uþsakyti nemokamai.
▲ Nomainâmâs brîdinâjuma uzlîmes, birkas un kartîtes 
ir pieejamas bez maksas. 
▲ Etykiety ostrzegawcze, wywieszki i karty dostêpne 
s¹ bezp³atnie.
▲ A figyelmeztetõ csere matricák, címkék és cédulák 
ingyenesen megrendelhetõk.

Ref part Description Qty
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Ref Part Description Qty
304 HOUSING, outlet, machining

15R739 T-Max 506 1
15R621 T-Max 657 1

305 CLAMP
118598 T-Max 506, sanitary, 1.5 in. 2
500984 T-Max 657, tri-clamp, 2.0 in. 2

306 CYLINDER, pump
15R740 T-Max 506 1
15R619 T-Max 657 1

307 248232 VALVE, piston 1
308 248162 SPRING, Intake ball 1
309 193395 SEAT, carbide 1
311 15R620 ROD, pump 1
312 248529 KIT, repair, throat seal 1

313 501095 SPRING, ball check 1
314 O-RING

121588 T-Max 506 2
121587 T-Max 657 2

315 101822 BALL, bearing 1
316 15D116 SEAL, piston 1
317 15D115 GUIDE, ball 1
318 107167 BALL, sst 1
319 HOUSING, intake

248769 T-Max 506 1
289941 T-Max 657 1

320 248530 KIT, repair, seal, piston, includes 313, 
315, 316, 307

1

Ref Part Description Qty
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Juhtplokk / Valdymo deþutë / Vadîbas kârba / 
Skrzynka sterowania / Vezérlõdoboz

407

408

409

406

404

401

405

403
413

412
ti7381b

402

Ref Part Description Qty
401 277228 BOX, control 1
402 15G562 BUSHING, control box 1
403 236352 POTENTIOMETER 1
404 116167 KNOB, potentiometer 1
405 287913 FILTER, board 1
406 195428 BOOT, toggle 1
407 289656 CONTROL, board, 240V 1

289657 CONTROL, board, 120V 1
408 120405 SCREW, mach, hex washer hd 5
409 120165 SCREW, mach, phillips 1
412 120406 SCREW, mach, hex washer hd 1
413 158674 O-RING 1
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Tehnilised andmed

MOTOR

ti11841a

Parameeter T-Max 506 T-Max 657
Nõuded voolule 100 - 120 V (vahelduvvool), 50/60 Hz, 13 A 100 - 120 V (vahelduvvool), 50/60 Hz, 13 A

220 - 240 V (vahelduvvool), 50/60 Hz, 8 A 220 - 240 V (vahelduvvool), 50/60 Hz, 8 A
Mootor HP (W) 1,2 (900) 1,2 (900)
Maksimaalne õhu töörõhk 250 psi (1,7 MPa; 17 baari) 250 psi (1,7 MPa; 17 baari)
Maksimaalne vedeliku töörõhk 730 psi (5,0 MPa; 50 baari) 940 psi (6,5 MPa; 65 baari)
Vajalik generaator 7 kW 7 kW
Kolu maht

Maksimaalne 76 liitrit (20 gallonit) 106 liitrit (28 gallonit)
Töömaht 61 liitrit (16 gallonit) 91 liitrit (24 gallonit)

Tekstuurmaterjali maksimaalne 
pealekandmine

1,2 kuni 1,7 gpm (4,5 kuni 6,4 lpm) 1,4 kuni 1,9 gpm (5,3 kuni 7,2 lpm)

Vedeliku väljalaskeava suurus 1,0-tolline (f) nukk ja soon 1,0-tolline (f) nukk ja soon
Mõõtmed

Pikkus 40 kuni 55 tolli (102 cm kuni 140 cm) käepidemega 40 kuni 55 tolli (102 cm kuni 140 cm) käepidemega
Laius 56 cm (22 tolli) 56 cm (22 tolli)
Kõrgus 20,32 cm (31 tolli) 20,32 cm (35 tolli)

Mass
Ilma voolikuteta ja 
pealekandeseadmeta

17,7 kg (141 naela) 17,7 kg (145 naela)

Voolikutega ja 
pealekandeseadmetega

17,7 kg (166 naela) 17,7 kg (178 naela)

Vedelikuga kokkupuutuvad osad Sünteetiline kautðuk N, alumiinium, messing, polüetüleen, neopreen, roostevaba teras, kroomitud teras, 
nikeldatud süsinikteras, fluoroelastomeer, nikeldatud raud, vilt, volframkarbiid, PTFE

Pihusti heliandmed
Helirõhu tase * 82,4 dB(A)
Helitugevuse tase † 97,0 dB(A)

* Mõõdetuna pihustamisel 1 m kauguselt.
† Mõõdetuna vastavalt ISO-3744 
standardile.
Pealkandeseadme heliandmed Kasutusjuhend 312879
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Tehniskie dati

Techninis parametras T-Max 506 T-Max 657
Techniniai elektros sistemos reikalavimai 100 - 120 Vac, 50/60 Hz, 13A 100 - 120 Vac, 50/60 Hz, 13A

220 - 240 Vac, 50/60 Hz, 8A 220 - 240 Vac, 50/60 Hz, 8A
Motora jauda, ZS (W) 1,2 (900) 1,2 (900)
Maksimalus oro darbinis slëgis 250 psi (1,7 MPa, 17 barø) 250 psi (1,7 MPa, 17 barø)
Maksimalus skysèio darbinis slëgis 730 psi (5,0 MPa, 50 barø) 940 psi (6,5 MPa, 65 barai)
Reikalingas generatorius 7 kW 7 kW
Piltuvo tûris

Maksimalus 20 galonai (76 litrø) 28 galonai (106 litrø)
Darbinis 16 galonai (61 litrø) 24 galonai (91 litrø)

Maksimali tekstûrinio miðinio iðeiga Nuo 1,2 iki 1.7 gramø per minutæ 
(nuo 4,5 iki 6,4 litrø per minutæ)

Nuo 1,4 iki 1,9 gramø per minutæ 
(nuo 5,3 iki 7,2 litrø per minutæ)

Skysèio iðleidimo angos dydis 1,0 colio 1,0 colio 
Matmenys

Ilgis Nuo 40 iki 55 coliø (nuo 102 cm iki 140 cm) 
kartu su rankena

Nuo 40 iki 55 coliø (nuo 102 cm iki 140 cm) 
kartu su rankena

Plotis 22 coliø (56 cm) 22 coliø (56 cm)
Aukðtis 31 coliø (79 cm) 35 coliø (89 cm)

Svoris
Be þarnø ir aplikatoriaus 141 svarø (64 kg) 145 svarø (66 kg)
Su þarnomis ir aplikatoriumi 166 svarø (75 kg) 178 svarø (81 kg)

Suðlampanèios dalys Sintëtinis kauèiukas, aliuminis, þalvaris, polietilenas, nerûdijantis plienas, chromu dengtas plienas, 
nikeliuotas anglinis plienas, fluorelastomeras, nikeliuota geleþis, vilnos veltinys, volframo karbidas, 
politetrafluoroetilenas (PTFE)

 Purkðtuvo skleidþiamo triukðmo 
duomenys

Garso slëgio lygis * 82,4 dB(A)
Garso galios lygis † 97,0 dB(A)

* Pamatuota purðkiant 1 m atstumu.
† Pamatuota pagal ISO-3744.
Aplikatoriaus skleidþiamo triukðmo 
duomenys

Instrukcija 312879

Parameters T-Max 506 T-Max 657
Prasîbas pret baroðanas avotu 100 - 120V maiòstrâva, 50/60 Hz, 13A 100 - 120V maiòstrâva, 50/60 Hz, 13A

220 - 240V maiòstrâva, 50/60 Hz, 8A 220 - 240V maiòstrâva, 50/60 Hz, 8A
Variklio galia AG (W) 1,2 (900) 1,2 (900)
Maksimâlais gaisa darba spiediens 250 psi (1,7 MPa, 17 bâri) 250 psi (1,7 MPa, 17 bâri)
Maksimâlais ðíidruma darba spiediens 730 psi (5,0 MPa, 50 bâri) 940 psi (6,5 MPa, 65 bâri)
Nepiecieðamâ ìeneratora jauda 7 kW 7 kW
Tilpnes ietilpîba

Maksimâli 20 galoni (76 litri) 28 galoni (106 litri)
Ekspluatâcija 16 galoni (61 litrs) 24 galoni (91 litrs)

Maksimâlâ padeve, izmantojot tekstûras 
materiâlu

1,2 lîdz 1,7 gpm (galoni minûtç) (4,5 lîdz 6,4 lpm 
(litri minûtç))

1,4 lîdz 1,9 gpm (5,3 lîdz 7,2 lpm) 

Ðíidruma izplûdes izmçrs 1,0 colla. (f) izcilnis un rieva 1,0 colla. (f) izcilnis un rieva
Izmçri

Garums 40 lîdz 55 collas (102 cm lîdz 140 cm) ar rokturi 40 lîdz 55 collas (102 cm lîdz 140 cm) ar rokturi
Platums 22 collas (56 cm) 22 collas (56 cm)
Augstums 31 collas (79 cm) 35 collas (49 cm); 

Svars
Bez ðïûtençm vai izsmidzinâðanas 
pistoles

141 mârciòas (64kg) 145 mârciòas (66 kg)

Ar ðïûtençm un izsmidzinâðanas pistoli 166 mârciòas (75 kg) 178 mârciòas (81 kg)
Saslapinâtâs daïas Buna-N (kauèuka paveids), alumînijs, bronza, polietilçns, neoprçns (neoprene), nerûsçjoðais 

tçrauds, ar hroma pârklâjumu, tçrauds, oglekïa tçrauds ar niíeïa pârklâjumu, fluoroelastomers 
(fluoroelastomer), dzelzs ar niíeïa pârklâjumu, vilnas filcs, volframa karbids, PTFE

Izsmidzinâðanas pistoles skaïuma lîmenis
Skaòas spiediena lîmenis * 82,4 dB(A)
Skaòas jaudas lîmenis † 97,0 dB(A)

* Mçrîts, izsmidzinot 1 m augstumâ.
† Mçrîts atbilstoði ISO-3744.
Izsmidzinâðanas pistoles skaïuma lîmenis 
(sound data)

Rokasgrâmata 312879
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Mûszaki adatok

Parametr T-Max 506 T-Max 657
Wymagania dotycz¹ce zasilania 100 - 120 Vac, 50/60 Hz, 13A 100 - 120 Vac, 50/60 Hz, 13A

220 - 240 Vac, 50/60 Hz, 8A 220 - 240 Vac, 50/60 Hz, 8A
Moc silnika KM (W) 1,2 (900) 1,2 (900)
Maksymalne ciœnienie robocze powietrza 250 psi (1,7 MPa, 17 bar) 250 psi (1,7 MPa, 17 bar)
Maksymalne ciœnienie robocze cieczy 730 psi (5,0 MPa, 50 bar) 940 psi (6,5 MPa, 65 bar)
Wymagania dotycz¹ce generatora 7 kW 7 kW
Pojemnoœæ zasobnika

maksymalna 20 galonów (76 litrów) 28 galonów (106 litrów)
robocza 16 galonów (61 litrów) 24 galonów (91 litrów)

Maksymalna wydajnoœæ materia³u 
strukturalnego

1,2 do 1,7 gpm (4,5 do 6,4 l/min) 1,4 do 1,9 gpm (5,3 do 7,2 l/min)

Rozmiar wylotu cieczy krzywka i rowek 1,0 in. (f) krzywka i rowek 1,0 in. (f)
Wymiary

D³ugoœæ 40 do 55 in. (102 cm do 140 cm) z uchwytem 40 do 55 in. (102 cm do 140 cm) z uchwytem
Szerokoœæ 22 cali (56 cm) 22 cali (56 cm)
Wysokoœæ 31 cali (79 cm) 35 cali (49 cm)

Ciê¿ar
bez wê¿y lub aplikatora 141 lb (64 kg) 145 lb (66 kg)
z wê¿ami i aplikatorem 166 lb (75 kg) 178 lb (81 kg)

Czêœci zwil¿ane Buna-N, aluminium, mosi¹dz, polietylen, neopren, stal nierdzewna, stal chromowana, stal wêglowa 
niklowana, fluoroelastomer, ¿elazo niklowane, filc we³niany, wêglik wolframu, PTFE

Ha³aœliwoœæ rozpylacza
Poziom ciœnienia akustycznego* 82,4 dB(A)
Poziom mocy akustycznej † 97,0 dB(A)

* Mierzone podczas natryskiwania 
z odleg³oœci 1 m.
† Mierzone wed³ug normy ISO-3744
Ha³aœliwoœæ aplikatora Podrêcznik 312879

Paraméter T-Max 506 T-Max 657
Igényelt elektromos áram 100 - 120 V AC, 50/60 Hz, 11 A 100 - 120 V AC, 50/60 Hz, 11 A

220 - 240 V AC, 50/60 Hz, 8 A 220 - 240 V AC, 50/60 Hz, 8 A
Motor teljesítmény (W) 1,2 (900) 1,2 (900)
Maximális üzemi légnyomás 250 psi (1,7 MPa, 17 bar) 250 psi (1,7 MPa, 17 bar)
Maximális üzemi folyadéknyomás 730 psi (5,0 MPa, 50 bar) 940 psi (6,5 MPa, 65 bar)
Szükséges generátor 7 kW 7 kW
Tartály befogadóképessége

Legfeljebb 20 gallon (76 liter) 28 gallon (106 liter)
Üzem közben 16 gallon (61 liter) 24 gallon (91 liter)

Maximális szórásteljesítmény a textúrát 
kialakító anyagok esetében

1,2 — 1,7 gallon (4,5 — 6,4 liter) percenként 1,4 — 1,9 gallon (5,3 — 7,2 liter) percenként

Kimeneti folyadéknyílás mérete 1,0 hüvelyk (f) bütyök és horony 1,0 hüvelyk (f) bütyök és horony
Méretek

Hossz 40 — 55 hüvelyk (102 — 140 cm) fogantyúval együtt 40 — 55 hüvelyk (102 — 140 cm) fogantyúval együtt
Szélesség 22 hüvelyk (56 cm) 22 hüvelyk (56 cm)
Magasság 31 hüvelyk (79 cm) 35 hüvelyk (89 cm)

Tömeg
Tömlõk és felhordó készülék nélkül 141 font (64 kg) 145 font (66 kg)
Tömlõkkel és felhordó készülékkel 
együtt

166 font (75 kg) 178 font (81 kg)

Folyadékkal érintkezõ alkatrészek Buna-N, alumínium, sérgaréz, polietilén, neoprén, rozsdamentes acél, krómbevonat, acél, nikkel 
bevonatú szénacél, fluoroelasztomer, nikkel bevonatú vas, gyapjú, volfrám karbid, PTFE

A festékszóró hangkibocsájtása
Hangnyomás-szint * 82,4 dB(A)
Zajszint † 97,0 dB(A)

* Permetezés közben 1 m távolságból 
mérve.
† Az ISO-3744 szabvánnyal 
összhangban lemért érték.
A felhordó készülék hangkibocsájtása Gépkönyv 312879



Garantii / Garantija / Garantija / Gwarancja / Garancia

312894E 79

Garantii / Garantija / Garantija / Gwarancja / Garancia
Graco warrants all equipment referenced in this document which is manufactured by Graco and bearing its name to be free from defects in 
material and workmanship on the date of sale to the original purchaser for use. With the exception of any special, extended, or limited warranty 
published by Graco, Graco will, for a period of twelve months from the date of sale, repair or replace any part of the equipment determined by 
Graco to be defective. This warranty applies only when the equipment is installed, operated and maintained in accordance with Graco’s written 
recommendations.

This warranty does not cover, and Graco shall not be liable for general wear and tear, or any malfunction, damage or wear caused by faulty 
installation, misapplication, abrasion, corrosion, inadequate or improper maintenance, negligence, accident, tampering, or substitution of 
non-Graco component parts. Nor shall Graco be liable for malfunction, damage or wear caused by the incompatibility of Graco equipment with 
structures, accessories, equipment or materials not supplied by Graco, or the improper design, manufacture, installation, operation or 
maintenance of structures, accessories, equipment or materials not supplied by Graco.

This warranty is conditioned upon the prepaid return of the equipment claimed to be defective to an authorized Graco distributor for verification of 
the claimed defect. If the claimed defect is verified, Graco will repair or replace free of charge any defective parts. The equipment will be returned 
to the original purchaser transportation prepaid. If inspection of the equipment does not disclose any defect in material or workmanship, repairs will 
be made at a reasonable charge, which charges may include the costs of parts, labor, and transportation.

THIS WARRANTY IS EXCLUSIVE, AND IS IN LIEU OF ANY OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED 
TO WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR WARRANTY OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. 

Graco’s sole obligation and buyer’s sole remedy for any breach of warranty shall be as set forth above. The buyer agrees that no other remedy 
(including, but not limited to, incidental or consequential damages for lost profits, lost sales, injury to person or property, or any other incidental or 
consequential loss) shall be available. Any action for breach of warranty must be brought within two (2) years of the date of sale.

GRACO MAKES NO WARRANTY, AND DISCLAIMS ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE, IN CONNECTION WITH ACCESSORIES, EQUIPMENT, MATERIALS OR COMPONENTS SOLD BUT NOT 
MANUFACTURED BY GRACO. These items sold, but not manufactured by Graco (such as electric motors, switches, hose, etc.), are subject to 
the warranty, if any, of their manufacturer. Graco will provide purchaser with reasonable assistance in making any claim for breach of these 
warranties.

In no event will Graco be liable for indirect, incidental, special or consequential damages resulting from Graco supplying equipment hereunder, or 
the furnishing, performance, or use of any products or other goods sold hereto, whether due to a breach of contract, breach of warranty, the 
negligence of Graco, or otherwise.

GRACO EESTI KLIENTIDELE
Pooled on kokku leppinud, et käesolev dokument koostatakse inglise keeles ning kõikide käesolevast tulenevate või sellega otseselt või kaudselt 
seotud dokumentide, teadete ja kohtutoimingute keeleks on inglise keel.

TIK GRACO KLIENTAMS LIETUVIAMS
Ðalys pripaþásta reikalavimà, kad esamas dokumentas ir sutinkamai su ðiuo dokumentu arba tiesiogiai ar netiesiogiai su ðiuo dokumentu susijusæ 
visi kiti sudaryti dokumentai, pateikti praneðimai bei iðkeltos teismo bylos bûtø anglø kalba.

GRACO KLIENTIEM LATVIJÂ
Puses apliecina, ka tâs ir pieprasîjuðas, lai ðis dokuments, tâpat kâ visi dokumenti, paziòojumi un uzsâktâ tiesvedîba, kas notiek vai tiek ierosinâta 
saskaòâ ar to, vai ir tieði vai netieði saistîta ar to, bûtu angïu valodâ.

DLA POLSKOJÊZYCZNYCH KLIENTÓW GRACO
Strony ustalaj¹, ¿e zgodnie z niniejsz¹ Umow¹, niniejszy dokument, jak równie¿ wszystkie inne dokumenty, pisma oraz teksty wi¹¿¹ce prawnie, 
zwi¹zane poœrednio lub bezpoœrednio z niniejsz¹ umow¹ i wystawione zgodnie z jego postanowieniami, bêd¹ sporz¹dzane w jêzyku angielskim.

A GRACO MAGYARORSZÁGI VÁSÁRLÓI SZÁMÁRA
A Felek tudomásul veszik, hogy a jelen dokumentum, és az ahhoz közvetlenül vagy közvetve kapcsolódóan készült, összeállított vagy kiadott 
egyéb dokumentumok, értesítések és a kapcsolódó jogi eljárások eredeti nyelve az Angol.

ADDITIONAL WARRANTY COVERAGE 
Graco does provide extended warranty and wear warranty for products described in the “Graco Contractor Equipment Warranty Program”.
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For the latest information about Graco products, visit www.graco.com.

TO PLACE AN ORDER, contact your Graco distributor, or call 1-800-690-2894 to identify the nearest distributor.

All written and visual data contained in this document reflects the latest product information available at the time of publication. 
Graco reserves the right to make changes at any time without notice.

Algupärase kasutusjuhendi tõlge. This manual contains Estonian. MM 312891
Originalas instrukcijas tulkojums. This manual contains Latvian. MM 312891

Originalios instrukcijos vertimas. This manual contains Lithuanian. MM 312891
Tłumaczenie instrukcji oryginalnych. This manual contains Polish. MM 312891
Az eredeti utasítások fordítása. This manual contains Hungarian. MM 312891

Graco Headquarters: Minneapolis
International Offices: Belgium, Korea, China, Japan

GRACO INC. P.O. BOX 1441 MINNEAPOLIS, MN 55440-1441
Copyright 2008, Graco Inc. is registered to ISO 9001

http://www.graco.com
Revised 10/2010
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